© bugabw
NUNQ

child restraint collaboration

Bugaboo International BV
Paasheuvelweg 9 a-b
1105BE Amsterdam zuidoost
The Netherlands

IMG-0083C-1

NUNQ

Bugaboo child restraint in
collaboration with Nuna

meet your bugaboo turtle
by Nuna

bugab®



nothing like a Bugaboo

when used with additional Bugaboo adapters for
designated bugaboo strollers, compatible with:

bugaboo fox bugaboo cameleon bugaboo bee bugaboo donkey

Bugaboo turtle by Nuna is based on the Nuna PIPA™ [con model
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IMPORTANT!
KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY
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Product Information

Model Number:

Manufactured in (date):

Product Registration

Please fill in the above information. The model number and the
manufactured in date are located on the bottom of the Bugaboo turtle by
Nuna.

To register your product please visit:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna has purposely developed and manufactured this product to meet

the high quality standards of Nuna and Bugaboo. Please have the proof of
purchase, model number and manufactured in dated available when you
contact about service. Bugaboo will take your call about the bugaboo turtle
by nuna.

For warranty information on this bugaboo turtle by nuna, please visit:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Customer service

If you have a question you might be able to find the answer on our website
www.bugaboo.com. If you need to contact our international service team,
we are always happy to hear from you! We are available to answer any
questions, concerns, or comments you may have regarding our products
and services. Don’t hesitate to contact us. Your feedback helps us to
further improve our products and services.

Choose you preferred contact method:

Service EMEA, +31-204623940 service@bugaboo.com

Service UK, +44-8005878265 service.uk@bugaboo.com
Service SEA, +86-2160293810 ext107 service.au@bugaboo.com
Contact form via bugaboo.com, www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo



Child Usage Requirements

This product is suitable for use with children who meet the

following requirements:

Figure for Installation

Suitable for

Child height 40cm-85cm/
Child weight<13kg
(approximately 1.5 years
old or under)

Child weight<13kg
Child age<15 months




For Use with Base

([ ©bugabe® )

NUNQ
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg
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Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

k R129-010515 /

S
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NuNQ

i-Size universal

ISOFIX

)

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01 )

"i-Size" (Integral
Universal ISOFIX
Enhanced Child
Restraint Systems) is a
category of enhanced
child restraint system
for use in all i-Size
seating position of a
vehicle.

1 According to the Regulation No. 129, the enhanced
child restraint with Base is a Universal ISOFIX Class C,
D enhanced child restraint and should be fitted using
the ISOFIX connections.

2 This is an “i-Size” System. It is approved to Regulation
No. 129, for use in, “i-Size compatible” vehicle seating
positions as indicated by vehicle manufacturers in the
vehicle users’ manual.

3 Ifin doubt, please consult the enhanced child restraint
manufacturer or the retailer.



This is an i-Size ISOFIX Enhanced Child Restraint System.
It is approved to No. 129 series of amendments for not all
vehicle manufacture's handbooks list i-Size compatibility
yet. This seat and base is also approved for use in

ISOFIX compatible vehicles. Please refer to the vehicle
manufacturer's website or consult your dealer.

It will fit vehicles with positions approved as i-Size ISOFIX
positions (as detailed in the vehicle handbook), depending
on the category of the enhanced child restraint and of

the fixture. If in doubt, consult either the enhanced child
restraint manufacturer or vehicle manufacturer.




A WARNING

Failure to follow these warnings and instructions could
result in serious injury or death.

Any straps of Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint and vehicle seat should be tightened and not
twisted.

Always secure child in Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint, even on short trips, as this is when most
accidents occur.

After your child is placed in this Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint, the safety belt must be used
correctly, and ensure that any lap strap is worn low down,
so that the pelvis is firmly engaged.

Be sure that the Bugaboo turtle by Nuna enhanced

child restraint is installed in such a way that no part of it
interferes with movable seats or in the operation of vehicle
doors.

Before carrying the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint by hand, ensure that the child is fastened with the
safety harness, and that the handle is correctly locked in a
vertical position.

To use this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint with the ISOFIX connections according to the
Regulation No. 129, your child must meet the following
requirements Child height 40cm-85cm/Child weight<13kg
(approximately 1.5 years old or under).

Consult the distributor for issues concerning maintenance,
repair and part replacement.

Correct Installation is only permitted by use of the ISOFIX
connectors.



Frequently check the ISOFIX guides for dirt and clean them
if nssary. Reliability can be effected by ingress of dirt, dust,
food particles etc.

Please keep this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint away from sunlight, otherwise it may be too hot for
child’s skin. Always touch test seat before placing child in it.

Remove this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint and base from the vehicle seat when it is not in
regular use.

To use this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint according to the Regulation No. 129, your child
must meet the following requirements.

Child weight<13kg/Child age<15 months

The soft goods should not be replaced with any besides
the ones recommended by the manufacturer. The soft
goods constitute an integral part of the Bugaboo turtle by
Nuna enhanced child restraint performance.

To avoid the risk of falling out, always secure the child
using the safety harness when the child is placed in
Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint, even
when the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint
is not in the vehicle.

To avoid serious injury or death, NEVER place Bugaboo turtle
by Nuna enhanced child restraint on elevated surface seat with
child in it.

The parts of this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint should not be lubricated in any way.

The importance of ensuring that any lap strap is worn
low down, so that the pelvis is firmly engaged, shall be
stressed.



10

NO Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint

can guarantee full protection from injury in an accident.
However, proper use of this Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint will reduce the risk of serious injury
or death to your child.

The device should be replaced when it has been subject to
violent stresses in an accident.

DO NOT install this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint without following the instructions in this manual or
you may put your child at serious risk of injury or death.

DO NOT make any modification to this Bugaboo turtle
by Nuna enhanced child restraint or use it along with
component parts from other manufacturers.

DO NOT use this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint if it has damaged or missing parts.

DO NOT have your child in large/oversized clothes because
this may prevent your child from being properly and
securely fastened by the shoulder harness straps and the
crotch strap between the legs.

DO NOT leave this Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint or other items unbelted or unsecured in
your vehicle because unsecured Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint can be thrown around and may
injure occupants in a sharp turn, sudden stop, or collision.

DO NOT place rear-facing Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint on frontal seat with air bag. Death
or serious injury may occur. Please reference vehicle
owner’s manual for more information.

DO NOT use this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint without the soft goods.

DO NOT put anything other than the recommended inner
cushions in this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint.



NEVER leave your child unattended with this Bugaboo
turtle by Nuna enhanced child restraint.

NEVER use a second-hand Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint or an Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint whose history you do not know
because they may have structural damage that endangers
your child’s safety.

NEVER use ropes or any other substitutes to secure
Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint in vehicle
or to secure child into Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint.

A Using the seat as a
reclined cradle

Always use the restraint system.

DO NOT use the seat as reclined cradle once your child
can sit unaided.

DO NOT use the seat if any components are broken or
missing.

DO NOT use accessories or replacement parts other than
those approved by the manufacturer.

It is dangerous to use this seat on an elevated surface, e.g.
a table.

NEVER leave the child unattended.
This seat is not indented for prolonged periods of sleeping.

This seat does not replace a cot or a bed. Should your
child need to sleep, then it should be placed in a suitable

cot or bed.
/ /.
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Parts List

Make sure all parts are available before assembly.
If any part is missing, please contact Nuna (see page 4
for information). No tools are required for assembly.

0 N O 0o~ WN =

10
11
12
13
14

Head Support

Seat Pad

Side Guides

Infant Insert
Adjustment Webbing
Adjustment Button
Safety Buckle

Shoulder Harness
Straps

Canopy Mount

Canopy

Handle

Handle Button

Rear Guide

Stroller Release Handle

*Sold separately
**Come with ISOFIX Base

ISOFIX Connector
Shell Indicator
ISOFIX Guides™*
Load Leg

Load Leg
Adjust Button A

Load Leg Indicator

Load Leg
Adjust Button B

Enhanced child restraint
Release Button

Lock-off
ISOFIX Base*
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Product Use

Installation Concerns

This Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint with
the Base is suitable for vehicle seats with i-Size ISOFIX
anchor points. (1)

DO NOT place rear-facing Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint on front seat with air bag. Death
or serious injury may occur. (2) Please reference vehicle
owner’s manual for more information.

DO NOT install this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint on vehicle seats that face sideways or rearward
with respect to the moving direction of the vehicle. (3)

It is recommended to install this Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint on the rear vehicle seat. (4)

DO NOT install this Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint on vehicle seats unstable during installation.

Handle Adjustment

1 The handle of the Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint can be adjusted to 3 positions.
Rocking position. (5) -1
Baby chair position. (5) -2
Position for car, hand or stroller transportation. (5) -3

2 To adjust the handle positon, squeeze handle buttons
on both sides to release it. (6) -1

3 Rotate handle until it clicks into any of the 3 positions.
6) -2

Installation with Base

1 Unfold the load leg from storage compartment. (7)

2 Fit the ISOFIX guides with the ISOFIX anchor points.
(8)The ISOFIX guides can protect the surface of the



vehicle seat from being torn. They can also guide the
ISOFIX connectors.

3 Rotate the ISOFIX connectors 180 degrees until they
are pointing in the direction of the ISOFIX guides. (9)

4 Line up the ISOFIX connectors with the ISOFIX guides,
and then click both ISOFIX connectors into the ISOFIX
anchor points. (10)

A Make sure that both ISOFIX connectors are securely
attached to their ISOFIX anchor points. There should
be two audible clicks and the colors of the indicators
on the both ISOFIX connectors should be completely
green.

(10) -1

A\ Check to make sure the base is securely installed by
pulling on the both ISOFIX connectors.

5 After placing the base on the vehicle seat, extend the
load leg to floor (11). When the load leg indicator shows
green means it is installed correctly, red means it is
installed incorrectly. (11)

A The load leg has 24 positions. When the load leg
indicator shows red this means the load leg is in the
wrong position.

A Make sure the load leg is secure by pressing down on
the front of the base.

A To shorten the load leg, squeeze the load leg release
button and pull the load leg upwards. (11)-1
The completely assembled base is shown as (12)

A The ISOFIX connectors must be attached and locked
onto the ISOFIX anchor points. (12)-1

A The load leg must be installed correctly with green
indicator. (12)-2

6 To remove the base, press the secondary lock button
(13)-1 first and then the button (13)-2 on the latch

15
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connectors before removing the base from the vehicle
seat.

7 Press the ISOFIX releasing button to fold the ISOFIX.
(14)

8 Push the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint down into the base (15), if the Bugaboo
turtle by Nuna enhanced child restraint is secure,
the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint
indicator shows green. (16)

A Pull up on the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint to be sure it is securely latched into the base.

9 To release the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint, pull the enhanced child restraint up while
squeezing the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint release button. (17)

Height Adjustment
for Head Support and Shoulder Harnesses

Check that Shoulder Harness Straps are set at the proper
height. Please choose the proper pair of shoulder harness
slots according to the child’s height.

A Shoulder Harness Straps must go into the harness
slots nearest to your childs shoulders (18), but not
above the shoulder line. (19)

A If the Shoulder Harness Straps are not at proper height,
the child might be ejected the Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint if there is a crash.

Squeeze the head support adjustment lever (20),
meanwhile pull up or push down the head support until
it snaps into one of the 7 positions. The head support
positions are shown as (21).



Securing Child

Use Infant Insert

We recommend using the full infant
insert while the baby is under 60 cm
or until they outgrow the insert.
The infant insert increases side
impact protection.

Remove the infant
insert cushion

Remove the body by detaching the The cushion can be used
portion of the infant | velcro to allow more separately without being
insert when the space when the attached to the insert to bolster
infant’s shoulders no infant does not fit the infant’s back for more
longer fit comfortably. comfortably. comfort.

After the child is placed into the seat, check whether the
Shoulder Harness Straps are at proper height.

1 While pressing the adjustment button located at the
front of the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint, pull completely the two Shoulder Harness
Straps of the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint. (22)

2 Unlock the buckle of the harnesses by pressing the red
button. (23)

3 Place the child into the Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint and lock the buckle. (25)
Please refer to (24).

4 Tighten the shoulder harness straps by pulling the
adjustment webbing. (26)

17
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A Make sure the space between the child and the

Shoulder Harness Straps is about the thickness of one
hand.

Canopy

1

2
3
4

Flip out visor from underneath the front canopy bow
27)

Pull out the extendable ‘smart visor’ from in between
the two visor layers (28)

Attach the magnets on each corner to the front of the
child restraint (29)

The Peek-a-boo on the back can be opened for
ventilation (30)

Detach Canpoy Seat Pad

1

o o A~ O D

Detach the snaps to disassemble the canopy, press the
button in the canopy mount and pull the canopy bow
out. (31)

Pull the fastening pis underneath the edge of the seat
out. (32)

Press the red button to disengage the buckle. (23)
Remove the Infant Insert and crotch strap.

Detach the elastic band on the head support, and then
remove the head support.

Remove the seat pad from the adjustment button as
shown in. (33)

Remove the seat pad from the Stroller release button
as shown in. (34)

Installation without Base

1

DO NOT install this Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint on vehicle seats with Lap Belts. (35)



2 This Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint
is suitable for vehicle seats with a 3-point Retractor
Safety Belt (without base) only. (36)

3 Place the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint onto the vehicle seat where you wish to put
it. Pull the vehicle safety belt out and lock it into the
vehicle buckle, sliding the vehicle lap belt into the side
guides of the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child
restraint. (37)

A The Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint
can not be used if the vehicle safety belt buckle (female
buckle end) is too long to anchor the Bugaboo turtle by
Nuna enhanced child restraint securely. (37)

Slide diagonal belt into the rear guide. (38)

Pull the vehicle shoulder belt to fasten the Bugaboo
turtle by Nuna enhanced child restraint tightly and
securely. (39)

6 Level line on carrier must be level to the ground when
the Bugaboo turtle by Nuna enhanced child restraint is
installed. (41)

A Tension the vehicle safety belt as much as possible,
checking that it is not loose or twisted.

A After installing the Bugaboo turtle by Nuna enhanced
child restraint, always check that the vehicle belts are
routed correctly and securely fastened into the vehicle
buckle. (40)

(S -3

Aeroplane Installation

A Note that safety of the child for not complying with the
installation and instruction manual is not guaranteed.

A Note that the installation of the infant carrier on an aircraft
seat differs from the installation on a car seat.

A Note that 2-Point “Lap Belt” attachment is only permitted in

aircraft.
19
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A Note that the infant carrier must remain belted on the aircraft
seat even when unoccupied.

A Note that the infant carrier is only for use on a passenger seat
authorized by the airline.

A Warnings not to use the infant carrier in the area of airbag
deployment. (2)

A\ Note that Rearward facing infant carrier should only be
installed on forward facing passenger seats. (42)

How to install the baby seat using the aircraft seat’s safety belt:

1 Place the infant carrier module opposite to the flight
direction onto the passenger seat.

Ensure that the carry handle is in the topmost position.
Place the safety belt into both light blue belt guides.

Close the safety belt (refer to the safety instructions by
the airline).

5 Tighten the safety belt by pulling the belt end. (43)

A The buckle of the safety belt must under no circumstances lie
within the light blue belt guides. (44)

Removal:

Open the safety belt of the passenger seat (refer to the safety
instructions by the airline).

Now you can take the baby seat from the passenger seat.

HODN



Cleaning and Maintenance

Clean the frame, plastic parts, and fabric with a damp
cloth, but do not use abrasives or bleach. Do not use
silicon lubricants as they will attract dirt and grime.

To ensure long-lasting use, wipe this product off with a
soft, absorbent cloth after using it in rainy weather.

Refer to the care labels attached to the soft goods for
washing and drying instructions.

It is normal for fabric to color from sunlight and to show
wear and tear after a long period of use, even when used
normally.

For reasons of safety, only use original Nuna parts.

Check regularly if everything functions properly. If any parts
are torn, broken, or missing, stop using this product.

The information contained herein is subject to change without notice. Bugaboo
International BV shall not be liable for technical errors or omissions contained herein.
The purchased product may differ from the product as described in this user guide.
Our most rnt user guides can be requested at our service departments or at www.
bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER and the Bugaboo logos are registered trademarks. The
Bugaboo® strollers are patented and design protected.
©2019 Nuna International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.

21
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iIMPORTANTE!
CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS POUR
UNE UTILISATION
FUTURE!
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Informations sur le produit

Numéro de modéle:

Fabriqué le (date):

Enregistrement du produit

Veuillez remplir les informations ci-dessus. Le numéro de modeéle et la date
de fabrication se situent sur une étiquette sur la Bugaboo turtle by Nuna.

Pour enregistrer votre produit, veuillez vous rendre sur le site suivant:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna a délibérément développé et fabriqué ce produit pour répondre
aux normes de qualité élevées de Nuna et Bugaboo. Veuillez conserver
la preuve d'achat, le numéro du modeéle et la date de fabrication a portée
de main lorsque vous prenez contact au sujet de I'entretien. Bugaboo
répondra a votre appel au sujet de la poussette bugaboo turtle by nuna.

Pour obtenir des informations sur I'entretien de cette poussette bugaboo
turtle by nuna, rendez-vous sur : www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/
carseat

Service client

Si vous avez une question, vous trouverez peut-étre la réponse sur notre
site Web www.bugaboo.com. Si vous avez besoin de contacter notre
service client international, nous sommes a votre écoute | Nous sommes
a votre disposition pour répondre a vos questions, vos inquiétudes ou vos
commentaires concernant nos produits et services. N'hésitez pas a nous
contacter. Vos commentaires nous permettent d'améliorer nos produits et
services.

Choisissez votre méthode de contact préférée :

Téléphone, +33-176704171

E-mail, service.fr@bugaboo.com

Formulaire de contact via bugaboo.com www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo



Exigences d’utilisation

par les enfants

Ce produit convient aux enfants qui rencontrent les Les

exigences suivantes:

lllustration pour Pinstallation

Convient aux

Taille de I’enfant de 40a
85cm/ Poides de ’enfant
<13kg (environ 1 an et
demi ou moins)

Poids de I’enfant<13kg
Age de I’enfant <15 mois

25




Utilisation avec la base

( ;@\ bu%?\bg@ ) "«i-Size» (Systemes de
\.// Y retenue
Bugaboo Turtle
400m%3g Er:n/aswkg © bugabe’ d'enfant optimisés

AUNC !SQFI)’( universels
i-Size universal intégres) est une
ISOFIX catégorie de systémes
U de retenue d'enfant
” @ optimisés compatible
R129-010515 avec toutes les
Bugaboo Turtle UN-Regulation positions d'assise

by Nuna + Base I ) P "
\_ R12-010515 ) | No.129/01 ) i-Size d'un véhicule.

1 Conformément & la réglementation No .129, ce
dispositif de retenue d'enfant optimisé avec base
est un dispositif de retenue d'enfant optimisé ISOFIX
universel de classe C, D et doit étre installé avec les
connexions ISOFIX.

2 |l s’agit d’un systeme de siege de bebe “ i-Size ”. Son
utilisation est approuvee par la reglementation No .129
pour des sieges de vehicule compatibles “i-Size”
comme indique dans le manuel de I'utilisateur du
vehicule fourni par votre constructeur.

3 Encas de doute, veuillez consulter le fabricant ou le
revendeur du dispositif de retenue d'enfant optimisé.

Il a été approuvé pour la série d'amendements No. 129,
tous les manuels de constructeurs de véhicule ne
mentionnant pas encore une compatibilité i-Size. Ce siege
et cette base sont aussi approuvés pour une utilisation
dans des véhicules compatibles ISOFIX. Veuillez vous
reporter au site Web du constructeur de votre voiture ou
consulter votre revendeur.

26



Il conviendra aux véhicules avec des positions approuvées
en tant que positions ISOFIX i-Size (comme détaillé dans
le manuel du véhicule), selon la catégorie de siege de bébé
et de la fixation. En cas de doute, veuillez consulter le
fabricant du siege de bébé ou le constructeur du véhicule.

A Utilisation du siege
en position inclinée
Toujours utiliser le systéeme de retenue.

NE PAS utiliser le siege en position inclinée lorsque I'enfant
peut s'asseoir sans aide.

NE PAS utiliser le siege si des composants sont cassés ou
manquants.

NE PAS utiliser des accessoires ou des pieces de rechange
non approuvés par le fabricant.

Il est dangereux d'utiliser ce siége sur une surface
surélevée, comme une table.

NE JAMAIS laisser I'enfant sans surveillance.

Ce siege n'est pas prévu pour des périodes prolongées de
sommeil.
Ce siege ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre

enfant doit dormir, il convient de l'installer dans un berceau
ou un lit approprié.

27
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A AVERTISSEMENT

Ne pas suivre ces avertissements et instructions
peut conduire a de sérieuses blessures ou la mort.

Les sangles du dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna et du siege de véhicule doivent
étre serrées, sans torsion.

Attachez toujours I'enfant dans le dispositif de retenue
d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna, méme pour de
courts trajets, car c'est précisément lors de ceux-ci que le
plus d'accidents surviennent.

Une fois votre enfant placé dans ce dispositif de retenue
d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna, la ceinture de
sécurité doit étre utilisée correctement, en vérifiant que
les laniéres a la taille sont bien placées en bas, afin que le
bassin soit bien engagé.

Assurez-vous que le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna est installé de sorte qu'aucune
partie ne géne les sieéges amovibles ou le fonctionnement
des portes du véhicule.

Avant de transporter le dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna a la main, vérifiez que
I'enfant est attaché avec le harnais de sécurité, et que la
poignée est bien verrouillée en position verticale.

Pour utiliser ce Siége de bébé Bugaboo turtle by

Nuna avec les connexions ISOFIX conformément a la
réglementation No .129, votre enfant doit répondre aux
conditions suivantes Taille entre 40 cm-85 cm / Poids
<13kg (environ 1 an et demi ou moins)

Consultez le distributeur pour tout ce qui est maintenance,
réparation et remplacement de piéces.

Une bonne installation n’est permise qu’avec des
connecteurs ISOFIX.



Vérifiez régulierement la présence de poussiére sur les

guides ISOFIX et nettoyez-les si nécessaire. La fiabilité
peut étre affectée par l'infiltration de poussiéere, saletés,
particules de nourriture, etc.

Veuillez conserver ce dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna a I'écart de la lumiére
du soleil, car il pourrait devenir trop chaud pour la peau
de I'enfant. Touchez toujours le siége pour le tester avant
d'installer votre enfant dedans.

Supprimer cette Bugaboo Turtle de Nuna Siege auto bébé
et base du siége du véhicule lorsque celui-ci n’est pas en
utilisation réguliere.

Pour utiliser ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna conformément a la réglementation
No .129, votre enfant doit répondre aux conditions
suivantes. Poids de I'enfant<13 kg/Age de I'enfant<15
mois.

Les parties souples ne doivent pas étre remplacées par
d'autres que celles recommandées par le fabricant. Les
parties souples font entierement partie des performances
du dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna.

Pour éviter les risques de chute, attachez toujours I'enfant
avec le harnais de sécurité lorsque I'enfant est placé dans
le dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna, méme lorsque le dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna n'est pas dans le
véhicule.

Pour éviter les blessures graves ou la mort, ne placez
JAMAIS le dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna sur une surface élevée avec |'enfant dedans.

Les pieces de ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna ne peuvent en aucune fagon étre
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lubrifiées.

L'importance de s’assurer que toute courroie trapézoidale
est porté bas, de sorte que le bassin est fermement
engagé, doit étre souligné.

AUCUN dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna ne peut garantir une protection compléete
contre les blessures en cas d'accident. Cependant, une
utilisation correcte de ce dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna réduit les risques de
blessures graves ou de mort pour votre enfant.

N'installez et n'utilisez PAS ce dispositif de retenue
d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna sans avoir suivi
les instructions et avertissements de ce manuel, ou vous
pourriez mettre votre enfant en danger de blessures ou de
mort.

N'apportez AUCUNE modification a ce dispositif de
retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna et ne
I'utilisez pas avec des pieces d'autres fabricants.

N'utilisez PAS ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna si des piéces sont endommagées
Oou manquantes.

Ne faites PAS porter a votre enfant des vétements trop
amples/grands, car cela pourrait ’'empécher d’étre bien
attaché par les sangles du harnais pour les épaules et le
harnais entre les jambes.

Ne laissez PAS ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna ou d'autres objets détachés ou
non fixés dans votre véhicule, car un dispositif de retenue
d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna non fixé peut
basculer et blesser les passagers lors de virages serrés,
d'arréts soudains ou de collisions.

Ne placez PAS le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna dos a la route sur un siége avant



avec airbag. Ceci créerait des risques de blessures ou de
mort. Veuillez vous reporter au manuel de |'utilisateur du
véhicule pour plus d'informations.

N'utilisez PAS ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna sans les parties souples.

Ne placez RIEN d'autre que les coussins internes
recommandés dans ce dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna.

Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance dans ce
dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle by
Nuna.

N'utilisez JAMAIS un dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna d'occasion ou dont vous
ne connaissez pas le passé, car de tels sieges pourraient
présenter des dommages structurels mettant la sécurité de
votre enfant en péril.

N'utilisez JAMAIS de cordes ou d'autres substituts pour
attacher le dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna dans le véhicule ou pour attacher I'enfant
dans le dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna.
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Liste des pieces

Assurez-vous que toutes les pieces sont présentes avant
le montage. Si une piéce est manquante, contactez votre
revendeur local. Le montage ne nécessite aucun outil.

0 N O 0o~ WN =

10
11
12
13
14

15

Support pour la téte
Support du siege
Guides latéraux
Support pour nourrisson
Toile d'ajustement
Bouton d'aj ustement
Boucle de sécurité

Sangles du harnais pour
les épaules

Base de la voilure
Voilure

Poignée

Bouton de la poignée
Guide arriére

Poignée de
dégagement de la
poussette

Connecteur ISOFIX

*Vendu séparément
**Venez avec la base ISOFIX

16
17
18
19

20

21

22

23
24

Indicateur de protection
Guides ISOFIX**
Pietement de charge

Bouton d'ajustement A
du pietement de charge

Indicateur de piétement
de charge

Bouton d'ajustement B
du pietement de charge

Bouton de
déverrouillage du
dispositif de retenue
d'enfant optimisé

Verrou
Base ISOFIX*
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Utilisation du produit

Problémes liés a l'installation

Ce dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna avec sa base convient aux sieges de véhicule
équipés de points d'ancrage ISOFIX i-Size. (1)

Ne placez PAS le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna dos a la route sur un siége avant
avec airbag. Ceci créerait des risques de blessures ou de
mort. (2) Veuillez vous reporter au manuel de I'utilisateur du
véhicule pour plus d’informations.

N'installez PAS ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna sur des sieges de véhicule orientés
sur le coté ou vers l'arriere en fonction de la direction de
déplacement du véhicule. (3)

Il est recommandé d'installer ce dispositif de retenue
d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna sur le siege
arriere du véhicule. (4)

N'installez PAS ce dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna sur des siéges de véhicule

instables lors de l'installation.

Ajustement de la poignée

1 La poignée du dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna peut étre réglée sur 3
positions.

Position culbuteur. (5) -1
Position chaise de bébé. (5) -2
Position chaise de bébé. (5) -3

2 Pour ajuster la position de la poignée, pressez les
boutons de la poignée sur les deux cotés pour dégager
celle-ci. (6) -1



3 Faites pivoter la poignée jusqu’a ce qu’elle s’enclenche
sur une des 3 positions. (6) -2

Installation avec Base

1 Dépliez le pietement de charge du compartiment de
stockage. (7)

2 Ajustez les guides ISOFIX sur les points d’ancrage
ISOFIX. (8) Les guides ISOFIX peuvent protéger la
surface du siége du véhicule contre les déchirements.
lls peuvent aussi guider les connecteurs ISOFIX.

3 Faites tourner les connecteurs ISOFIX & 180 degrés
jusqu’a ce qu’ils pointent dans la direction des guides
ISOFIX. (9)

4 Alignez les connecteurs avec les points d’ancrage
ISOFIX, puis insérez les deux connecteurs ISOFIX dans
les points d’ancrage ISOFIX. (10)

A Verifiez que les deux connecteurs ISOFIX sont bien
ttachés aux points d’ancrage ISOFIX. Vous devriez
entendre deux clics audibles, et les indicateurs des
deux connecteurs ISOFIX doivent étre complétement
verts. (10) -1

A Vérifiez que la base est bien installée en tirant sur les
deux onnecteurs ISOFIX.

5 Apres avoir placé la base sur le siége du véhicule,
étendez le pietement de charge jusqu’au sol (11).
Si l'indicateur de piétement de charge est vert, cela
signifie qu’il est installé correctement. L'indicateur
rouge signifie qu’il est installé incorrectement. (11)

A Le pietement de charge propose 24 positions. Lorsque
I’indicateur de pietement de charge est rouge, cela
signifie que le pietement de charge est dans une
mauvaise position.

A Assurez-vous que le pietement de charge est bien fixé
en appuyant sur I’avant de la base.
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A Pour raccourcir le pietement de charge, appuyez sur

le bouton de déverrouillage du pietement de charge
et tirez le pietement de charge vers le haut. (11) -1 La
base complétement assemblée est illustrée en (12)

A Les connecteurs ISOFIX doivent étre attachés et

verrouillés sur les points d’ancrage ISOFIX. (12) -1

A Le pietement de charge doit étre installé correctement

6

avec l'indicateur vert. (12) -2

Pour retirer la base, appuyez d’abord sur le bouton de
verrouillage secondaire (13)-1 puis sur le bouton (13)-2
sur les connecteurs d’attache avant de retirer la base
du sieége du véhicule.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage ISOFIX pour
plier 'ISOFIX. (14)

Poussez le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna dans la base (15). Si le
dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna est bien fixé, l'indicateur de verrouillage du
dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna est vert. (16)

A Tirez surle dispositif de retenue d'enfant optimisé

Bugaboo turtle by Nuna pour vous assurer qu'il est
bien verrouillé sur la base.

Pour déverrouiller le dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna, tirez sur le dispositif
de retenue d'enfant optimisé vers le haut tout en
appuyant sur le bouton de déverrouillage du dispositif
de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna.
(7

Ajustement de la Hauteur
pour le repose-téte et le harnais pour épaules

Vérifiez que les sangles du harnais pour épaules sont a la
bonne hauteur. Choisissez la bonne paire d emplacements



de harnais pour épaules, conformément a la taille de
I’enfant.

A Les sangles du harnais pour épaules doivent étre
placées dans les emplacements les plus proches des
épaules de I'enfant (18), mais pas au-dessus. (19)

Si les sangles du harnais pour épaules ne sont pas a
la bonne hauteur, I'enfant pourrait étre éjecté du siege
bébé en cas d'accident.

Appuyez sur le levier d’ajustement du support pour la téte
(20), tout en tirant sur le support vers le haut ou le bas pour
le placer sur I’'une des 7 positions. Les positions du support
pour la téte sont illustrées en (21).

Sécuriser Lenfant
Utiliser le support pour nourrisson

Nous conseillons d’utiliser le support
pour enfant intégral orsque le bébé
fait moins de 60 cm ou jusqu’a ce qu’il
dépasse du support. Le support pour

nourrisson augmente la protection

contre les impacts latéraux.
~l || 7
\ \ IFe /

< .

2
-

3

\
N

Enlevez le coussin
Retirez la portion du de support pour
corps du support pour nourrissons en
nourrisson lorsque les débloquant les Le coussin peut étre utilisé
épaules de 'enfant ne fermoirs pour faire séparément sans étre fixé au
se placent plus de fagon | plus de place quand support afin de soutenir le dos de
confortable. I’enfant grandit. Penfant pour plus de confort.

Une fois I’enfant placé dans le siége, vérifiez si les sangles
du harnais pour les épaules sont a la bonne hauteur.
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Tout en appuyant sur le bouton de réglage situé a
I'avant du dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna, tirez compléetement sur les
deux sangles de harnais pour épaules du dispositif de
retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna. (22)

Déverrouillez la boucle du harnais en appuyant sur le
bouton rouge. (23)

Placez I'enfant dans le dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna et verrouillez la
boucle. (25) Veuillez consulter. (24)

Serrez les sangles pour épaules en tirant sur le filet
d’ajustement. (26)

A Vérifiez que I'espace entre I’enfant et les sangles du

harnais pour épaules fait environ I'épaisseur d’une
main.

Capote

1

2
3
4

Extraire la visiére de dessous l'arc a I'avante de la
capote (27)

Tirez le 'smart visor' extensible d'entre les deux
couches de visiere (28)

Fixez les aimants a chaque coin a I'avant du siége auto
(29)

Le Peek-a-Boo a l'arriere peut étre ouvert pour la
ventilation (30)

Détacher la Voilure et le Coussin du Siege

1

Détachez les boutons-pression pour démonter la
voilure, appuyez sur le bouton du support de la voilure
et sortez la courbure de la voilure. (31)

Sortez les pieces d’attachement sous le bord du siége.
(32)



3 Appuyez sur le bouton rouge pour détacher la boucle.
(23) Retirez le support pour petits enfants et la sangle
pour jambes.

4 Détachez la bande élastique du support pour la téte,
puis retirez le support pour la téte.

5 Retirez le coussin du siége avec le bouton d’ajustement
comme illustré dans. (33)

6 Retirez le coussin du siége avec le bouton de
dégagement de poussette comme illustré par la figure.
(34)

Installation sans Base

1 Ninstallez PAS ce dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna sur des sieges de
véhicule avec ceinture abdominale. (35)

2 Ce dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna convient uniquement aux sieéges de
véhicules équipés d'une ceinture de sécurité 3 points a
enrouleur (sans base). (36)

3 Placez le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna sur le siege du véhicule ou
vous souhaitez le mettre. Tirez la ceinture de sécurité
du véhicule et verrouillez-la dans la boucle du véhicule,
en faisant glisser la sangle ventrale du véhicule dans
les guides latéraux du dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A Le dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo
turtle by Nuna ne peut pas étre utilisé si la boucle de
ceinture de sécurité du véhicule (extrémité femelle de
la boucle) est trop longue pour retenir le dispositif de
retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle by Nuna de
facon s(re. (37)
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4 Faites glisser la sangle diagonale dans le guide arriére.
(38)

5 Tirez la ceinture d'épaule du véhicule pour fixer le
dispositif de retenue d'enfant optimisé Bugaboo turtle
by Nuna fermement et en toute sécurité. (39)

6 Laligne de niveau du siége doit étre paralléle au sol
lorsque le dispositif de retenue d'enfant optimisé
Bugaboo turtle by Nuna est installé. (41)

A Tendez la ceinture de sécurité du véhicule autant que
possible en vérifiant qu’elle n’est pas desserrée ou
entortillée.

A Apres avoir installé le dispositif de retenue d'enfant
optimisé Bugaboo turtle by Nuna, vérifiez toujours
que les ceintures du véhicule sont acheminées
correctement et bien attachées dans la boucle du
véhicule. (40)

Installation avion

A Veuillez noter que la sécurité de I'enfant n'est pas
garantie si le manuel d'installation et d'instruction n'est
pas respecté.

A Veuillez noter que l'installation du siége bébé sur un
siege d'avion est différente de I'installation sur un siege
de voiture.

A Veuillez noter que la fixation avec une "ceinture
ventrale" 2 points n'est autorisée que dans les avions.
A Veuillez noter que le siége bébé doit rester attaché sur

le siege d'avion avec la ceinture méme lorsqu'il est
inoccupé.



A Veuillez noter que le siege bébé doit rester attaché sur
le siege d'avion avec la ceinture méme lorsqu'il est
inoccupé.

A Avertissement : ne pas utiliser le siege bébé dans la
zone de déploiement de I'airbag. (2)

A Veuillez noter que les siéges bébé orientés dos a la
route doivent uniquement étre installés sur les sieges
passagers orientés face a la route. (42)

Comment installer le siege bébé avec la ceinture de
sécurité du siége de I'avion:

1 Placez le siége bébé sur le siége passager, dans la
direction opposée a celle du vol.

Assurez-vous que la poignée de transport est dans la
position la plus relevée.

Placez la ceinture de sécurité dans les deux guides de
ceinture bleu clair.

2

3

4 Fermez la ceinture de sécurité (consultez les consignes
de sécurité de la compagnie aérienne).

5

Serrez la ceinture de sécurité en tirant I'extrémité de la
ceinture. (43)

A La boucle de la ceinture de sécurité ne doit en aucun
cas se trouver dans les guides de ceinture bleu clair.
(44)

Retrait:

Ouvrez la ceinture de sécurité du siege passager (consultez les
consignes de sécurité de la compagnie aérienne).

Vous pouvez a présent retirer le siege bébé du sieége passager.
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Nettoyage et maintenance

Nettoyez le cadre, les piéces en plastique et le tissu a I'aide
d'un chiffon humide, mais n'utilisez pas d'abrasifs ou d'eau
de Javel. N'utilisez pas de lubrifiants a base de silicone car
ils attirent la saleté et la crasse. Ne conservez pas votre
poussette dans un endroit humide.

Nettoyez régulierement les roues de la poussette avec de
I'eau et retirez la saleté.

Pour garantir une longue durée d'utilisation, essuyez ce
produit a I'aide d'un chiffon doux et absorbant apres I'avoir
utilisé par temps de pluie.

Consultez les étiquettes d'entretien attachée aux pieces
souples pour obtenir les instructions de lavage et de
séchage.

La coloration du tissu exposé au soleil est normale, tout
comme les signes d'usure et de déchirement aprés une
longue période d'utilisation, méme normale.

Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que les pieces Nuna
d'origine.
Veérifiez régulierement si tout fonctionne correctement. Si

des éléments sont déchirés, cassés ou manquants, arrétez
d'utiliser ce produit.



Les informations contenues dans la présente sont sujettes a modification
sans préavis. La société Bugaboo International BV ne peut étre tenue
responsable des erreurs techniques ou omissions contenues dans ce
document. Il se peut que le produit acheté différe de la description donnée
dans ce guide utilisateur. Vous pouvez demander nos derniers guides utilisateur
aupres de notre service clientéle ou sur le site www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON,
BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER,
BUGABOO FOX, BUGABOO BOXER et les logos Bugaboo sont des marques
déposées. Les poussettes Bugaboo® sont brevetées et protégées.
©2019 Nuna International B.V. Nuna et tous les logos associés sont des marques
commerciales.
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Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Productregistratie

Vul de bovenstaande informatie in. Het model en de fabricagedatum
bevinden zich op een etiket onderop de Bugaboo turtle by Nuna.

Ga voor het registreren van uw product naar:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna heeft dit product geproduceerd naar de hoge kwaliteit stamdaarden
van Nuna en Bugaboo. Houd uw aankoopbewijs, model nummer en
geproduceerd in datum bij de hand als u contact opneemt voor service.
Bugaboo neemt graag uw vraag over de Bugaboo Turtle by Nuna in
behandeling.

voor service informatie over de Bugaboo Turtle by Nuna, bezoek onze
website: www.bugaboo.com/warranty/carseat

Klantenservice

Als je vragen hebt, vind je op onze website www.bugaboo.com. Wil je
contact opnemen met ons internationale serviceteam, dan horen we graag
van je. We staan voor je klaar om vragen te beantwoorden of in te gaan op
mogelijke zorgen en opmerkingen over onze producten of services. Aarzel
niet om contact met ons op te nemen. Met jouw feedback kunnen wij onze
producten en services nog beter maken.

Kies je favoriete contactmethode:

Telefoon, +31-207189531

E-mail, service.nl@bugaboo.com

Contactformulier op bugaboo.com, www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Vereisten kindergebruik

Dit product is geschikt voor gebruik met kinderen die aan

de volgende eisen voldoen:

Afbeelding voor installatie

Geschikt voor

NL

Lengte kind 40cm-85cm/
gewicht kind<13kg
(ongeveer 1.5 jaar oud of
jonger)

Gewicht kind<13kg
Leeftijd kind <15
maanden

a7
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Voor gebruik met base

[ ©Obugabe”
NN
Bugsbc')\‘o Turtle
una /—@\
400m-8%cm/s13kg @ bU%Ob@ ui_Sizeu (Integral
MNUNQ | Gpiversal ISOFIX Child
I-Sizeuniversal | Restraint Systems) is

3 ISOFIX een categorie van het
” @ kinderzitsysteem voor
R129-010515 gebruik bij alle i-Size-

E;Emgojggti UN-Regulation stoelposities van een

voertuig.
\_ R129.010515 ) | No.129/01 ) 9

1. Volgens de No .129-richtlijn is het verbeterde kinderzitje
met voet een universeel ISOFIX-kinderzitje van klasse
C, D en moet dit worden gemonteerd met de ISOFIX-
aansluitingen.

2. Ditis een “i-Size”-kinderzitsysteem. Het is
goedgekeurd volgens richtlijn No .129, voor gebruik in
voor “i-Size geschikte” standen van autostoelen zoals
is aangegeven door de fabrikant van de auto in de
handleiding.

3. Neem in geval van twijfel contact op met de fabrikant
of de verkoper van het kinderzitje .

Het is goedgekeurd volgens de reeks No. 129
aanbevelingen, omdat nog niet alle handboeken van
fabrikanten de geschiktheid voor i-Size bevatten. Dit zitje
en de base zijn tevens goedgekeurd voor gebruik in voor
ISOFIX geschikte auto's. Zie de website van de fabrikant
van de auto of neem contact op met de verkoper.

Het is geschikt voor voertuigen met posities die zijn
goedgekeurd als i-Size ISOFIX-posities (zoals beschreven



in het handboek van het voertuig), afhankelijk van de
categorie van het babyzitje en van de bevestiging. Neem in
geval van twijfel contact op met de fabrikant of de verkoper
van het babyzitje.

A Voor gebruik als

liggende wieg

Gebruik altijd het harnas.

Gebruik het stoeltje niet als uw kind zelfstandig kan zitten.

Gebruik het stoeltje niet als er een onderdeel kapot is of
mist.

NL

Gebruik geen andere accessoires of vervangende

onderdelen dan die goedgekeurd zijn door de fabrikant.

Het is gevaarlijk om het stoeltje op verhoogd opperviak te
gebruiken, zoals een tafel.

Laat nooit je kind buiten toezicht.
Dit stoeltje is niet bedoel voor langere periodes van slaap.

Dit stoeltje is geen vervanging van een wieg of bed. Indien
uw kind slaperig is, plaats het dan in een geschikte wieg
of bed.

49



NL

50

A WAARSCHUWING

Niet-naleving van de waarschuwingen en de instructies
kan ernstig letsel of de dood veroorzaken.

Alle riemen van het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
en de autostoel moeten worden strakgetrokken maar niet
gedraaid.

Zet het kind altijd vast in het Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje, zelfs op korte tochtjes, omdat daarbij de meeste
ongelukken plaatsvinden.

Nadat uw kind in dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje is
geplaatst, moet u de veiligheidsriem goed gebruiken en
ervoor zorgen dat elke heupriem laag wordt gedragen zodat
het bekken goed vastzit.

Zorg ervoor dat het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje op
z0'n manier geinstalleerd wordt dat onderdelen niet in de
weg zitten bij verplaatsbare stoelen of bij de werking van
autodeuren.

Voordat u het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje met de
hand draagt, moet u ervoor zorgen dat het kind vastzit
met de veiligheidsgordels en dat het handvat goed is
vergrendeld in een verticale stand.

Om dit Bugaboo turtle by Nuna Babyzitje met de
ISOFIXaansluitingen volgens de No .129-richtlijn te kunnen
gebruiken, moet uw kind aan de volgende voorwaarden
voldoen. Lengte kind 40 cm-85 cm/ gewicht kind <13kg
(ongeveer 1,5 jaar oud of jonger).

Neem contact op met de distributeur over onderhoud,
reparaties en vervangen van onderdelen.

De juiste installatie is alleen toegestaan met de
ISOFIX-aansluitingen.



Controleer de ISOFIX-geleiders regelmatig op vuil en maak
ze zo nodig schoon. De betrouwbaarheid loopt terug door
het binnendringen van vuil, stof, voedselresten, enz.

Houd dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje uit de buurt
van zonlicht, anders kan het te heet worden voor de huid
van uw kind. Raak het kinderzitje altijd aan voordat u het
kind er in plaatst.

Haal het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje en base uit de
auto als het niet regelmatig gebruikt wordt.

Om dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje volgens de No
.129-richtlijn te kunnen gebruiken, moet uw kind aan de
volgende voorwaarden voldoen. Gewicht kind <13 kg /
Leeftijd kind < 15 maanden.

De afdekking van het zitje en de binnenvoering mogen
alleen worden vervangen door onderdelen die door de
fabrikant worden aangeraden. De zachte onderdelen
vormen een belangrijk onderdeel van de werking van het
Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje.

NL

Om uit het zitje vallen te vermijden, moet u het kind altijd
met de veiligheidsgordels vastmaken als u het in het
Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje zet, ook als het zitje
zich niet in het auto bevindt.

Om ernstig letsel of de dood te vermijden, mag u het
Bugaboo turtle by Nuna verbeterd kinderzitie NOOIT op
een een hogere stoel plaatsen terwijl het kind er in zit.

De onderdelen van dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
mogen niet worden ingevet.

Het belang om ervoor te zorgen dat de heupgordel laag te
dragen, zodat het bekken goed is ingeschakeld, worden
benadrukt.
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GEEN ENKEL Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje biedt
volledige bescherming tegen letsel bij een ongeluk.
Maar het juiste gebruik van het Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje vermindert het risico van ernstig letsel of de
dood.

Installeer dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET
zonder de aanwijzingen en waarschuwingen in deze
handleiding te volgen, anders brengt u uw kind ernstig in
gevaar.

Breng GEEN veranderingen aan dit Bugaboo turtle by
Nuna kinderzitje aan en gebruik het niet in combinatie met
onderdelen van andere fabrikanten.

Gebruik dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET als het
is beschadigd of als onderdelen ontbreken.

Kleed uw kind NIET in te ruimzittende kleding, omdat dit
kan voorkomen dat uw kind goed en stevig wordt vastgezet
met de schoudergordels en de kruisriem tussen de benen.

Laat dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET los of

niet goed bevestigd in de auto staan omdat een niet

goed vastgezet Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
rondgeslingerd kan worden en de inzittenden kan
verwonden bij een scherpe bocht, plotseling remmen of een
botsing.

Plaats een achteruit kijkend Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje NIET op een voorstoel met een airbag Dit kan de
dood of ernstig letsel als gevolg hebben.

Zie de handleiding van het voertuig voor meer informatie.

Gebruik dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET zonder
de zachte onderdelen.

Plaats ALLEEN de aanbevolen binnenkussens in dit
Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje.

Laat uw kind NOOIT zonder toezicht achter in het Bugaboo
turtle by Nuna kinderzitje.



Gebruik NOOIT een tweedehands Bugaboo turtle by

Nuna kinderzitje of een Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
waarvan u de afkomst niet kent, omdat deze structurele
schade kan bevatten die de veiligheid van uw kind in
gevaar brengt.

Gebruik NOOIT touwen of andere vervangingsmiddelen om
het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje in de auto vast te
zetten of het kind in het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
vast te maken.

NL
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Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn.

Als er items ontbreken of beschadigd zijn, kunt u contact
opnemen met uw leverancier. Voor de montage is geen
gereedschap nodig.

1 Hoofdsteun 14 Ontgrendelknop

2 Zitkussen wandelwagen

3 Zijgeleiders 15 ISOFIX-aansluiting

4 Babyinzetstuk 16 Bevestiging indicator
= 5 Gordelinstelkoord 17 ISOFIX-geleiders™
< 6 Instelknop 18 Steunvoet

7 Veiligheidsriem 19 Instelknop steunvoet A

8 Banden schoudergordel ~ 20 Steunvoetindicator

9 Kaphouder 21 Instelknop steunvoet B

22 Ontgrendelknop

10 ﬁonnekap kinderzitje

11 Handgreep 23 Gordelafsluiting

12 Draagbeugel 24 ISOFIX base*

13 Draagbeugel knop

*Apart verkrijgbaar
**Komt met ISOFIX base
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Gebruiken

Opletten bij Installatie

Dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje met base is geschikt
voor autostoelen met i-Size ISOFIX-ankerpunten. (1)

Plaats een achteruit kijkend Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje NIET op een voorstoel met een airbag. Dit
kan dood of ernstig letsel ten gevolge hebben. (2) Zie de
handleiding van de auto voor meer informatie.

Installeer dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET op
stoelen die opzij of naar achteren kijken ten opzichte van de
rijrichting van het voertuig. (3)

Aanbevolen wordt om dit Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje op de autostoel achter te plaatsen. (4)

Bevestig het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET op
autostoelen die tijdens de installatie bewegen.

Handvataanpassing

1 Het handvat van het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
is in drie standen instelbaar.
Schommelstand. (5) -1
Schommelstand. (5) -2
Stand voor vervoer per auto, met de hand of in de
wandelwagen. (5) -3

2 Om de handgreep af te stellen, knijpt u de
handgreepknoppen aan beide zijden samen om het te
ontgrendelen. (6) -1

3 Draai de greep tot deze in een van de 3 standen klikt.
6) -2

Installatie met Base

1 Vouw de steunvoet uit het opslagvak. (7)

2 Voorzie de ISOFIX-geleiders van de ISOFIX-



ankerpunten. (8) De ISOFIX-geleiders voorkomen dat
het oppervlak van de autostoel gescheurd wordt. Ze
kunnen tevens de ISOFIX-aansluitingen geleiden.

3 Draai de ISOFIX-aansluitingen 180 graden tot ze in de
richting van de ISOFIX-geleiders wijzen. (9)

4 Lijn de ISOFIX-aansluitingen uit met de ISOFIX-
ankerpunten en klik beide ISOFIX-aansluitingen in de
ISOFIX-ankerpunten. (10)

A\ Controleer of beide ISOFIX-aansluitingen stevig vast
zitten aan hun ISOFIX-ankerpunten. U moet twee
klikken horen en de kleuren van de indicatoren op
beide ISOFIX-aansluitingen moeten groen zijn. (10) -1 EI

A\ Controleer of de base goed vast zit door aan beide
ISOFIX-aansluitingen te trekken.

5 Nadat de base op de voertuigstoel is geplaatst, moet
u de steunvoet tot de vloer verlengen (11). Wanneer
de indicator van de steunvoet groen is, betekent dit
dat de base correct is geinstalleerd. Rood wijst op een
onjuiste installatie. (11)

A De steunvoet heeft 24 standen. Als de
steunvoetindicator rood is, betekent dit dat de
steunvoet in de verkeerde stand staat.

A Controleer of de steunvoet vastzit door op de voorkant
van de voet te drukken. Knijp de ontgrendelknop van
de steunvoet in en kort de steunvoet in naar boven.

A Om de steunvoet in te korten, knijpt u de ontgrendelings-
knop van de steunvoet in en trekt u deze omhoog. (11)-1

De volledig gemonteerde voet wordt afgebeeld in (12)

A De ISOFIX-aansluitingen moeten worden aangesloten
en vergrendeld in de ISOFIX-ankerpunten. (12) -1

A De steunvoet moet goed zijn geplaatst en de indicator
moet groen zijn. (12) -2

6 Om de base te verwijderen, drukt u de tweede
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vergrendelingsknop (13)-1 eerst in en daarna de knop
(13)-2 op de veerslotaansluitingen voordat u de voet
van de autostoel verwijdert.

7 Druk op de ISOFIX-ontgrendelknop om de ISOFIX op te
vouwen. (14)

8 Druk het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje omlaag in
de base (15). Als het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
goed vastzit, is de vergrendelingindicator voor het
Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje groen. (16)

A Trek het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitie omhoog om
te controleren of het goed vast zit op de voet.

9 Om het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje te
ontgrendelen, trekt u het babyzitje omhoog terwijl u de
ontgrendelingsknop van het Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje samendrukt. (17)

Hoogteafstelling
voor hoofdsteun en schoudergordels

Controleer of de schoudergordels op de juiste hoogte
zijn ingesteld. Kies het juiste paar schoudergordelsleuven
overeenkomstig de lengte van het kind.

A Steek schoudergordels in de sleuven die zich het
dichtst bij de schouders van de baby bevinden (18),
maar niet boven de schouderlijn. (19)

A Als de schoudergordels zich niet op de juiste hoogte
bevinden, kan het kind van het Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje geworpen worden bij een ongeluk.

Knijp in de hendel voor de afstelling van de hoofdsteun (20),
en trek tegelijkertijd de hoofdsteun op of druk het omlaag
tot het in een van de 7 standen klikt. De standen van de
hoofdsteun worden afgebeeld in (21).



Het kind Vastzetten
Het babyinzetstuk gebruiken

We adviseren het gebruik van het
volledige babyinzetstuk zolang de baby
kleiner is dan 60 cm of tot het te groot
is voor het inzetstuk. Het babyinzetstuk

verbetert de bescherming tegen
zijdelingse inslagen.

l —
\ & L‘T} D)
| { |
{\ \\\L 4 ‘// i
s o N \‘ p— ‘\ z
| (=] | U
N | Verwijder het
lichaams-gedeelte
van het baby-
inzetstuk als de U kunt het kussen apart
Maak de clips op de schouders van het gebruiken zonder het aan het
hoofdsteun los om kind niet langer inzetstuk te bevestigen om de
het hoofddeel van het comfortabel rug van het kind te ondersteunen
zetstuk te verwijderen. passen. voor meer comfort.

Nadat het kind in het zitje is geplaatst, moet u controleren
of de schouderriemen op de juiste hoogte zitten.

1 Houd de instelknop voor de gordels op de voorkant
van het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje ingedrukt
en trek aan de twee schoudergordels van het Bugaboo
turtle by Nuna kinderzitje . (22)

2 Maak de gesp van de gordels los door op de rode
knop te drukken. (23)

3 Zet het kind in het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
en sluit de gesp. (25) Raadpleeg. (24)

4 Trek aan de gordelinstelkoord om de schoudergordels
strak te trekken. (26)

A Zorg ervoor dat de ruimte tussen het kind en de
schouderriemen ongeveer de dikte van een vinger is.
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Zonnekap

1

2
3
4

Klap het vizier uit vanonder de voorrand van de
zonnekap (27)

Trek de 'smart visor' tussen de twee lagen aan de
voorkant van de zonnekap uit (28)

Bevestig de magneetjes op elke hoek aan de voorzijde
van het autostoeltje (29)

De Peek-a-boo aan de achterkant kan geopend
worden voor ventilatie (30)

Zonnekap en Zitkussen Losmaken

1

5

6

Verwijder de klemmen om de zonnekap los te maken,
druk op de knop in de kaphouder en trek de kaphouder
naar buiten. (31)

Trek het bevestigingsmateriaal onder de rand van de
stoel vandaan. (32)

Druk op de rode knop om de gesp los te maken. (23)
Verwijder het Bugaboo turtle by Nuna Babyzitje en de
kruisriem.

Verwijder de elastische band van de hoofdsteun en
verwijder de hoofdsteun.

Maak het stoelkussen los rond de instelknop als
afgebeeld in. (33)

Maak het stoelkussen los rond de ontgrendelknop als
afgebeeld in. (34)

Installatie zonder Base

1

2

Bevestig het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje NIET
op autostoelen met heupgordels. (35)

Dit Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje is
uitsluitend geschikt voor autostoelen met driepunts
veiligheidsgordels (zonder voet). (36)

Plaats het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje op



de zitplaats waar u het wilt gebruiken. Trek aan de
veiligheidsriem van de auto en zet deze vast in de
gesp, waarbij u de schootriem van de autogordel
door de zijgeleiders van het Bugaboo turtle by Nuna
verbeterd kinderzitje voert. (37)

A Het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje kan niet worden
gebruikt als de gesp van de veiligheidsriem (vrouwelijke
gespkant) te lang is om het Bugaboo turtle by Nuna
verbeterd kinderzitje veilig vast te zetten. (37)

Schuif de diagonale riem in de achterste geleider. (38)

Trek de schouderriem van de autogordel aan om het
Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje stevig en veilig vast
te zetten. (39)

6 De horizontale lijn op de drager moet evenwijdig met
de grond zijn als het Bugaboo turtle by Nuna kinderzitje
is geinstalleerd. (41)

A Maak de autogordel zo strak mogelijk vast en
controleer of deze niet los zit of gedraaid is.

A\ Na het installeren van het Bugaboo turtle by Nuna
kinderzitje moet u altijd controleren of de autogordels
goed geplaatst zijn en stevig vastzitten in de gesp van
de auto. (40)

(S
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Installatie in vliegtuig

A Houd er rekening mee dat de veiligheid van het kind
niet wordt gegarandeerd bij onjuiste installatie en het
niet volgen van de handleiding.

A\ Houd er rekening mee dat installatie van het babyzitje
in het vliegtuig verschilt van installatie in een auto.

A Houd er rekening meer dat de 2-punt schootriem alleen
is toegestaan in het vliegtuig.

A Het babyzitje moet in de stoel ingegespt blijven, ook
als er geen baby in zit.
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A Het babyzitje kan alleen in door de
luchtvaartmaatschappij goedgekeurde stoelen gebruikt
worden.

A Waarschuwing: gebruik het babyzitje niet in een gebied
waar airbags ontvouwen worden.

A Houd er rekening mee dat het achterwaarts
georienteerde babyzitje alleen in voorwaarts geplaatste
stoelen gebruikt kan worden.

Zo installeert u het babyzitje met de veiligheidsriem in het

vliegtuig:

1 Plaats het kinderzitje in tegengestelde richting van de
vliegrichting in de passagiersstoel.

Zorg ervoor dat de draaggreep zich in de bovenste
stand bevinden.

Leg de veiligheidsriem in de beide lichtblauwe
riemgeleiders.

Sluit de veiligheidsriem (zie de veiligheidsinstructies van
de luchtvaartmaatschappij).

a ~ O D

Trek de veiligheidsriem strak door aan het einde van de
riem te trekken. (43)

A De knop van de veiligheidsriem mag nooit onder de
lichtblauwe riemgeleiders komen

Verwijderen:
Open de veiligheidsriem van de passagiersstoel (zie de

veiligheidsinstructies van de luchtvaartmaatschappij).
Nu kunt u het babyzitje van de passagiersstoel nemen.

Reiniging en onderhoud

Reinig het frame, de plastic onderdelen en het weefsel met
een vochtige doek, maar gebruik geen schurende middelen
of bleekwater. Gebruik geen silicone smeermiddelen omdat



ze vuil en roet aantrekken. Bewaar de kinderwagen niet in een
vochtige omgeving. Reinig de wielen regelmatig met water en
verwijder het vuil.

Om er voor te zorgen dat de kinderwagen lang meegaat,
moet u hem na gebruik in de regen afvegen met een zachte
absorberende doek.

Raadpleeg de verzorgingslabels die aan de zachte goederen
zZijn bevestigd voor was- en drooginstructies.

Het is normaal dat materialen verkleuren door blootstelling
aan zonlicht en na langdurig gebruik slijtage vertonen, zelfs bij
gangbaar gebruik.

Uit veiligheidsoverwegingen mag u uitsluitend originele
onderdelen van Nuna gebruiken.

NL

Controleer regelmatig of alles nog goed werkt. Gebruik
de kinderwagen niet meer als onderdelen zijn gescheurd,
gebroken of ontbreken.

Deze informatie kan onaangekondigd worden gewijzigd. Bugaboo International

BV is niet aansprakelijk voor technische fouten of omissies in dit document.

Het aangekochte product kan afwijken van het product zoals beschreven in

deze gebruikershandleiding. Onze meest rnte gebruikershandleidingen kunnen

worden opgevraagd bij onze serviceafdelingen of op www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON,

BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,

RUNNER, BUGABOO FOX, BUGABOO BOXER en de Bugaboo-

logo’s zijn wettelijk gedeponeerde handelsmerken. Op de Bugaboo®

kinderwagens rust een octrooi en ze zijn modelrechtelijk beschermd.

©2019 Nuna International B.V. Nuna en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.
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DIESE ANWEISUNGEN
ZUM KUNFTIGEN
NACHSCHLAGEN AUF!
SORGFALTIG LESEN
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Produktdaten

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Produktregistrierung

Bitte tragen Sie die obigen Informationen ein. Modellnummer und
Fertigungsdatum befindet sich auf einem Schild an der Unterseite des
Bugaboo turtle by Nuna.

Bitte registrieren Sie Ihr Produkt unter:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna hat dieses Produkt mit Blick auf die eigenen hohen
Qualitatsanspriiche und die von Bugaboo entwickelt und produziert. Bitte
halten Sie den Kaufbeleg, die Modellnummer und das Produktionsdatum
bereit, wenn Sie uns zu Servicefragen kontaktieren. Bugaboo nimmt lhren
Anruf zum Bugaboo Turtle by Nuna entgegen.

Fir Serviceinformationen zu diesem Bugaboo Turtle by Nuna besuchen Sie
bitte die Website www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kundeservice

Fir lhre Fragen finden Sie Antworten auf www.bugaboo.com. Wir stehen
Ihnen gern bei jeglichen Fragen,Bedenken oder Kommentaren zu unseren
Produkten und Dienstleistungen zur Verfligung und freuen uns, wenn Sie
Kontakt mit unserem internationalen Kundenservice-Team aufnehmen.
Ihr Feedback ist uns stets willkommen und hilft uns, unsere Produkte und
Dienstleistungen stetig zu verbessern.

Wahlen Sie lhren bevorzugten Kontaktweg:

Telefon, +49-6922221140

E-Mail, service.de@bugaboo.com

Kontaktformular auf Bugaboo.com, www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo



Anforderungen an die
Nutzung mit Kind

Dieses Produkt eignet sich flr die Verwendung mit Kindern,
die die Folgende Anforderungen:

Abbildung zur . .
Installation Geeignet fur

KoérpergréBe des Kindes
40 - 85 cm/ Gewicht des
Kindes <13kg (ca. 1,5
Jahre oder jlinger)

Gewicht des Kindes
<13kg
Alter des Kindes 15
Monate
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Fur Verwendung mit der Basis

([ ©bugaba® )
Bugaboo Turtle Hi-Size“
A0cm B | %*g| [ ©bugabe’ (Kinderriickhaltesysteme
Va\V/alay mit integraler
i-Size universal Un|Versa|‘|SOFIX‘
ISOFIX Verankerung) ist eine

¥ Kategorie fortschrittlicher
Kinderrickhaltesysteme

R129-010515 fUr den Einsatz in allen

o Mo Base | | UN-Regulation | i-Size-Sitzpositionen
\_ R12-010515 ) | No.129/01 ) eines Fahrzeugs.

1. Entsprechend der No .129 ist das
Kinderrlickhaltesystem mit Basis ein Universal-ISOFIX-
Kinderriickhaltesystem der Klasse C, D und sollte
mittels ISOFIX-Verbindungen befestigt werden.

2. Dies ist ein ,i-Size“-Kinderruckhaltesystem. Es
ist gemas -Regelung No .129 fur die Verwendung
in ,,i-Size“- kompatiblen Fahrzeugsitzpositionen
zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im Handbuch
Ihres Fahrzeugs aufgefuhrt ist.

3. Bitte wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Hersteller
oder Handler des Kinderrtickhaltesystems.

Es ist fiir Anderungsserien der -Regelung No. 129
zugelassen, nicht alle Fahrzeughersteller listen i-Size-
Kompatibilitat derzeit in ihren Handbichern auf. Auch
dieser Sitz und diese Basis sind firr die Verwendung in
ISOFIXkompatiblen Fahrzeugen zugelassen. Bitte beachten
Sie die Website des Fahrzeugherstellers oder lassen Sie
sich von Ihrem Handler beraten.

Es passt in Fahrzeuge mit zugelassenen Positionen gemaB



i-Size-ISOFIX-Vorgaben (Details siehe Fahrzeughandbuch),
je nach Kategorie des Kinderrtickhaltesystems und der
Befestigungsmittel. Bitte wenden Sie sich im Zweifelsfall
an den Hersteller des Kinderriickhaltesystems oder an den
Fahrzeughersteller.

ANutzung des Sitzes
als Babyschaukel

Verwende immer das Rickhaltesystem.

Verwende den Sitz NICHT als Babyschaukel, wenn dein
Kind selbststandig sitzen kann.

Verwende den Sitz NICHT, wenn Teile defekt sind oder
fehlen.

Verwende NUR Zubehor oder Ersatzteile, das vom
Hersteller empfohlen wird.

Es ist geféhrlich, diesen Sitz auf einer erhdhten Oberflache,
z. B. einem Tisch, zu verwenden.

Das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt lassen.
Dieser Sitz ist nicht fUr Iangere Schlafeinheiten gedacht.

Dieser Sitz ersetzt kein Reisebett oder Bett. Wenn dein
Kind schlafen muss, lege es in ein geeignetes Reisebett
oder Bett.
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A WARNHINWEISE

Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kdnnte
zu schweren Verletzungen oder zum Tode flhren.

Samtliche Gurte von Kinderriickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna und Fahrzeugsitz sollten sicher befestigt und
durfen nicht verdreht sein.

Sichern Sie lhr Kind immer im Kinderriickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna, selbst auch kurzen Fahrten, da
gerade hier die meisten Unfélle passieren.

Nachdem Sie Ihr Kind in dieses Rickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna fiir Kleinkinder gesetzt haben, muss der
Sicherheitsgurt fur Ihr Kind sachgemaB angelegt werden,
und es muss gewdhrleistet sein, dass der Schrittgurt so tief
wie mdglich angelegt ist, damit das Becken sicher gehalten
wird.

Achten Sie darauf, dass das Kinderriickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna so installiert ist, dass kein Teil
bewegliche Sitzen oder Fahrzeugtiren beeintrachtigt.

Achten Sie darauf, dass das Kind mit dem Sicherheitsgurt
gesichert und der Giriff richtig in vertikaler Position verriegelt
ist, bevor Sie das Kinderrilickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna von Hand tragen.

Zur Verwendung dieses Bugaboo turtle by Nuna
Kinderriickhaltesystems mit ISOFIX-Verbindungen
entsprechend -Regelung No .129 muss |hr Kind folgende
Voraussetzungen erflllen. KérpergroBe des Kindes 40-85
cm/ Gewicht des Kindes < 13 kg (Ca. 1,5 Jahre oder jinger)

Wenden Sie sich bei Anliegen beziiglich Wartung,
Reparatur und Austausch an Ihren Handler.

Eine ordnungsgemaBe Installation ist nur dann gegeben,
wenn ISOFIX-Verbindungen verwendet werden.



Untersuchen Sie die ISOFIX-Fuhrungen regelméBig auf
Verschmutzung und reinigen Sie sie bei Bedarf. Die
Zuverlassigkeit des Systems kann durch Eindringen von
Schmutz, Staub, Lebensmittelresten usw. beeintrachtigt
werden.

Bitte platzieren Sie das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna nicht im direkten Sonnenlicht; andernfalls
kann es zu heiB fir die Haut Ihres Kindes werden. Beriihren
Sie den Sitz lieber immer, bevor Sie das Kind hineinsetzen.

Entfernen Sie Kinderrickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna und Basis vom Fahrzeugsitz, wenn sie nicht
regelmaBig benutzt werden.

Zur Nutzung des Kinderriickhaltesystems Bugaboo turtle
by Nuna entsprechend -Regelung No .129 muss lhr Kind
folgende Anforderungen erfillen. Gewicht des Kindes<13
kg/Alter des Kindes<15 Monate.

Die Textilteile durfen ausschlieBlich durch vom Hersteller
empfohlene Artikel ersetzt werden. Die Textilteile

sind integraler Bestandteil der Funktionsweise des
Kinderrtickhaltesystems Bugaboo turtle by Nuna.

Sichern Sie das Kind immer mit dem Sicherheitsgurt, wenn
Sie es in das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna setzen, selbst wenn sich das Kinderrlickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna nicht im Fahrzeug befindet.
Dadurch verhindern Sie, dass es herausfallt.

Vermeiden Sie ernsthafte oder sogar tédliche Verletzungen,
indem Sie das Kinderrlckhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna NIEMALS mit Kind auf eine erhdhte Position stellen.

Die Teile dieses Kinderrlckhaltesystems Bugaboo turtle by
Nuna sollten in keiner Weise geschmiert werden.

Die Wichtigkeit, dass jeder Beckengurt nach unten
getragen wird, so dass das Becken fest eingerastet ist,
muss gestresst werden.
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KEIN Kinderriickhaltesystem kann vollstandigen

Schutz vor Verletzungen bei einem Unfall garantieren.
Dennoch reduziert der ordnungsgemaBe Einsatz des
Kinderrlickhaltesystems Bugaboo turtle by Nuna die Gefahr
ernsthafter oder tddlicher Verletzungen Ihres Kindes.

Installieren oder verwenden Sie das Kinderriickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna NICHT, ohne die Anweisungen in
dieser Anleitung zu befolgen; andernfalls drohen lhrem Kind
ernsthafte oder gar tédliche Verletzungen.

Fihren Sie KEINE Modifikationen am
Kinderrickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna durch;
verwenden Sie es NICHT in Verbindung mit Teilen von
anderen Herstellern.

Verwenden Sie das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna NICHT, falls es beschadigt ist oder Teile fehlen.

Ziehen Sie Ihrem Kind KEINE groBe/liberdimensionierte
Kleidung an, denn diese kdnnte dafiir sorgen, dass lhr Kind
mit Hilfe der Schultergurte und dem Schrittgurt zwischen
den Beinen nicht richtig und sicher befestigt ist.

Transportieren Sie das Kinderrtickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna oder andere Gegensténde
nicht unangegurtet bzw. ungesichert in Ihrem
Fahrzeug, da ungesicherte Gegenstande bei scharfen
Kurven, plétzlichem Abbremsen oder einer Kollision
umhergeschleudert werden und Insassen verletzen
kénnten.

Installieren Sie ein entgegen der Fahrtrichtung
ausgerichtetes Kinderrtickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna NICHT auf einem Vordersitz mit Airbag. Andernfalls
drohen schwere oder sogar tédliche Verletzungen.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem
Fahrzeughandbuch.



Verwenden Sie das Kinderrlckhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna NICHT ohne die Textilteile.

Geben Sie nichts auBer den empfohlenen Polstern in das
Kinderrlckhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna.

Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt im
Kinderrtckhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna zurtck.

Verwenden Sie niemals ein gebrauchtes
Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna oder ein
Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna, dessen
Vergangenheit Sie nicht kdnnen; mdglicherweise weist es
strukturelle Schaden auf, die Ihr Kind gefédhrden kénnen.

Verwenden Sie niemals Seile oder andere Ersatzmittel, um
das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna im
Auto oder das Kind im Kinderrickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna zu sichern.
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Teileliste

Stellen Sie vor der Montage sicher, dass alle Teile
vorhanden sind.
Falls etwas fehlen sollte, wenden Sie sich an Ihren Handler

vor Ort. Fur die Montage werden keine Werkzeuge bendtigt.

0 N O 0o~ WN =

Kopfstitze

Sitzkissen

Seitliche Fiihrungen
Kleinkindeinsatz
Gurtfuhrungseinstellung
Einstellknopf
Sicherheitsschnalle
Schultergurte
Verdeckhalterung
Verdeck

Griff

Griffknopf

Hintere FUhrung
Kinderwagen-Freigabegriff

*Separat erhéltlich

**Kommt mit der ISOFIX Basis

15
16
17
18
19

20
21

22

23
24

ISOFIX-Verbindung
Schalenanzeige
ISOFIX-FUhrungen**
Standbein

Standbein-Verstellknopf
A

Standbeinanzeige

Standbein-Verstellknopf
B

Freigabeknopf des
Kinderrlickhaltesystems

perre
ISOFIX Basis*






76

Produkt Verwenden

Hinweise zur Installation

Dieses Kinderrlckhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna
mit Basis eignet sich flr Fahrzeugsitze mit i-Size-ISOFIX-
Verankerungspunkten. (1)

Installieren Sie ein entgegen der Fahrtrichtung
ausgerichtetes Kinderrickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna NICHT auf einem Vordersitz mit Airbag.
Andernfalls drohen schwere bis tédliche Verletzungen.
(2) Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem
Fahrzeughandbuch.

Befestigen Sie dieses Rickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna fir Kleinkinder NICHT an Fahrzeugsitzen, die in
Bezug auf die Fahrtrichtung zur Seite oder nach hinten
weisen. (3)

Sie sollten das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna auf dem Ricksitz installieren. (4)

Installieren Sie das Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna NICHT auf Fahrzeugsitzen, die sich wahrend der
Installation bewegen.

Griffeinstellung

1 Der Griff des Kinderriickhaltesystems Bugaboo turtle
by Nuna kann auf 3 Positionen eingestellt werden.
Schaukelposition. (5) -1
Babystuhlposition. (5) -2
Position fur Fahrzeug, Hand- oder
Kinderwagentransport. (5) -3

2 Zur Einstellung der Griffposition driicken Sie die
Griffkndpfe an beiden Seiten, damit sie sich entriegeln.
(6) -1

3 Drehen Sie den Griff so weit, bis er mit einem Klickton
an einer der 3 Positionen einrastet. (6) -2



Installation mit Basis

1 Klappen Sie das Standbein im Aufbewahrungsfach
aus. (7)

2 Befestigen Sie die ISOFIX-Fuihrungen an den ISOFIX-
Verankerungspunkten. (8) Die ISOFIX-Fiihrungen
kénnen die Oberflache des Fahrzeugsitzes vor
Verschleif3 schiitzen. AuBerdem fiihren Sie die ISOFIX-
Verbindungen.

3 Drehen Sie die ISOFIX-Verbindungen um 180 Grad, bis
sie in Richtung ISOFIX-Flhrungen zeigen. (9)

4 Richten Sie die ISOFIX-Verbindungen mit den ISOFIX-
Verankerungspunkten aus und stecken Sie beide
ISOFIX-Verbindungen bis zum Einrasten in die ISOFIX-
Verankerungspunkte. (10)

A\ Achten Sie darauf, dass beide ISOFIX-Verbindungen
sicher an ihren ISOFIX-Verankerungspunkten befestigt
sind. Es sollten zwei Klicktdne zu héren sein und die
Farben der Anzeigen an beiden ISOFIX-Verbindungen
sollten komplett griin sein. (10) -1

A Vergewissern Sie sich, dass die Basis sicher befestigt
ist, indem Sie an beiden ISOFIX-Verbindungen ziehen.

5 Ziehen Sie das Standbein bis zum Boden aus (11),
nachdem Sie die Basis auf den Fahrzeugsitz gestellt
haben. Eine griine Standbeinanzeige steht fir eine
richtige Installation, bei einer roten Anzeige ist die
Installation falsch. (11)

A Das Standbein hat 24 Positionen. Wenn die
Standbeinanzeige rot ist, bedeutet dies, dass sich das
Standbein in der falschen Position befindet.

A Vergewissern Sie sich, dass das Standbein gesichert
ist, indem Sie die Vorderseite der Basis nach unten
dricken.

A Sie kdnnen das Standbein verkirzen, indem Sie
die Freigabetaste des Standbeins driicken und das
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Standbein nach oben ziehen. (11)-1 Die vollstandig
montierte Basis ist in (12) abgebildet.

A Die ISOFIX-Verbindungen missen an den ISOFIX-Ve
rankerungspunkten befestigt und verriegelt werden.
(12) -1

A Das Standbein muss richtig installiert sein und eine
griine Anzeige aufweisen. (12) -2

6 Zum Entfernen der Basis driicken Sie zunichst die
zweite Verschlusstaste (13)-1 und dann die Taste (13)-2
an den Riegelverbindungen, bevor Sie die Basis vom
Fahrzeugsitz entfernen.

7 Driicken Sie auf den Isofix-Freigabeknopf, um die
Isofix-Vorrichtung zusammenzuklappen. (14)

8 Driicken Sie das Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna nach unten in die Basis (15). Wenn das
Kinderrickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna
gesichert ist, wird die Anzeige am Kinderrickhalte-
system Bugaboo turtle by Nuna grin. (16)

A Stellen Sie durch Ziehen am Kinderrlickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna sicher, dass es richtig in der
Basis verriegelt ist.

9 Loésen Sie das Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle
by Nuna, indem Sie das Kinderriickhaltesystem nach
oben ziehen, wahrend Sie den Freigabeknopf gedriickt
halten. (17)

Hoéhenverstellung

fir Kopfstltze und Schultergurt

Uberzeugen Sie sich davon, dass die Schultergurte in der
richtigen Hohe angelegt wurden. Wahlen Sie die richtigen
Schlitze fur die Schultergurte bitte der KérpergroBe des
Kindes entsprechend.

A Die Schultergurte missen in die Schlitze eingesetzt
werden, die der Schulter lhres Kindes am n&chsten



liegen (18), jedoch nicht oberhalb der Schulterlinie. (19)

A Falls sich die Schultergurte nicht auf der richtigen
Hoéhe befinden, kénnte das Kind bei einem Unfall aus
dem Kinderrlckhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna
herausgeschleudert werden.

Driicken Sie den Einstellhebel fir die Kopfstlitze (20),
und schieben Sie die Kopfstltze gleichzeitig herauf oder
herunter, bis sie in einer der 7 Positionen einrastet. Die

Kopfstlitzpositionen sind in (21) abgebildet.

Sicherung des Kindes
Verwendung des Kleinkindeinsatzes

Wir empfehlen, bei Babys, nicht
groBer als 60 cm sind, den kompletten
Kleinkindeinsatz zu verwenden,
oder solange, bis sie dem Einsatz
entwachsen sind. Der Kleinkindeinsatz
verbessert den seitlichen StoBschutz.

Entfernen Sie das
Rumpfteil vom
Kleinkindeinsatz,
wenn die Schultern
des Kindes nicht mehr
bequem hineinpassen.

[+

HA\

Entfernen Sie nach dem
Offnen der Druckknopfe
das Polster des
Kleinkindeinsatzes,
damit Ihr Kind mehr
Platz bekommt, wenn es
nicht mehr bequem in
den Einsatz passt.

Das Polster kann anderweitig,
z. B. als Riickenstiitze lhres
Kindes fiir mehr Komfort
verwendet werden. Es ist dann
nicht am Einsatz befestigt.

Nachdem Sie das Kind in den Sitz gesetzt haben,
Uberzeugen Sie sich davon, dass sich die Schultergurte in
der richtigen Hohe befinden.

1 Halten Sie den Einstellknopf an der Vorderseite des
Kinderriickhaltesystems Bugaboo turtle by Nuna
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gedruckt, wahrend Sie die beiden Schultergurte von
Bugaboo turtle by Nuna vollstandig herausziehen. (22)

2 Entriegeln Sie die Gurtschnalle durch Driicken des
roten Knopfes. (23)

3 Setzen Sie das Kind in das Kinderriickhaltesystem
Bugaboo turtle by Nuna und befestigen Sie den Gurt.
(25) Bitte beachten Sie. (24)

4 Ziehen Sie die Schultergurte straff, indem Sie an der
Gurtfihrung ziehen. (26)

A Achten Sie darauf, dass Sie zwischen lhrem Kind und
den Schultergurten noch lhre Hand hineinschieben
kdénnen.

Sonnendach

1 Visier ausklappen von unter dem Vorderen vom
Sonnendach (27)

2 Ziehen Sie das "Smart Visor" zwischen den beiden
Schichten an der Vorderseite vom Sonnendach heraus
(28)

3 Befestigen Sie die Magneten an jeder Ecke an der
Vorderseite des Autositzes (29).

4 Das Peek-a-boo auf der Riickseite kann zur Beliiftung
geodffnet werden (30)

Abnahme des Verdecks und des Sitzkissens

1 Loésen Sie die Druckknopfe zur Abnahme des Verdecks,
indem Sie auf den Knopf an der Innenseite der
Verdeckbefestigung driicken und den Verdeckbugel
herausziehen. (31)

2 Ziehen Sie die Befestigungselemente unterhalb der
Sitzecke heraus. (32)

3 Driicken Sie den roten Knopf, um die Schnalle zu
6ffnen (23). Nehmen Sie den Kleinkindeinsatz und den
Schrittgurt heraus.



Nehmen Sie das elastische Band von der Kopfstiitze
ab und entfernen Sie die Kopfstitze.

Nehmen Sie das Sitzkissen vom Einstellknopf ab, siehe
(33)

Nehmen Sie das Sitzkissen vom Kinderwagen-
Freigabeknopf ab, siehe. (34)

Installation ohne Basis

1

Installieren Sie das Kinderriickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna NICHT auf Fahrzeugsitzen mit
Beckengurt. (35)

Dieses Kinderriickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna ist nur flr Fahrzeugsitze mit einem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt (ohne Basis) vorgesehen. (36)

Platzieren Sie das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo
turtle by Nuna auf dem gewilinschten Fahrzeugsitz.
Ziehen Sie den Fahrzeug-Sicherheitsgurt heraus und
verriegeln Sie ihn im Gurtschloss, schieben Sie den
Fahrzeug-Beckengurt in die seitlichen Fihrungen des
Kinderriickhaltesystems Bugaboo turtle by Nuna. (37)

Das Kinderrlickhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna
kann nicht verwendet werden, wenn der Verschluss
(Gurtschloss) des Fahrzeugsicherheitsgurtes zu lang
ist, um das Kinderrtickhaltesystem Bugaboo turtle by
Nuna fest zu verankern. (37)

Schieben Sie den diagonalen Gurt in die hintere
Fdhrung hinein. (38)

Ziehen Sie den Fahrzeug-Schultergurt zur sicheren
Befestigung des Kinderrtickhaltesystems Bugaboo
turtle by Nuna. (39)

Die Ausgleichslinie an der Schale muss waagerecht
zum Untergrund verlaufen, wenn das Kinderr
ckhaltesystem Bugaboo turtle by Nuna installiert ist.
(41)
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A Ziehen Sie den Sicherheitsgurt des Fahrzeugs so fest
wie mdglich an und Uberprifen dabei, dass er nicht
locker sitzt oder verdreht ist.

A Prifen Sie nach Installation des Kinderrlickhaltesystems
Bugaboo turtle by Nuna immer, ob die Fahr-zeuggurte
richtig angelegt und eingerastet sind. (40)

Flugzeuginstallation

Beachten Sie, dass die Sicherheit des Kindes bei
Nichteinhaltung der Installations- und Bedienungsanleitung
nicht garantiert werden kann.

A Beachten Sie, dass sich die Installation der Babyschale
auf einem Fluggastsitz von der Installation auf einem
Fahrzeugsitz unterscheidet.

A Beachten Sie, dass die Befestigung mittels 2-Punkt-
Beckengurt nur in Flugzeugen erlaubt ist.

A\ Beachten Sie, dass die Babyschale auf dem
Fluggastsitz angegurtet bleiben muss, selbst wenn es
nicht belegt ist.

A Beachten Sie, dass die Babyschale nur bei einem von
der Fluggesellschaft genehmigten Fluggastsitz genutzt
werden darf.

A Verwenden Sie die Babyschale keinesfalls im Bereich
von Airbags. (2)

A\ Beachten Sie, dass riickwarts gerichtete Babyschalen
nur auf vorwarts gerichteten Sitzen installiert werden
dirfen. (42)

So installieren Sie den Babysitz mit dem Sicherheitsgurt
des Flugzeugsitzes:

1 Platzieren Sie die Babyschale entgegen der
Flugrichtung auf dem Flugzeugsitz.

2 Achten Sie darauf, dass sich der Tragegriff in der



obersten Position befindet.

Platzieren Sie den Sicherheitsgurt in beiden hellblauen
Gurtfihrungen.

SchlieBen Sie den Sicherheitsgurt (beachten Sie die
Sicherheitsanweisungen der Fluggesellschaft).

o A~ O

Ziehen Sie den Sicherheitsgurt straff, indem Sie am
Gurtende ziehen. (43)

A Die Schnalle des Sicherheitsgurtes darf unter keinen
Umstanden innerhalb der hellblauen Gurtfihrungen
liegen. (44)

Entfernen:

Offnen Sie den Sicherheitsgurt des Flugzeugsitzes
(beachten Sie die Sicherheitsanweisungen der Fluggesell-
schaft). Nun kénnen Sie den Babysitz vom Flugzeugsitz
nehmen.
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Reinigung und Wartung

Reinigen Sie Gestell, Kunststoffteile und Textilien mit einem
feuchten Tuch. Verzichte Sie auf Scheuer- und Bleichmittel.
Verwenden Sie keine Silikondle, da diese Schmutz und
Dreck anziehen. Bewahren Sie lhren Kinderwagen nicht an
einem feuchten Ort auf.

Reinigen Sie die Réder des Kinderwagens regelmaBig mit
Wasser, entfernen Sie den Schmutz.

Zur Gewahrleistung einer langen Einsatzzeit lhres
Produktes sollten Sie es nach Benutzung bei Regenwetter
mit einem weichen, saugfahigen Tuch abwischen.

Beachten Sie beim Reinigen und Trocknen die
Pflegeetiketten an den Textilteilen.

Es ist selbst bei gewdhnlichem Gebrauch normal, dass
Textilien nach langer Benutzung durch Sonnenlicht
verblassen und VerschleiBerscheinungen aufweisen.

Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Nuna-
Originalteile Priifen Sie regelmaBig, ob alles richtig
funktioniert. Verwenden Sie das Produkt nicht I&nger, falls
Teile verschlissen oder beschadigt sind oder fehlen.



Die in dem vorliegenden Dokument enthaltenen Informationen kdnnen sich jederzeit
ohne Ankiindigung andern. Bugaboo International BV ist nicht fiir technische
Fehler oder Auslassungen in dem vorliegenden Dokument verantwortlich. Das
erworbene Produkt kann von dem in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Produkt abweichen. Die aktuellste Fassung der Bedienungsanleitung erhalten
Sie auf Anfrage von unseren Kundenservice oder unter www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER, BUGABOO FOX,
BUGABOO BOXER und die Bugaboo-Logos sind eingetragene Marken. Die
Bugaboo®-Kinderwagen sind patentiert und als Geschmacksmuster geschutzt.
©2019 Nuna International B.V. Nuna und alle zugehérigen Logos sind Marken.
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IMPORTANTE!
CONSERVARE PER
FUTURE CONSULTAZIONI!
LEGGERE
ATTENTAMENTE
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Prodotto in (data):

Registrazione del prodotto

Inserire le prdenti informazioni. Numero modello e Prodotto in (data) si
trovano su un'etichetta sulla parte inferiore del telaio del Bugaboo turtle by
Nuna.

Per registrare il prodotto, visitare il sito: www.bugaboo.com/my-account

Nuna ha sviluppato questo prodotto appositamente per soddisfare gli

alti standard di qualita di Nuna e Bugaboo. Quando contattate il nostro
servizio clienti siete pregati di avere a portata di mano la prova d'acquisto,
il numero del modello e la data di fabbricazione. Bugaboo rispondera alle
chiamate relative a bugaboo turtle by Nuna.

Per maggiori informazioni sui servizi disponibili per bugaboo turtle by nuna,
si prega di visitare la pagina www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Servizio clienti

In caso di domande, potresti trovare la risposta nel nostro sito Web, www.
bugaboo.com. Se desideri contattare il servizio clienti internazionale, il
nostro personale sara felice di aiutarti, rispondendo a eventuali domande,
dubbi o commenti in relazione ai nostri prodotti e servizi. Non esitare

a contattarci. Il tuo feedback ci aiuta a migliorare ulteriormente i nostri
prodotti e servizi.

Scegli il metodo di contatto che preferisci:

Telefono, +39-0687500908

Email, service.it@bugaboo.com

Modulo di contatto tramite bugaboo.com www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo



Requisiti di utilizzo da
parte del bambino

Questo prodotto & adatto per I'uso con i bambini che si
incontrano Seguenti requisiti:

Figura per
linstallazione

Adatto per

Altezza del bambino 40
cm-85 cm/ Peso del
bambino <13kg (circa 1,5
anni o meno)

IT

Peso bambino <13kg
Eta bambino 15 mesi

89



IT

Uso con la base

([ ©bugaba® )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

.-‘T

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

\ R129-010515 /

)
© bugabe”
NN

i-Size universal
ISOFIX

€

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01

"i-Size" (dispositivi di
ritenuta per bambini
ISOFIX integrali
universali) &€ una
categoria di sistemi di
ritenuta per bambini
migliorati, utilizzabile
in tutte le posizioni

di seduta i-Size di un
veicolo.

1. "In conformita alla normativa No .129, il sistema di
ritenuta per bambini migliorato con base & un sistema
universale ISOFIX Classe C, D e deve essere montato
con attacchi ISOFIX."

2. E un sistema di ritenuta per bambini “i-Size”. E

omologato alla normativa No .129, per I’'uso in posizioni
dei sedili dei veicoli “compatibili i-Size”, come indicato
dal produttore nel manuale dell’utente del veicolo.

3. In caso di dubbi, consultare il produttore o il rivenditore
del sistema di ritenuta per bambini migliorato.

E omologato alla serie di emendamenti No. 129, in quanto
non tutti i manuali del produttore del veicolo includono

la compatibilita i-Size. Questo seggiolino e la base sono
omologati per |'uso in veicoli compatibili ISOFIX. Fare
riferimento al sito del produttore del veicolo o consultare il
rivenditore.

Possono essere montati su veicoli con posizioni omologate
come posizioni i-Size ISOFIX (come specificato nel



manuale del veicolo), a seconda della categoria del sistema
di ritenuta per bambini e del dispositivo. In caso di dubbi,
consultare il produttore del sistema di ritenuta per bambini
o del veicolo.

AVUtilizzare il seggiolino auto
come una culla reclinabile

Utilizzare sempre il sistema di contenimento.

NON UTILIZZARE il seggiolino come culla reclinabile una
volta che il bambino sa stare seduto senza aiuto.

NON UTILIZZARE il seggiolino se qualche componente &
danneggiato o mancante.

NON UTILIZZARE accessori o parti diversi da quelli
approvati dal produttore.

E pericoloso utilizzare questo seggiolino auto su una
superficie sopraelevata, come per es. un tavolo.

Non lasciare MAI un bambino incustodito.

Questo seggiolino auto non & inteso perché il bambino vi
dorma per periodi prolungati.

Questo seggiolino non sostituisce una culla o un lettino. Se
il tuo bambino ha necessita di dormire, dovrebbe essere
posizionato in una culla o lettino adatto.
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A AVVERTENZA

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e
istruzioni potrebbe causare lesioni gravi o dsso.

Tutte le cinghie del sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna e del sedile del
veicolo devono essere serrate e non attorcigliate.

Fissare sempre il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna, anche per tragitti brevi,
poiché & durante questi ultimi che si verifica la maggior
parte degli incidenti.

Dopo aver messo il bambino nel sistema di ritenuta
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna, utilizzare
correttamente la cintura di sicurezza e assicurarsi che la
cinghia addominale sia indossata in basso in modo da
sostenere il bacino.

Assicurarsi che il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna sia installato in modo tale che
nessun componente interferisca con i seggiolini movibili o
con il funzionamento degli sportelli del veicolo.

Prima di trasportare a mano il sistema di ritenuta per
bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna, assicurarsi
che il bambino sia fissato con l'imbrigliatura di sicurezza e
che l'impugnatura sia correttamente bloccata in posizione
verticale.

Per utilizzare il Bugaboo turtle by Nuna Sistema di ritenuta
per bambini con agganci ISOFIX in conformita alla
normativa No .129, il bambino deve soddisfare | seguenti
requisiti. Altezza del bambino 40 cm-85 cm/Peso del
bambino<13 kg (circa 1,5 anni 0 meno)

Rivolgersi al rivenditore per problemi relativi a
manutenzione, riparazione e sostituzione dei pezzi.



Una corretta installazione € consentita solo con agganci
ISOFIX.

Controllare frequentemente la presenza di sporcizia nelle
guide ISOFIX e pulirle se nssario. L'affidabilita pud essere
influenzata dalla penetrazione di sporco, polvere, particelle
di cibo, ecc.

Tenere il sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna lontano dalla luce del sole per
evitare di causare ustioni alla pelle del bambino. Testare
sempre il seggiolino prima di far sedere il bambino.

Rimuovere il sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna e la base dal sedile del veicolo se
non vengono usati frequentemente.

Per utilizzare il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna in conformita alla normativa
No .129, il bambino deve soddisfare i seguenti requisiti.
Peso bambino<13 kg/Eta bambino<15 mesi.

Il rivestimento imbottito deve essere sostituito solo con
altri consigliati dal produttore, in quanto costituisce parte
integrante del sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna.

IT

Per evitare il rischio di caduta, proteggere sempre il
bambino con l'imbrigliatura di sicurezza quando il bambino
viene posto nel sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna, anche quando il sistema

di ritenuta migliorato con Bugaboo turtle by Nuna non &
presente nel veicolo.

Per evitare lesioni gravi o dsso, NON collocare il sistema di
ritenuta per bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna
su superfici elevate con il bambino all'interno.

| componenti del sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna non devono essere mai
lubrificati.
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L'importanza di allacciare la cinghia subaddominale in
basso, in modo che il bacino € fermamente impegnata,
deve essere sottolineato.

NESSUN sistema di ritenuta per bambini migliorato

con Bugaboo turtle by Nuna € in grado di garantire una
protezione completa da lesioni in caso di incidenti. Tuttavia,
I'uso corretto del sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna riduce il rischio di lesioni gravi
o mortali per il bambino.

NON installare il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna senza osservare le istruzioni
del presente manuale. Si potrebbero causare lesioni o
dsso.

NON apportare modifiche a questo sistema di ritenuta
per bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna e non
utilizzarlo con componenti di altri produttori.

NON utilizzare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna se presenta danni o
parti mancanti.

NON vestire il bambino con indumenti troppo grandi
quando si utilizza il seggiolino, in quanto si potrebbe
impedire al bambino di essere correttamente e saldamente
allacciato con le cinture per le spalle e la cintura
spartigambe.

NON lasciare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna o altri elementi non
allacciati all'interno del veicolo in quanto possono essere
sbalzati, con conseguenti lesioni per i passeggeri in una
curva brusca, un arresto improvviso o un urto.

NON posizionare il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna rivolto
anteriormente sul sedile anteriore se sono presenti airbag.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi o il dsso. Per ulteriori



informazioni, fare riferimento al manuale del veicolo.

NON usare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna senza il
rivestimento imbottito.

NON utilizzare cuscini interni diversi da quelli consigliati
per questo sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna.

NON lasciare mai il bambino incustodito con questo
sistema di ritenuta per bambini migliorato con Bugaboo
turtle by Nuna.

NON utilizzare un sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna di seconda mano
o del quale non si conoscono i prdenti perché potrebbe
avere danni strutturali che mettono in pericolo la sicurezza
del bambino.

NON utilizzare corde o simili per fissare il sistema di
ritenuta per bambini migliorato con Bugaboo turtle by
Nuna nel veicolo o bloccare il bambino nel sistema di
ritenuta.
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Elenco componenti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima

dell'assemblaggio.

Se manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per
I'assemblaggio non € nssario nessun attrezzo.

1 Poggiatesta 16
2 Imbottitura 17
3 Guide laterali 18
4 Fascia per neonati 19
5 Regolatore

6 Pulsante di regolazione 20
7 Fibbia di sicurezza 21
8 Cintura per le spalle

22
9 Supporto tettuccio

10 Tettuccio
11 Impugnatura 23

12 Pulsante
dellimpugnatura

13 Guida posteriore

14 Impugnatura di sgancio
sul passeggino

15 Attacco ISOFIX

Indicazione scocca
Guide ISOFIX
Supporto

Pulsante di regolazione
supporto A

Indicatore supporto

Pulsante di regolazione
supporto B

Pulsante di rilascio
del sistema di ritenuta
per bambini migliorato

Blocco
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Uso del prodotto

Dubbi sull'installazione

Questo sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna con la base € adatto per sedili dei
veicoli con punti di ancoraggio i-Size ISOFIX. (1)

NON posizionare il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna rivolto
anteriormente sul sedile anteriore se sono presenti airbag.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi o dsso. (2) Per ulteriori
informazioni, fare riferimento al manuale del veicolo.

NON installare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna su sedili dei veicoli
rivolti lateralmente o verso la parte posteriore rispetto al
senso di marcia del veicolo. (3)

Si raccomanda di installare questo sistema di ritenuta per
bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna sul sedile
posteriore del veicolo. (4)

NON installare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna su sedili dei veicoli
che si sono rivelati instabili durante I'installazione.

Regolazione del’Impugnatura

1 La maniglia del sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna puo essere
regolata in 3 posizioni.

Posizione di dondolio. (5) -1

Posizione seggiolino. (5) -2

Posizione di trasporto in auto, a mano o come
passeggino. (5) -3

2 Per regolare la posizione del’impugnatura, premere
i pulsanti dell’impugnatura su entrambi i lati per
rilasciarla. (6) -1

3 Ruotare 'impugnatura finché non scatta in una delle 3
posizioni. (6) -2



Installazione con la Base
1 Aprire il supporto dal vano. (7)

2 Montare le guide ISOFIX con i punti di ancoraggio
ISOFIX. (8) Le guide ISOFIX possono proteggere la
superficie del sedile del veicolo dalla torsione. Possono
anche guidare gli attacchi ISOFIX.

3 Ruotare gli attacchi ISOFIX di 180 gradi finché non
sono rivolti in direzione delle guide ISOFIX. (9)

4 Allineare gli attacchi ISOFIX con le guide ISOFIX, quindi
fare clic su entrambi gli attacchi ISOFIX nei punti di
ancoraggio ISOFIX. (10)

A\ Assicurarsi che entrambi gli attacchi ISOFIX siano
saldamente fissati ai relativi punti di ancoraggio
ISOFIX. Si devono avvertire due scatti e il colore degli
indicatori su entrambi gli attacchi ISOFIX deve essere
completa mente verde. (10) -1

A Assicurarsi che la base sia installata saldamente
tirando entrambi gli attacchi ISOFIX.

5 Dopo aver posizionato la base sul sedile del veicolo, =
aprire il supporto sul pianale (11). Se I'indicatore
del supporto & verde significa che & installato
correttamente; se € rosso significa che & installato in
modo non corretto. (11)

A supporto presenta 24 posizioni. Se I'indicatore del
supporto & rosso significa che il supporto € in una
posizione non corretta.

A Assicurarsi che il supporto sia fissato premendo la
parte anteriore della base.

A Per accorciare il supporto, premere il pulsante di
rilascio del supporto, quindi tirare il supporto verso
I’alto. (11)-1 La base completamente montata viene
mostrata in (12)

A Gli attacchi ISOFIX devono essere fissati e bloccati sui
punti di ancoraggio ISOFIX. (12) -1
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Il supporto deve essere installato correttamente con
I'indicatore verde (12) -2

Per rimuovere la base, premere il pulsante di
bloccaggio secondario (13)-1, quindi il pulsante (13)-2
sui connettori di fermo prima di rimuovere la base dal
sedile del veicolo.

Premere il pulsante di rilascio ISOFIX per piegare gli
attacchi ISOFIX. (14)

Spingere verso il basso il sistema di ritenuta per
bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna nella
base (Fig. 15). Se il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna é fissato,
I'indicatore di blocco del sistema di ritenuta per
bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna &
verde. (16)

Sollevare il Bugaboo turtle by Nuna Sistema di
ritenuta per bambini per assicurarsi che sia bloccato
saldamente nella base.

Sollevare il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna per assicurarsi che sia
bloccato saldamente nella base.

Per rilasciare il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna, tirare verso
I'alto il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna premendo il pulsante di
rilascio. (17)

Regolazione dell’Altezza
del poggiatesta e delle cinture per le spalle

Controllare che le cinture per le spalle siano all’altezza
corretta. Selezionare il corretto paio di passanti delle
cinture per le spalle in base all’altezza del bambino.

A

Le cinture per le spalle devono entrare nei passanti piu
vicini alle spalle dei bambini (18), ma non sopra la linea



delle spalle. (19)

A Se le cinture per le spalle non sono all'altezza
appropriata, il bambino potrebbe essere espulso dal
sistema di ritenuta per bambini migliorato con Bugaboo
turtle by Nuna in caso di incidente.

Tirare la leva di regolazione del poggiatesta (20), quindi

tirare verso 'alto o spingere verso il basso il poggiatesta

finché non scatta in una delle 7 posizioni. Le posizioni del

poggiatesta sono mostrate in (21).

Bloccaggio del Bambino
Uso della fascia per neonati

Si consiglia di utilizzare la fascia per
neonati completa finché il bambino
non raggiunge i 60 cm o non
diventa troppo grande per la fascia.
La fascia per neonati aumenta la
protezione dagli impatti laterali.

IT
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Rimuovere il

cuscino della
fascia per neonati

Rimuovere il corpo staccando i ganci Il cuscino puo essere utilizzato
della fascia per per lasciare piu separatamente senza collegario
neonati quando le spazio quando il all'inserto per sostenere la
spalle del bambino bambino non & schiena del neonato e garantire
non sono piu comode. comodo. una maggiore comodita.

Una volta sistemato il bambino nel seggiolino, verificare
che le cinture per le spalle siano all’altezza adeguata.

1 Premendo il pulsante di regolazione situato sulla parte
anteriore del sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna, tirare completamente

le due cinture per le spalle del sistema di ritenuta per
101
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bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna. (22)

Sganciare la fibbia delle cinture premendo il pulsante
rosso. (23)

Mettere il bambino nel sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna e agganciare la
fibbia. (25) Fare riferimento a (24)

Stringere le cinture per le spalle tirando il regolatore.
(26)

A Assicurarsi che lo spazio tra il bambino e le cinture per

le spalle sia di circa lo spessore di una mano.

Cappattina

1

2
3
4

Estrarre la visiera da sotto la parte anteriore della
cappottina (27)

Estrarre la 'smart visor' dai due strati della visiera (28)

Avvicinare le calamite sugli angoli alla parte anteriore
del seggiolino auto (29)"

La finestrella sul retro puo essere aperta per la
ventilazione (30)

Estrazione del Tettuccio e
dell’imbottitura del Seggiolino

1

Staccare i ganci per smontare il tettuccio, premere il
pulsante nel supporto tettuccio ed estrarre I’archetto
del tettuccio. (31)

Estrarre i pezzi di fissaggio da sotto il bordo del
seggiolino.(32)

Premere il pulsante rosso per sganciare la fibbia
(23). Rimuovere la fascia per neonati e la cintura
spartigambe.

Staccare la fascia elastica dal poggiatesta, quindi
rimuoverlo.



5

6

Rimuovere I'imbottitura del seggiolino con il pulsante di
regolazione, come mostrato in. (33)

Rimuovere I'imbottitura del seggiolino con il pulsante di
sgancio sul passeggino, come mostrato in. (34)

Installazione senza Base

1

NON installare questo sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna su sedili dei
veicoli con cinture addominali. (35)

Questo sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna & adatto solo per sedili dei
veicoli dotati di cinture di sicurezza retrattili a 3 punti
(senza base). (36)

Posizionare il sistema di ritenuta per bambini migliorato
con Bugaboo turtle by Nuna sul veicolo. Estrarre la
cintura di sicurezza del veicolo e allacciarla nella fibbia,
facendo scorrere la cintura addominale del veicolo
nelle guide laterali del sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna. (37)

IT

Non & possibile utilizzare il sistema di ritenuta per
bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna se la
fibbia della cintura di sicurezza (estremita femmina
della fibbia) & troppo lunga per ancorare in modo
sicuro il sistema di ritenuta per bambini migliorato con
Bugaboo turtle by Nuna. (37)

Far scorrere la cintura diagonale nella guida posteriore.
(38)

Tirare la cintura della spalla del veicolo per fissare il
sistema di ritenuta per bambini migliorato con Bugaboo
turtle by Nuna in modo stabile e sicuro. (39)

La linea di livello del seggiolino deve essere in piano
rispetto al suolo quando si installa il sistema di ritenuta
per bambini migliorato con Bugaboo turtle by Nuna.
(41)
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A Applicare la massima tensione alla cintura di sicurezza

A

del veicolo, verificando che non si allenti o intrecci.

Dopo aver installato il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con Bugaboo turtle by Nuna, controllare
sempre che le cinture del veicolo siano disposte
correttamente e allacciate in modo sicuro nella fibbia
del veicolo. (40)

Installazione su aereo

A

A

Non si garantisce la sicurezza del bambino nel caso
non si osservi quanto indicato per l'installazione nel
manuale di istruzioni.

L'installazione del seggiolino per bambini
sull'aeromobile differisce da quella sul sedile
dell'automobile.

Il fissaggio della cintura addominale a 2 punti &
permesso solo sull'aeromobile.

Il seggiolino per bambini deve rimanere con la cintura
allacciata sull'aeromobile anche quando non occupato.

Il seggiolino per bambini € da utilizzarsi solo su posti a
sedere autorizzati dalla compagnia aerea.

Non utilizzare il seggiolino per bambini nell'area di
apertura dell'airbag. (2)

| seggiolini per bambini rivolti contrariamente al senso
di marcia devono solo essere installati su posti a
sedere rivolti in avanti. (42)

Come installare il seggiolino utilizzando la cintura di
sicurezza del posto a sedere dell'aeromobile:

1

2

Posizione il seggiolino per bambini rivolto in senso
contrario a quello di marcia sul sedile passeggeri.

Assicurarsi che la maniglia per il trasporto si trovi in
posizione piu alta.



3 Posizionare la cintura di sicurezza dentro entrambe le
guide azzurre della cintura.

4 Allacciare la cintura di sicurezza (fare riferimento alle
istruzioni di sicurezza della linea aerea).

5 Stringere la cintura di sicurezza tirandone |'estremita.
(43)

La fibbia della cintura di sicurezza deve essere sempre
legata alle guide azzurre della cintura. (44)

Rimozione:

Slacciare la cintura di sicurezza dal posto passeggeri (fare
riferimento alle istruzioni di sicurezza della compagnia
aerea). Sara quindi possibile prendere il bambino dal posto
passeggeri.

IT
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Pulizia e manutenzione

Pulire il telaio, le parti in plastica e il tessuto con un panno
umido, ma senza utilizzare prodotti abrasivi o candeggina.
Non utilizzare lubrificanti al silicone, in quanto attraggono

sporcizia e polvere. Non lasciare il passeggino in sosta in

luoghi umidi.

Pulire regolarmente le ruote del passeggino con acqua
eliminando lo sporco.

Per assicurare una lunga durata, dopo averlo usato con
la pioggia, strofinare il prodotto con un panno assorbente
morbido.

Fare riferimento alle etichette sui rivestimenti imbottiti per
le istruzioni di lavaggio e asciugatura.

E normale che i tessuti si scoloriscano per effetto della
luce solare e che presentino tracce di usura dopo un lungo
periodo d'uso, anche se utilizzati in modo normale.

Per ragioni di sicurezza, utilizzare soltanto ricambi originali
Nuna.

Controllare periodicamente se tutto funziona
correttamente. Se alcune parti sono danneggiate, rotte o
mancanti, cessare di utilizzare questo prodotto.
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Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifiche

senza preavviso. Bugaboo International BV non é responsabile per errori

tecnici o omissioni nel presente documento. Il prodotto acquistato puo

essere diverso da quello descritto nella presente guida all’'uso. E possibile

richiedere le guide piu rnti al servizio clienti o sul sito www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON,

BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, RUNNER,

BUGABOO FOX, BUGABOO BOXER e i logo Bugaboo sono marchi

registrati. | passeggini Bugaboo® sono brevettati e il design & protetto.

©2019 Nuna International B.V. Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.
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:GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA
FUTURAS CONSULTAS!
LEALAS DETENIDAMENTE
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Informacion del producto

Numero de modelo:

Fabricado el (fecha):

Registro del producto

Rellene la informacién anterior. El nUmero de modelo y la fecha de
fabricacion vienen indicados en una etiqueta situada en la parte inferior de
la Bugaboo turtle by Nuna.

Para registrar su producto, visite:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna ha disefiado y producido este producto de acuerdo con las estrictas
normas de calidad de Nuna y Bugaboo. Asegurate de tener a mano la
prueba de compra, el nimero del modelo y la fecha de fabricacion cuando
te pongas en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente. Bugaboo
atendera tu llamada con relacién al modelo Bugaboo Turtle de Nuna.

Si deseas consultar mas informacién de servicio del Bugaboo Turtle de
Nuna, visita: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Servicio de atencion al cliente

Si tienes alguna pregunta, es posible que encuentres la respuesta en
nuestro sitio web, www.bugaboo.com. Si tienes que ponerte en contacto
con nuestro equipo de atencion al cliente, estaremos encantados de
atenderte. Estamos disponibles para responder a cualquier pregunta,
preocupacién o comentario que puedas tener en relacién con nuestros
productos y servicios. No dudes en ponerte en contacto con nosotros.
Tus comentarios nos ayudaran a mejorar aun mas nuestros productos y
servicios.

Selecciona tu método de contacto preferido:
Teléfono, +34-937622555
Email, service.es@bugaboo.com

Formulario de contacto a través de bugaboo.com
www.bugaboo.com/support

Twitter, @BugabooES



Requisitos de los
niNnos para su uso

Este producto es adecuado para el uso con nifios que
Siguientes requisitos:

Figura de lainstalacion Apto para

Altura del nino: 40-85
cm/Peso del nino < 13
kg (aprox. 1,5 afios o
menores de esa edad)

Peso del nino <13 kg
Edad del nino 15 meses
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Para su uso con la base

([ ©bugaba® )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

.-‘T

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

\ R129-010515 /

)
© bugabe”
NN

i-Size universal
ISOFIX

€

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01

"i-Size" (sistemas de
sujecion para ninos
integrales y universales
ISOFIX) es una
categoria de sistema
de sujecion para nifos
para uso en todas las
posiciones de sentado
i-Size de un vehiculo.

1. Segun la Norma No .129, el dispositivo de sujecion
para nifios mejorado con base es un dispositivo de
sujecion para ninos ISOFIX Universal de clase C, D y
debera colocarse con conectores ISOFIX.

2. "Este es un sistema de sujecion para ninos “i-Size”.
Esta aprobado por la Norma No .129, para el uso en
vehiculos compatibles con posiciones de sentado
“i-Size”, tal y como indican los fabricantes de vehiculos
en los manuales de usuario del vehiculo."

3. En caso de duda, consulte al fabricante del dispositivo
de sujecion para nifios mejorado o al distribuidor.

Cumple la serie de enmiendas No. 129, por lo que algunos
manuales de fabricantes de vehiculos todavia no indican la
compatibilidad con i-Size. Este asiento y esta base estan
aprobados para su uso en vehiculos compatibles con
ISOFIX. Consulte el sitio web del fabricante o pregunte a su

distribuidor.



Se ajustara a los vehiculos con posiciones aprobadas
como posiciones ISOFIX i-Size (como se indica en el
manual del vehiculo), dependiendo de la categoria del
dispositivo de sujecion para nifios y la sujecién. En caso
de duda, consulte al fabricante del dispositivo de sujecién
para nifios o al fabricante del vehiculo."

AUso de la silla como
cuna reclinada.

Utiliza siempre el sistema de retencion.

NO usar esta silla como soporte reclinado una vez que tu
hijo pueda sentarse sin ayuda.

NO usar esta silla si alguno de los componentes esta roto
o falta.

NO utilizar accesorios o recambios que no hayan sido
aprobadas por el fabricante.

Es peligroso usar esta silla en una superficie elevada (por
€j. una mesa).

NUNCA dejes al nifio desatendido.

Esta silla no esta disefiada para periodos prolongados de
suefio.

Esta silla no sustituye una cuna o una cama. Si tu hijo
necesita dormir, debes colocarlo en una cuna o cama
adecuada.
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A ADVERTENCIAS

Si no sigue las advertencias e instrucciones que se
exponen a continuacién, podria provocar graves lesiones
o, incluso, la muerte.

Apriete, sin retorcer, las correas del dispositivo de sujecion
para nifios mejorado Bugaboo turtle by Nuna y del asiento
del vehiculo.

Apriete, sin retorcer, las correas del dispositivo de sujecion
para nifios mejorado Bugaboo turtle by Nuna y del asiento
del vehiculo.

Una vez colocado el nifio en el dispositivo de sujecion
para nifilos Bugaboo turtle by Nuna, debera utilizar
correctamente el cinturdn de seguridad y asegurarse de
que ninguna correa de seguridad quede demasiado baja,
de forma que la entrepierna quede firmemente sujeta.

Asegurese de instalar el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna de forma que ninguna
de sus partes interfiera en el movimiento de los asientos o
en la apertura de las puertas del vehiculo.

Antes de transportar el dispositivo de sujecién para niflos
mejorado Bugaboo turtle by Nuna sujetandolo con la
mano, asegurese de que el nifio esté sujeto con el arnés
de seguridad y el asa esté correctamente bloqueada en la
posicion vertical.

Para utilizar este Bugaboo turtle by Nuna Dispositivo

de sujecién para niflos con las conexiones ISOFIX de
acuerdo con la Norma No .129, el nifio debera cumplir los
siguientes requisitos: Altura del nifio: 40-85 cm / Peso del
nifno: < 13 kg (aprox. 1,5 afos o menores de esa edad)

Para cualquier cuestién de mantenimiento, reparacién o
sustitucion de piezas, consulte a su distribuidor.



Para cualquier cuestion de mantenimiento, reparacién o
sustitucion de piezas, consulte a su distribuidor.

Examine periédicamente las guias ISOFIX por si estuvieran
sucias y limpielas si fuera nsario. La fiabilidad podria verse
afectada si se acumula suciedad, polvo, particulas de
comida, etc.

Mantenga este dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna alejado de la luz directa del

sol ya que, si no lo hace, podria alcanzar temperaturas
demasiado altas para la piel de su hijo. Toque siempre el
asiento para probarlo antes de colocar al nifio en él.

Retire este dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna y la base del asiento del vehiculo
cuando no lo use con regularidad.

Para utilizar este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna de acuerdo con la
Norma No .129, el nifio debera cumplir los siguientes
requisitos: Peso del nifio: <13 kg / Edad del nifio: <15
meses.

El acolchado no debe sustituirse por uno que no esté
recomendado por el fabricante. El acolchado constituye
una parte esencial del funcionamiento del dispositivo de
sujecion para nifios mejorado Bugaboo turtle by Nuna.

Para evitar el riesgo de sufrir caidas, asegure siempre al
nifio con el arnés de seguridad cuando el nifio se encuentre
en el dispositivo de sujecidn para niflos mejorado Bugaboo
turtle by Nuna, incluso cuando dicho dispositivo no se esté
dentro del vehiculo.

Para evitar lesiones graves o incluso la muerte, NUNCA
coloque el dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna en asientos que tengan una
superficie elevada con el nifio en el dispositivo.

Las piezas de este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna no nsitan ningun tipo de
lubricacion.
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Las piezas de este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna no nsitan ningun tipo de
lubricacion.

NINGUN dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna puede garantizar una proteccién
total contra lesiones en caso de accidente. Sin embargo,
un uso adecuado de este dispositivo de sujecién para
ninos mejorado Bugaboo turtle by Nuna reducira el riesgo
de lesiones graves o, incluso, de muerte del nifio.

NO instale este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna sin seguir las
instrucciones que se indican en este manual ya que, si
las incumple, podria poner a su hijo en peligro de sufrir
lesiones o, incluso, de muerte.

NO modifique de ninguna manera este dispositivo de
sujecion para nifios mejorado Bugaboo turtle by Nuna ni lo
utilice con piezas de otros fabricantes.

NO utilice este dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna si esta danado o si falta alguna de
sus piezas.

NO coloque a su hijo con ropa suelta o de una talla mayor,
ya que podria provocar que la sujecion del nifio, mediante
las correas de los arneses de los hombros y la correa de la
pelvis entre las piernas, no sea firme y segura.

I NO deje este dispositivo de sujecién para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna u otros elementos sin el cinturdn
puesto o sin fijar a su vehiculo, ya que si dicho dispositivo
no esta fijado puede ser lanzado y puede causar dafios

a los ocupantes en curvas pronunciadas, frenazos o
colisiones.

I NO coloque el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna orientado hacia atras
en el asiento delantero de un vehiculo que tenga airbag. Si
lo hace, podrian producirse lesiones graves o, incluso, la



muerte. Consulte el manual de usuario del vehiculo para
obtener mas informacién.

NO utilice este dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna sin el acolchado.

Utilice exclusivamente los almohadones internos
recomendados para este dispositivo de sujecién para niflos
mejorado Bugaboo turtle by Nuna.

Utilice exclusivamente los almohadones internos
recomendados para este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna.

Utilice exclusivamente los almohadones internos
recomendados para este dispositivo de sujecidn para nifos
mejorado Bugaboo turtle by Nuna.

NUNCA use cuerdas ni ningun otro sustitutivo para fijar
el dispositivo de sujecion para nifios mejorado Bugaboo
turtle by Nuna al vehiculo o para asegurar al nifio a dicho
dispositivo.
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Lista de Piezas

Asegurese de que estan disponibles todas las piezas antes
de montar el producto.
Si falta alguna pieza, pongase en contacto con su

proveedor local. No se nsita ninguna herramienta para el

montaje.

1 Reposacabezas

2 Acolchado del asiento
3 Guias laterales

4 Accesorio para nifios

O N O O

11
12
13
14

pequenos

Cincha de ajuste
Botdn de ajuste
Hebilla de seguridad

Correas del arnés para
los hombros

Montaje de la capota
Capota

Asa

Botén del asa

Guia trasera

Asa de desbloqueo del
asiento de bebé

*Se vende por separado
**Ven con la base ISOFIX

15
16
17
18
19

20

21

22

23
24

Conector ISOFIX
Indicador del armazon
Guias ISOFIX**

Pata de carga

Botén A de ajuste de la
pata de carga

Indicador de la pata de
carga

Botén B de ajuste de la
pata de carga

Boton de desbloqueo
del dispositivo de
sujecion para ninos
mejorado

Cierre

Base ISOFIX*
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Uso del producto

Consideraciones acerca de la instalacion

Este dispositivo de sujecion para nifios mejorado Bugaboo
turtle by Nuna, con la base, esta disefiado para asientos de
vehiculos con puntos de anclaje ISOFIX i-Size. (1)

I NO coloque el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna orientado hacia atras

en el asiento delantero de un vehiculo que tenga airbag. Si
lo hace, podrian producirse lesiones graves o, incluso, la
muerte. (2) Consulte el manual de usuario del vehiculo para
obtener mas informacion.

NO instale este dispositivo de sujecién para ninos mejorado
Bugaboo turtle by Nuna en asientos de vehiculo cuya
posicion esté orientada hacia un lado o hacia atras con
respecto a la direccion de conduccién del vehiculo. (3)

Le recomendamos que instale este dispositivo de sujecion
para nifios mejorado Bugaboo turtle by Nuna en los
asientos traseros. (4)

NO instale este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna en asientos de vehiculo
que se muestren inestables durante la instalacion.

Ajuste del asa

1 El asa del dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna se puede ajustar a 3
posiciones distintas.

Posicién de mdora. (5) -1

Posicién de sillita de bebé. (5) -2

Posicién para el coche o para transportar el asiento
sujetandolo con la mano. (5) -3

2 Para ajustar la posicion del asa, deslice los botones
situados a ambos lados del asa para desbloquearla.
(6) -1



3 Gire el asa hasta que escuche el sonido de un clic en
cualquiera de las 3 posiciones. (6) -2

Instalacién con la Base

1 Extienda la pata de carga desde el compartimento de
almacenamiento. (7)

2 Coloque las guias ISOFIX con los puntos de anclaje
ISOFIX. (8) Las guias ISOFIX pueden proteger la
superficie del asiento del vehiculo contra roturas.
También sirven para guiar los conectores ISOFIX.

3 Gire los conectores ISOFIX 180 grados hasta que estén
apuntando en la direccion de las guias ISOFIX. (9)

4 Alinee los conectores ISOFIX con las guias ISOFIX y,
a continuacién, introduzca ambos conectores ISOFIX
en los puntos de anclaje ISOFIX hasta que escuche un
clic. (10)

A Asegurese de que ambos conectores ISOFIX estén
firmemente sujetos en sus puntos de anclaje ISOFIX.
Debera escuchar dos clics y los colores de los indica
dores de ambos conectores ISOFIX deberan aparr
completamente en verde. (10) -1

A Para asegurarse de que la base esta instalada de
forma segura, tire de ambos conectores ISOFIX.

5 Una vez colocada la base en el asiento del vehiculo,
extienda la pata de carga hasta el suelo (11). Cuando
el indicador de la pata de carga se muestre en verde
significara que esta instalado correctamente. En rojo
significa que la instalacién es incorrecta. (11)

A La pata de carga tiene 24 posiciones. Cuando el
indicador de la pata de carga aparen rojo, significa que
la posicion de la pata de carga no es correcta.

A Asegurese de que la pata de carga esté firmemente
instalada presionando hacia abajo la parte delantera de
la base.
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A Para acortar la pata de carga, apriete el boton de
desbloqueo de la pata de carga y tire de ella hacia
arriba. (11)-1 La base montada completamente aparen
la figura (12)

A Los conectores ISOFIX deberan estar acoplados y
bloqueados en los puntos de anclaje ISOFIX. (12) -1

A La pata de carga debe estar instalada correctamente
con el indicador en verde. (12) -2

6 Para retirar la base, pulse primero el botén de
desbloqueo secundario (13)-1y, a continuacion, el
botén (13)-2 de los conectores de blogueo antes de
quitar la base del asiento del vehiculo.

7 Pulse el botén de desbloqueo ISOFIX para plegar el
sistema ISOFIX (14).

8 Empuje el Bugaboo turtle by Nuna Dispositivo de
sujecion para nifos hacia abajo dentro de la base (15),
si el dispositivo de sujecion para nifos esta sujeto, el
indicador del dispositivo de sujecion para nifios aparra
en verde. (16)

A Tire del Bugaboo turtle by Nuna Dispositivo de sujecion
para nifios hacia arriba para asegurarse de que esta
firmemente sujeto a la base.

9 Lalinea de nivel de la base deberéa estar al mismo nivel
que el suelo cuando esté instalado el dispositivo de
sujecioén para nifos. (41)

10 Para soltar el Bugaboo turtle by Nuna Dispositivo
de sujecion para nifios, tire del Bugaboo turtle by
Nuna Dispositivo de sujecion para nifios hacia arriba
apretando, al mismo tiempo, el botén de desbloqueo
del dispositivo de sujecién para nifios. (17)



Ajuste de la Altura
de los arneses de los hombros y el reposacabezas

Compruebe que las correas de los arneses de los hombros
estén colocadas a una altura adecuada. Elija las dos
ranuras adecuadas para los arneses de los hombros segun
la altura del nifio.

Las correas de los arneses de los hombros deberan
introducirse por las ranuras de los arneses mas cercanas
a los hombros del nifio (18), pero no por encima de la linea
de los hombros. (19)

Si las correas de los arneses de los hombros no estan
a la altura adecuada, el niflo podria salir despedido del
dispositivo de sujecion para nifios mejorado Bugaboo
turtle by Nuna en caso de accidente.

Apriete la palanca de ajuste del reposacabezas (20), al
mismo tiempo que empuja hacia arriba o hacia abajo el
reposacabezas hasta que quede fijado en una de las 7
posiciones. Las posiciones del reposacabezas se indican
en la figura (21).
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Asegurar al Nino
Uso del accesorio para nifios pequefos

Le recomendamos que utilice el accesorio
para ninos pequenos completo cuando
el bebé tenga menos de 60 cm de
altura o hasta que dicho accesorio se le
quede pequeno. El accesorio para ninos
pequenos aumenta la protecciéon contra
impactos laterales.

Retire la parte que
sujeta el cuerpo del
accesorio para nifos
pequeinos cuando
el nifo ya no pueda
apoyar sus hombros
cémodamente.

=V

Retire el cojin del
accesorio para nifos
pequeios soltando
los broches para
dejar mas espacio
cuando el bebé no
entre comodamente
en el asiento.

1 —,

C 1
\\,L\ L
Vgl ST, VN

=V

El cojin puede utilizarse suelto
sin acoplarlo al accesorio para
nifos pequeios para sujetar la
espalda del bebé y proporcionar
una mayor comodidad.

Después de colocar al niflo en el asiento, compruebe si las
correas de los arneses de los hombros estan a una altura

adecuada.

1 Mientras pulsa el botdn de ajuste situado en la parte
delantera del dispositivo de sujecién para nifos
mejorado Bugaboo turtle by Nuna, tire completamente
de las dos correas de los arneses de los hombros de
dicho dispositivo. (22)

2 Desbloquee la hebilla de los arneses pulsando el botdn

rojo. (23)

3 Desbloquee la hebilla de los arneses pulsando el boton

rojo. (23)

4 Apriete las correas de los arneses de los hombros
tirando de la cincha de ajuste. (26)



A Asegurese de que el espacio entre el nifio y las correas
de los arneses de los hombros sea el del grosor de una
mano mas 0 menos.

Capota

1 Extraiga la visera de debajo del arco delante de la
capota (27)

2 Saque la visera inteligente de las dos capas de la
visera (28)

3 Fije los imanes a cada esquina en la parte delantera del
asiento del automdvil (29)

4

El Peek-a-Boo en la parte posterior se puede abrir para
ventilacién (30)

Desmontar la Capotay el
Acolchado del Asiento
1 Suelte las sujeciones para desmontar la capota,

presione el botdn del montaje de la capota y tire del
arco de la capota hacia afuera. (31)

2 Tire de las piezas de sujecion situadas debajo del
borde del asiento hacia afuera. (32)

3 Presione el boton rojo para soltar la hebilla (23). Retire
el accesorio para nifios pequefnos y la correa de la
pelvis.

4 Suelte las cintas elasticas del reposacabezas y, a
continuacién, retire el reposacabezas.

5 Suelte las cintas elasticas del reposacabezas vy, a
continuacién, retire el reposacabezas. (33)

6 Retire el acolchado del asiento por el botén de
desbloqueo del asiento tal y como se muestra en la

figura. (34)
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Instalacion sin la Base

1

D

NO instale este dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna en asientos de
vehiculo con cinturones de seguridad subabdominales.
(35)

Este dispositivo de sujecién para niflos mejorado
Bugaboo turtle by Nuna esta disefiado Unicamente
para asientos de vehiculos con cinturones de
seguridad retractiles con 3 puntos de sujecion (sin la
base). (36)

Coloque el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna en el asiento del
vehiculo donde desee colocarlo. Saque el cinturén de
seguridad del vehiculo y bloquéelo en la hebilla del
vehiculo, deslizando el cinturdn de la cintura por las
guias laterales del dispositivo de sujecién para nifios
mejorado Bugaboo turtle by Nuna. (37)

El dispositivo de sujecion para nifios mejorado
Bugaboo turtle by Nuna no puede utilizarse si la
hebilla del cinturon de seguridad del vehiculo (extremo
hembra de la hebilla) es demasiado larga para sujetar
con seguridad dicho dispositivo. (37)

Deslice el cinturon diagonal por la guia trasera. (38)

Tire del cinturon del hombro del vehiculo para sujetar
firmemente, y de una forma segura, el dispositivo de
sujecioén para niflos mejorado Bugaboo turtle by Nuna.
(39)

La linea de nivel de la base debera estar nivelada

con el suelo cuando esté instalado el dispositivo de
sujecioén para niflos mejorado Bugaboo turtle by Nuna.
41

A Tense el cinturon de seguridad del vehiculo lo maximo

posible asegurandose de que no quede suelto ni
retorcido.



A ADespues de instalar el Bugaboo turtle by Nuna
Dispositivo de sujecion para ninos, compruebe siempre
que los cinturones del vehiculo esten colocados
correctamente y esten biensujetos en la hebilla del
vehiculo. (40)

Instalaciéon en Aviones

A Tenga en cuenta que la seguridad del nifio por no
seguir el manual de instalacion e instrucciones no esta
garantizada.

A Tenga en cuenta que la instalacién de la sillita infantil
en el asiento del avién es diferente a la instalaciéon en
un asiento de automovil.

A Tenga en cuenta que el accesorio del “cinturdn
subabdominal” de 2 puntos solamente se permite en
aviones.

A Tenga en cuenta que la sillita infantil debe permanr con
el cinturén abrochado en el asiento del avion incluso
cuando no esté ocupado.

A Tenga en cuenta que la sillita infantil solo se debe
utilizar en el asiento de un pasajero autorizado por la
linea aérea.

A Se advierte no utilizar la sillita infantil en el area de
actuacion del airbag. (2)

A Tenga en cuenta que la sillita infantil orientada hacia
atras solo se debe instalar en asientos de pasajeros
orientados hacia adelante. (42)

Como instalar el asiento infantil utilizando el cinturén de
seguridad del asiento del avion:
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1 Coloque la sillita infantil opuesta a la direccién de vuelo
en el asiento del pasajero.

Asegurese de que el asa de transporte esté en la
posicion mas alta.

Coloque el cinturén de seguridad en ambas guias del
cinturén de color azul claro.

A WO DN

Cierre el cinturén de seguridad (consulte las
instrucciones de seguridad proporcionadas por la linea
aérea).

5 Aprieta el cinturén de seguridad tirando del extremo del
mismo. (43)

A La hebilla del cinturéon de seguridad no debe situarse
bajo ninguna circunstancia en las guias de cinturén de
color azul claro. (44)

Retirada:

Abra el cinturon de seguridad del asiento del pasajero (consulte
las instrucciones de seguridad proporcionadas por la linea
aérea).

Ahora puede retirar la sillita infantil del asiento de pasajeros.

Limpieza y mantenimiento

Limpie la estructura, las piezas de plastico y el tejido con
un pafio humedo, pero no utilice productos abrasivos ni
lejia. No utilice lubricantes con silicona ya que atraeran la
suciedad. No guarde su cochecito en lugares humedos.

Limpie las ruedas del cochecito peridédicamente con agua y
elimine la suciedad.

Para garantizar un uso duradero, limpie este producto con
un pafo suave y absorbente después de usarlo en un dia
lluvioso.

Consulte las etiquetas de cuidados cosidas al acolchado



para conocer las instrucciones de lavado y secado.

Es normal que la tela se decolore debido a la luz del sol, y
se desgaste y se rompa después de un largo periodo de
uso, incluso si se utiliza de una forma normal.

Por razones de seguridad, utilice Unicamente piezas
originales de Nuna.

Compruebe periddicamente que todo funciona
correctamente. Si falta alguna pieza o si alguna de ellas
estéd rota o desgastada, deje de utilizar este producto.

La informacion de estas instrucciones puede modificarse sin previo aviso.
Bugaboo International BV no se hace responsable de los errores técnicos u
omisiones que contengan. El producto adquirido puede diferir del descrito
en esta guia del usario. Puedes solicitar la guia del usuario mas reciente a
nuestros departamentos de atencién al cliente o en www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, BUGABOO BOXER, BUGABOO
FOX, RUNNER y los logotipos Bugaboo son marcas comerciales registradas.
Los cochecitos de Bugaboo® estan patentados y su disefio esta protegido.
©2019 Nuna International B.V. Nuna y todos los logotipos asociados son marcas
comerciales.
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Pycckuin (RU) 252

Portugués (PT) 274
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Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkciji:

Rejestracja produktu

Wszystkie produkty zawierajg numer modelu oraz serii produktu, ktére
znajduja sie na bazie fotelika Bugaboo turtle by Nuna. Te dane bedg
potrzebne w przypadku roszczenia gwarancyjnego i musisz je zlokalizowaé
zanim skontaktujesz sie z naszym centrum obstugi klienta.

Aby zarejestrowac¢ swoj produkt odwiedz strone internetowa:
www.bugaboo.com/my-account

Firma Nuna opracowata i wytworzyta ten produkt z zachowaniem
wysokich standardéw jakosci marek Nuna i Bugaboo. W razie potrzeby
kontaktu z serwisem, prosze wczesniej przygotowa¢ dowdd zakupu, a
takze sprawdzi¢ numer modelu i miejsce produkcji. Zgtoszenia dotyczace
bugaboo turtle by nuna bedg przyjmowane przez Bugaboo.

Wiecej informaciji na temat serwisu i gwarancji bugaboo turtle by nuna
mozna uzyska¢ pod adresem:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Servico de apoio ao cliente

Jesli masz pytania, mozesz znalez¢ odpowiedzi nanaszej stronie www.
bugaboo.com. Jesli potrzebujesz kontaktu z naszym miedzynarodowym
zespotem obstugi, z przyjemnoscig pomozemy. JesteSmy gotowi na
wszystkie Twoje pytania, obawy i komentarze dotyczgce naszych
produktéw i ustug. Odzywaj sie do nas bez wahania. Twoje opinie pomoga
nam ulepszy¢ przyszte produkty i ustugi.

Wybierz dowolng metode kontaktu:
Telefon, +31-204623940
E-mail, service@bugaboo.com

Formularz kontaktowy na stronie bugaboo.com,
www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Przeznaczenie

Fotelik przeznaczony jest dla dzieci, ktére spetniajg ponizsze
wymagania:

Tryb instalaciji Przeznaczony dla

Wzrost dziecka 40cm-
85cm / Waga dziecka
<=13kg
(do ok. 1,5 roku zycia)

Waga dziecka <=13kg/
Wiek dziecka <= 15
miesigecy
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Do uzywania z bazg

#i-Size” (Integral
Universal ISOFIX

° .
gt{l;g,o\b& Enhanced Child
Bugaboo Turtle .Restlzalnt Systems)

by Nuna W jest kategorig
a0om-Shcm <13k 8a0® ulepszonego systemu
. ?VAC\ | przytrzymywania
I-olze universa ;
ISOFIX dziecka (zwanym

dalej ,fotelikiem”)
do uzywania we
wszystkich miejscach

€

R129-010515

.N-T

BugabooTurtIe UN-Reaulati do siedzenia w
N B gulation K
\¥nz”5'31+os$§e ) ((Ne12901 ;Sféfi;:ChOdZ'e typu

1 Zgodnie z regulacjg No .129 mocowanie fotelika z bazg
jest to Universal ISOFIX klasy C, ulepszony system
przytrzymywania dziecka klasy D i powinien byc¢
zamontowany przy uzyciu zaczepow Isofix.

2 W tym foteliku wystepuje system mocowania ,,i-Size”.
Zostat on zatwierdzony przez regulacje No .129 do
uzytkowania w pojazdach kompatybilnych z systemem
i-Size co potwierdza zapis w oficjalnej instrukcji
pojazdu.

3 Jesli masz jakiekolwiek watpliwosci, skontaktuj sie
z producentem systemu mocowania lub ze swoim

sprzedawca.

To jest system mocowania i-Size ISOFIX ulepszony system
przytrzymywania dziecka. Zostat on zatwierdzony zgodnie
z serig poprawek w regulacji No. 129. Jeszcze nie wszyscy
producenci zatwierdzili w swoich instrukcjach obstugi
system i-Size. System mocowania oraz baza jest takze
zgodna ze standardem ISOFIX wystepujacym w wiekszosci



pojazdéw. W celu weryfikacji, sprawdz instrukcje obstugi
swojego samochodu lub skonsultuj sie ze sprzedawcg lub
producentem samochodu

Pasuje do samochodoéw z pozycja zatwierdzong

jako pozycje ISOFIX (szczegoty w instrukcji obstugi
samochodu), w zaleznosci od kategorii fotelika oraz
punktéw mocowania. W przypadku jakichkolwiek
watpliwosci skonsultuj sie z firmg Nuna lub z
producentem swojego samochodu.

AWykorzystanie fotelika jako
lezaczka niemowlecego

Zawsze korzystaj z systemu zabezpieczen (paskow).

NIE uzywaj fotelika jako lezaczka niemowlecego, jesli twoje
dziecko potrafi juz samodzielnie siedzie¢.

NIE uzywaj fotelika, jesli ktorys z jego elementow jest
zepsuty lub jesli brakuje ktéregos z elementow.

NIE uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych
niezatwierdzonych przez producenta.

Uzytkowanie fotelika po postawieniu go na podwyzszeniu,
np. na stole, jest niebezpieczne.

NIGDY nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Fotelik nie nadaje sie do spania przez dtuzszy czas.

Fotelik nie zastepuje tdzeczka ani tézka. Jesli dziecko chce
spac, przenies je do odpowiedniego t6zeczka lub tézka.
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A OSTRZEZENIE!

Niedostosowanie sie do ponizszych ostrzezen oraz
instrukcji moze w rezultacie narazi¢ dziecko na
powazny uszczerbek na zdrowiu lub nawet $mier¢.

Wszystkie pasy mocujgce fotelik Bugaboo turtle by Nuna
do siedzenia samochodowego muszg by¢ ciasno zapiete.
Wszystkie pasy, ktéorymi dziecko zabezpieczone jest w
samochodzie muszg by¢ dopasowane do jego rozmiarow.
Zadne pasy nie mogg byc¢ poskrecane.

Zawsze przewoz swoje dziecko w foteliku Bugaboo turtle by
Nuna, nawet na krotkich trasach poniewaz to wtasnie na nich
dochodzi do najwiekszej liczby wypadkow.

Po tym jak Twoje dziecko zostanie umieszczone w foteliku
Bugaboo turtle by Nuna, pasy bezpieczenstwa muszg
zosta¢ zapiete we wtasciwy sposoéb i nalezy upewni¢ sie,
ze pas biodrowy jest zapiety nisko tak, aby obejmowat
réwniez miednice.

Upewnij sie, ze fotelik samochodowy zainstalowany jest w
taki sposéb, ze zaden z jego elementdéw nie zaburza pracy
ruchomych elementéw w samochodzie lub nie blokuje
otwierania drzwi.

Przed recznym przenoszeniem fotelika Bugaboo turtle
by Nuna, upewnij sie, ze dziecko zapiete jest pasami
wewnetrznymi fotelika, a rgczka jest zablokowana w
pozycji pionowe;.

W celu uzycia powyzszego produktu z mocowaniem
ISOFIX zgodnie z regulacjg No .129, dziecko musi spetni¢
nastepujgce wymagania: Wzrost dziecka 40cm-85cm
Waga dziecka <=13kg (do ok. 1,5 roku zycia)

Skonsultuj sie z dystrybutorem w sprawie uzytkowania
fotelika, napraw czy wymiany czesci.



Poprawny montaz jest mozliwy tylko przy uzyciu zaczepéw
ISOFIX.

Czesto sprawdzaj zaczepy ISOFIX tak, aby upewnic sie, ze
nie ma w nich brudu. Wyczys¢ je, jesli jest taka koniecznosc¢.
Wytrzymatos¢ oraz skuteczno$¢é mogag by¢ zmniejszone ze
wzgledu na brud, kurz, resztki jedzenia itp.

Zabezpiecz fotelik Bugaboo turtle by Nuna przed dziataniem
promieni stonecznych, poniewaz po nagrzaniu moze by¢ zbyt
goracy w kontakcie ze skorg dziecka. Zawsze sprawdzaj
temperature tapicerki (szczegdlnie w upalne dni) przed
usadzeniem dziecka w foteliku.

Wyjmij fotelik Bugaboo turtle by Nuna z samochodu, jesli
nie uzywasz go regularnie.

W celu uzycia powyzszego produktu zgodnie z regulacjg
No .129, dziecko musi spetni¢ nastepujgce wymagania:

Waga dziecka <=13kg /Waga dziecka <= 15 miesiecy

Miekkie elementy nie powinny zosta¢ wymieniane na
zadne inne niz te, ktére zostaty zarekomendowane przez
producenta fotelika. Miekkie komponenty sg integralng
czescig wptywajgcg na system przytrzymywania dziecka
Bugaboo turtle by Nuna.

Aby unikng¢ ryzyka wypadniecia dziecka z fotelika, zawsze
zabezpiecz dziecko pasami wewnetrznymi (uprzeza), gdyz
dziecko znajduije sie w foteliku Bugaboo turtle by Nuna, nawet
jesli fotelik nie znajduje sie w samochodzie.

Aby unikng¢ powaznego uszczerbku na zdrowiu lub $mierci,
NIGDY nie stawiaj fotelika Bugaboo turtle by Nuna z dzieckiem -
na podwyzszeniu. o

Nigdy nie smarujemy, ani nie oliwimy elementéw fotelika
Bugaboo turtle by Nuna.

Waznym jest, aby pas biodrowy byt na tyle nisko, aby
zabezpiecza¢ miednice i powinien by¢ naciggniety.
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Zaden fotelik nie jest w stanie zapewni¢ catkowitej ochrony
przed ubytkiem na zdrowiu w trakcie wypadku. Jednak
prawidtowe uzycie fotelika Bugaboo turtle by Nuna w
znaczny sposoéb ograniczy ryzyko powaznego uszczerbku
na zdrowiu lub $mierci Panstwa dziecka.

Urzgdzenie nalezy wymieni¢, gdy zostato poddane
gwattownej sile uderzenia podczas wypadku.

Nie instaluj fotelika Bugaboo turtle by Nuna bez uprzedniego
zapoznania sie z instrukcjg obstugi tego fotelika oraz
swojego samochodu i postepuj zgodnie z informacjami w
nich zawartymi.

NIE dokonuj w tym foteliku zadnych modyfikaciji, jak
réwniez nie uzywaj go z czesciami od innych producentow.

NIE uzywaj tego fotelika jesli jest uszkodzony lub brakuje
jakiejs czesci.

NIE wktadaj swojego dziecka do fotelika w zbyt duzych,
niedopasowanych ubraniach poniewaz moze sprawic to,
ze nie bedzie ono poprawnie zapiete pasami w kroczu lub
naramiennymi.

NIE zostawiaj fotelika Bugaboo turtle by Nuna niezapietego
lub niezabezpieczonego w swoim samochodzie poniewaz
moze stanowi¢ zagrozenie dla innych pasazerow w
razie gwattownych skretéw, hamowania czy kolizji.

NIE montuj fotelika Bugaboo turtle by Nuna tytem do
kierunku jazdy na przednim siedzeniu z aktywng poduszkag
powietrzng. Moze to by¢ przyczyng $Smierci lub powaznego
uszczerbku na zdrowiu dziecka. Aby pozyskac wiecej
informaciji, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi swojego
samochodu.

NIE uzywaj tego fotelika bez migkkich elementéw.

NIE uzywaj niczego innego niz rekomendowana wkfadka dla
niemowlaka w tym foteliku Bugaboo turtle by Nuna.



NIGDY nie zostawiaj bez opieki dziecka znajdujgcego sie w
foteliku Bugaboo turtle by Nuna.

NIGDY nie korzystaj z fotelika uzywanego lub takiego,
ktérego historii nie znasz poniewaz mogg one posiadac
zniszczong strukture, ktdéra w znaczny sposob zagrozi¢
moze bezpieczenstwu Twojego dziecka.

NIGDY nie uzywaj lin czy sznurkow w celu mocowania
fotelika w samochodzie lub usadzenia dziecka w
foteliku Bugaboo turtle by Nuna. Uzywaj tylko pasow
bezpieczenstwa, w ktére wyposazony jest samochdd
w celu poprawnego montazu fotelika Bugaboo turtle by
Nuna.
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Lista czesci

Upewnij sie, ze wszystkie czesci znajdujg sie w zestawie
zanim rozpoczniesz montaz. Jesli brakuje jakiejkolwiek
czesci, skontaktuj sie z firmg Nuna (szczegéty na str.
132). Montaz nie wymaga uzycia zadnych dodatkowych

narzedzi.
1 Zagtéwek

Tapicerka
Prowadnice boczne

Pas do regulaciji
Przycisk regulaciji
Klamra

Pasy naramienne

0 N O OB~ W N

9 Mocowanie daszka

10 Daszek

11 Raczka

12 Przycisk regulacji rgczki
18 Instrukcja

14 Uchwyt odpinajgcy
fotelik od wézka
15 Zaczepy ISOFIX

Wktadka dla niemowlaka

16 Wskaznik montazu
fotelika na bazie

17 Wkiadki pilotujgce
ISOFIX

18 Noga stabilizujgca

19 Przycisk regulacji nogi
stabilizujgcej A

20 Wskaznik poprawnosci
oparcia nogi o podtoge

21 Przycisk regulacji nogi
stabilizujgcej B

22 Przycisk zwalniajgcy
fotelik

23 Blokada
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Uzycie produktu

Wskazowki dotyczace instalaciji

Fotelik Bugaboo turtle by Nuna z bazg moze by¢
montowany na siedzeniach pojazdéw z zatwierdzong
pozycjg mocowania w systemie i-Size ISOFIX. (1)

I NIE montuj fotelika Bugaboo turtle by Nuna tytem do
kierunku jazdy na przednim siedzeniu z aktywng poduszkg
powietrzng. Moze to by¢ przyczyng $smierci lub powaznego
uszczerbku na zdrowiu dziecka. (2) Aby pozyskaé wiecej
informaciji, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi swojego
samochodu.

I NIE instaluj fotelika Bugaboo turtle by Nuna na kanapach,
ktore ustawione sg bokiem lub tytem do kierunku jazdy. (3)

| Zalecanym jest, aby fotelik Bugaboo turtle by Nuna
zamontowaé na tylnym siedzeniu. (4)

! NIE instaluj fotelika Bugaboo turtle by Nuna na kanapach,
ktore sg niestabilne podczas montazu.

Regulacja raczki

1 Raczke mozna ustawié w jednej z 3 pozycji.
Kotyska. (5) -1
Krzesetko. (5) -2
Pozycja do samochodu, transportu recznego i w
wozku. (5) -3

2 Aby zmieni¢ ustawienie rgczki, naciénij przyciski
regulacji raczki po obu stronach (6) -1

3 Przestaw rgczke, az znajdzie sie w wybranej przez
Ciebie pozyciji, a dZzwiek klikniecia oznacza, ze rgczka
jest zablokowana. (6) -2

Montaz bazy

1 Rozidz noge stabilizujgca. (7)



2 Nakieruj wktadki pilotujgce ISOFIX na punkty
mocowania ISOFIX w samochodzie. (8) Wktadki
zabezpieczg kanape w samochodzie przed rozpruciem,
jak rowniez naprowadzg zaczepy ISOFIX.

3 Obrdé zaczepy ISOFIX o 180 stopni, az bedg
nakierowane na wktadki pilotujgce. (9)

4 Umies¢ w linii zaczepy ISOFIX oraz wkitadki pilotujgce,
a nastepnie wepnij zaczepy ISOFIX w punkty
mocowania ISOFIX w samochodzie. (10)

A Upewnij sie, ze oba zaczepy ISOFIX sg wiasciwie
wpasowane w punkty mocowania w samochodzie.
Powinienes ustysze¢ dwa klikniecia, a kolor
wskaznikdw w obu zaczepach ISOFIX powinien by¢
catkowicie zielony. (10) -1

A Pociagnij za zaczepy ISOFIX, aby upewnic sie, ze sg
prawidtowo zamontowane.

5 Po umiejscowieniu bazy na kanapie w samochodzie,
wydtuz noge tak, aby dotykata podtogi samochodu
(11) Wskaznik dtugosci nogi pokaze kolor zielony, gdy
zostanie zamontowana prawidtowo, czerwony kolor
oznacza, ze montaz jest nieprawidtowy. (11)

A Noga posiada 24 poziomy regulacji. Gdy wskaznik
dtugosci nogi pokazuje kolor czerwony, oznacza to iz
jej pozycja jest nieprawidtowa.

A Upewnij sie, ze noga jest zabezpieczona naciskajgc na
przéd bazy.

A Aby skréci¢ noge, nacisnij przycisk regulacji nogi
i pociagnij jg do gory. (11)-1
Prawidtowo zamontowana baza wyglada jak na
ilustracji. (12)

A Zaczepy ISOFIX muszg by¢ zabezpieczone w punktach
mocowania ISOFIX. (12)-1

A Noga stabilizujgca musi zostac¢ poprawnie

PL

143



PL

144

zamontowana, az pokaze sie kolor zielony na
wskazniku. (12)-2

6 Aby odpig¢ baze, naciénij drugi przycisk odpinajacy
zaczepy ISOFIX (13)-1 a nastepnie przycisk odpinajacy
(13)-2 na ztaczach zatrzaskowych zanim usuniesz baze
z kanapy samochodu.

7 Nacisnij przycisk zwalniania ISOFIX, aby schowaé
ISOFIX.(14)

8 Weisnij fotelik Bugaboo turtle by Nuna w baze (15),
ustyszysz charakterystyczne klikniecie. Jezeli fotelik
Bugaboo turtle by Nuna jest prawidtowo zamontowany,
to wskaznik bezpiecznego zamontowania powinien byé
zielony. (16)

A Poruszj fotelikiem Bugaboo turtle by Nuna w celu
sprawdzenia poprawnosci instalacji na bazie.

9 Aby zdemontowac fotelik Bugaboo turtle by Nuna,
podnies fotelik do gory jednoczesnie naciskajac
przycisk zwalniajacy. (17)

Regulacja wysokosci
zagtéwka i pasow naramiennych

Upewnij sie, ze mocowanie pasow naramiennych znajduje
sie na odpowiedniej wysokosci.

A Mocowanie goérnych paséw powinno znajdowac sie
w pozyciji jak najblizej ramion (18), jednak nie powyzej
linii barkow. (19)

A Jesl mocowanie gérnych paséw nie bedzie na
odpowiedniej wysokosci, dziecko moze wypas¢
z fotelika podczas wypadku

Ztap uchwyt regulacji wysokosci zagtéwka (20), ciggnij
zagtéwek w gore lub w dot, az zablokuje sie w jednej

z 7 mozliwych wysokosci. Pozycje zagtdwka pokazane na
rysunku (21).



Zabezpiecz dziecko
Wktadka dla niemowlaka

=l

Rekomendujemy uzywanie wktadki
dla niemowlaka do 60cm wzrostu
lub do momentu, kiedy dziecko
z niej wyrosnie. Wktadka dodatkowo
chroni dziecko przed uderzeniem

\\@J\

Usun czesé srodkowa
wkiadki, jesli dziecko

ramionach.

| —_—
N
Zdejmij poduszke z
wkiadki niemowlaka
poprzez odpigcie
zatrzaskow,
aby zapewnic¢
wiecej miejsca
niemowlakowi,
kiedy sie nie miesci.

J

bocznym.
| = 1=
\{7 NHAA NS

Poduszka moze by¢ stosowana
osobno bez potrzeby potaczenia
z wkiadka, aby odciazy¢ plecy
i podnies¢ komfort podrézy
dziecka.

Po tym jak dziecko zostanie umieszczone w foteliku,
sprawdz czy mocowanie gérnych paséw znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

1 Podczas naciskania przycisku regulacji, ktéry znajduje
sie z przodu fotelika Bugaboo turtle by Nuna, pociggnij
oba mocowania naramiennych paséw bezpieczenstwa
w foteliku Bugaboo turtle by Nuna. (22)

2 Odblokuj klamre pasa poprzez naci$niecie czerwonego

przycisku. (23)

3 Umie$é dziecko w foteliku Bugaboo turtle by Nuna i
zapnij klamre paséw. (25) Tak jak pokazane na rysunku.

24)

4 Naciagnij i dopasuj pasy bezpieczenstwa pociggajgc
za pas do regulacji z przodu fotela. (26)
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A Upewnij sie, ze przestrzen pomiedzy ciatem dziecka,

a gornym pasem nie przekracza grubosci jednej dtoni.

Daszek

1

2
3
4

Rozepnij zamek z przodu baldachimu. (27)
Wyciagnij ostone z komory. (28)

Przymocuj znajdujace sie na rogach magnesy z przodu
fotelika Bugaboo turtle by Nuna. (29)

Zamek btyskawiczny z tytu daszka mozna otworzy¢ dla
lepszej wentylaciji. (30)

Demontaz daszka i tapicerki

1

(] (S - W N

Aby zdemontowa¢ daszek odepnij zatrzaski, nacisnij
przycisk w mocowaniu daszka i wyciagnij fuk
usztywniajgcy ze srodka. (31)

Wyciagnij elementy mocujgce pod krawedziami
skorupy. (32)

Nacisnij czerwony przycisk, aby otworzyé klamre (23)
Wyjmij wktadke i pas krokowy.

Odczep gumke za zagtdwkiem, a nastepnie zdejmij go.
Zdejmij tapicerke pociggajgc w odpowiednich
kierunkach, jak na rysunku. (33)

Zdejmij ostone z przycisku zwalniania z wozka jak na
rysunku. (34)

Instalacja bez bazy

1

NIE instaluj fotelika Bugaboo turtle by Nuna z bazg
na kanapach samochodowych posiadajgcych tylko
biodrowe pasy bezpieczenstwa (35)

Fotelik Bugaboo turtle by Nuna z bazg jest
rekomendowany do montazu na kanapach
samochodowychz 3-punktowymi pasami
bezpieczenstwa (bez bazy) (36)



3 Umieéé fotelik Bugaboo turtle by Nuna na wybrane;
przez Ciebie kanapie w samochodzie. Zapnij
samochodowy pas bezpieczenstwa w mocowaniach
na pasy, przeciaggajac pas biodrowy przez prowadnice
boczne fotelika Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A Nie mozna uzy¢ fotelika w samochodzie, jezeli klamra
pasa bezpieczenstwa pojazdu (zeriska klamra na
koncu) jest zbyt diuga, aby bezpiecznie zapig¢ fotelik
Bugaboo turtle by Nuna. (37)

4 Wsun pas naramienny w tylng prowadnice. (38)
5 Naciagnij pas naramienny. (39)
6 Linia poziomujgca na foteliku musi znajdowacé sie na

poziomie ziemi, gdy fotelik Bugaboo turtle by Nuna jest
zainstalowany.(41)

Napnij samochodowy pas bezpieczenstwa tak mocno,
jak to mozliwe, sprawdzajgc jednoczesnie czy nie jest
poluzowany lub poskrecany.

A

A Po zamontowaniu fotelika Bugaboo turtle by Nuna,
zawsze sprawdzaj, czy pasy samochodowe sa
prawidtowo poprowadzone i bezpiecznie wpiete do
klamry pojazdu. (40)

Instalacja w samolocie

A Nalezy pamietac, ze bezpieczehstwo dziecka
niezgodne z instalacjg i instrukcjg instalacji nie jest
gwarantowane.

PL

A Nalezy pamietac, ze montaz fotelika na siedzeniu w
samolocie rézni sie od instalacji w samochodzie.

A zwroc uwage, ze montaz fotelika za pomocag
dwupunktowego pasa biodrowego jest dozwolony
tylko w samolocie

A Nalezy pamietac, ze fotelik na poktadzie samolotu
musi pozostac¢ zapiety pasem, nawet gdy nie ma w nim

dziecka.
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A Nalezy pamietac, ze fotelika mozna uzywac tylko na
siedzeniu pasazera wskazanym przez linie lotnicza.

A Ostrzezenia, aby nie uzywac fotelika w obszarze
poduszki powietrznej. (2)

A Zwroc uwage, ze fotelik tytem do kierunku lotu
powinien by¢ instalowany na siedzeniach dla
pasazerdéw przodem do kierunku lotu. (42)

Montaz fotelika za pomocg samolotowego pasa
bezpieczehstwa:

1 Umiesc¢ fotelik na miejscu dla pasazera przeciwnym do
kierunku lotu.

Upewnij sie, ze uchwyt do przenoszenia znajduje sie
W najwyzszym potozeniu.

Umies¢ pas bezpieczenstwa w jasnoniebieskich
prowadnicach

Zamknij pas bezpieczenstwa (patrz instrukcja
bezpieczenstwa linii lotniczej)

Napnij pas bezpieczenstwa. (43)

bO’I H (%) N

Klamra pasa bezpieczenstwa nie moze znajdowac sie
w jasnoniebieskich prowadnicach paséw. (44)

Demontaz:
Odepnij pas bezpieczenstwa na siedzeniu pasazera
(patrz instrukcja bezpieczenstwa linii lotniczej).



Czyszczenie i konserwacja

Mozesz my¢ skorupe, elementy plastikowe oraz tworzywa
za pomocg Sciereczki, ale nie uzywaj chropowatych $cierek
lub wybielaczy. Nie uzywaj produktéw na bazie silikonu
poniewaz mogg gromadzi¢ brud.

W celu pozyskania informacji na temat prania i suszenia
miekkich materiatéw, sprawdz instrukcje na metkach.

Aby zapewni¢ dtugg zywotnos¢ produktowi , przetrzyj
go Sciereczka, aby usung¢ wilgo¢ po kazdym uzyciu w
deszczu.

Normalnym jest, ze kolory materiatbw mogg wyblakngé
ze wzgledu na dziatanie promieni stonecznych. Mogg sie
réwniez przeciera¢ po dtugim okresie uzytkowania, nawet
jesli jest on zgodny z instrukcja.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, uzywaj tylko oryginalnych
czesci Nuna.

Regularnie sprawdzaj czy wszystko dziata jak nalezy. Jesli
jakakolwiek czes¢ jest rozerwana, zepsuta czy czegos
brakuje natychmiast zaprzestan dalszego korzystania

z produktu.

-
Informacje zawarte w niniejszym dokumencie podlegajg zmianom bez uprzedniego o
zawiadomienia. Bugaboo International BV nie ponosi odpowiedzialnos$ci za btedy
techniczne lub pominiecia w niniejszym dokumencie. Zakupiony produkt moze réznic¢
si¢ od produktu opisanego w niniejszej instrukcji uzytkowania. Aktualne instrukcje
uzytkowania mozna uzyskaé¢ w dziale ustug lub na stronie www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO CAMELEON, BUGABOO
BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO, BUGABOO RUNNER, BUGABOO
FOX, BUGABOO BOXER oraz logo Bugaboo tozastrzezone znaki towarowe.

Wézki Bugaboo® zostaty opatentowane, a ich wzory podlegajg ochronie.

Nuna i wszystkie powigzane loga sg zastrzezonymi znakami towarowymi.
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NMAnpo@opicg yia To poidv

ApIBUOG povTEAOU:

KataokeudoTnke oTig (NUEPOPNVIa):

Kataxwpion mpoidévtog
JUPTTANPWOTE TIG AVWTEPW TTANPOPOPIEG.

O apiBudg povtéhou Kal To «KaTaoKeudoTnKe OTIG (NUepopnvia)» BpiokovTal
OTO KATW PEPOG TOu €lkovidiou bugaboo turtle.

MNa va KaTaxwpioeTe TO TIPOIOV 0AG EMOKEPDEITE TOV I0TOTOTTO:
www.bugaboo.com/my-account

H Nuna €xe1 okémpa avanTigel Kal KATAOKEUATEI auTé TO TTPOIOV CUPPWVA
pe Ta uwnAd mpdtuma moidTnTag Nuna kal Bugaboo. Na €xete diaBéaipn

TNV amodeIgn ayopdg, Tov apiBpd HOVTEAOU Kal TNV NUEPOMNVIA KATAOKEUNG
ATav MKOIVWVEITE OXETIKG PE TNV utinpeaia. H Bugaboo Baa amavTrioel atnv
KAfon oag yia 1o bugaboo turtle by nuna.

Ma mAnpoopieg oxeTIKG pe To bugaboo turtle by nuna, emoke@Beite Tn
dieubuvon: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Emkoivwvia

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



MNMpoumoBéoeig xpriong o€ maidid

To mapdv mpoidv eival KATAAANAO yia xprion o€ maidi& mou
TTANPOUV TIG TTAPOKATW TTPOUTTIOBETEIG:

EL

Eikova yia eykatdoTaon

KatdAAnAo yia

Moudi voug 40cm-85cm/
Maidi Bapoug<13kg
(mepimou 1,5 eTwv A KATW)

Maidi Bapoug<13kg
Maudi nAikiag<15 months
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Ma xpnon pe Baon

( ©Obugabe” ) To «i-Size» (Integral
NN Universal ISOFIX
B | ~—————— Enhanced Child

40cm-85cm / <13kg © bugab® _
NNUNC Restram”c Systems) ]
i-Size universal amoTeAel pia KaTnyopia
ISOFIX EVIOXUHEVOU
¥ OUCTAPATOG
@ OuyKpPATNONG TTAIBILV
Bucaboo Turt R129-010515 |  TIPOS XProN O€ OAEG
by Nuna + Base UN-Regulation |  Tig B¢0¢Ig KaBiopaTog
\_ R129-010515 ) | No.129/01 ) i-Size evO¢ OxXAUOTOG.
1 Supewva pe Tov Kavoviopd No .129, 1o evioxupévo

oU0TNUa CUYKPATNONG TTaIdIWY PE BAan amoTeAEi Eva
EVIOYXUUEVO ouoTnua ouykpdtnong maidiwv ISOFIX
KAdong C, D kal mpérmel va TOoBETEITal PE XProN TwvV
ouvdéopwy ISOFIX.

To ouykekpiyévo amoTeAei ocuaTnua «i-Size». Eivai

EYKEKPIUEVO oUPQwva pe Tov Kavoviopd No .129, yia
Xpnon o€ B€oeig KaBiopaTog oXNUATWY «CUUBATEG UE
i-Size», OMW¢ UMOBNAWVETAI ATTO TOUG KATOOKEUAOTEG

TOU OXAUATOG OTO EYXEIPIBIO XProNng TOU OXAUATOG.

3 e nepintwon appiBoAiag, CUPBOVAEUTEITE TOV
KATAOKELACT ] TO KATACTNUA TIWANGCNG TOL
EVIOXUHUEVOL CUCTHUATOC OLUYKPATNONG TTALSIWV.

Mpdkerrarl yia éva BeATIWPEVO GUOTNUO GUYKPATNONG
naidiwy i-Size ISOFIX. Eival eykekpIUEVO CUPPWVA PE
TN oeipd Tporonoifaswyv No. 129 kabwg dev avagEpouv
akéua 6Aa Ta eyxeIPidIa TWV KATAOKEUOOTWY OXNUATWV
oupBaToTnTa pE TO i-Size. To OUYKEKPIPEVO KABIoHA Kal
n Baan eivail €mioNg eyKeEKPIYEVA YIa XPAOTN O€ OXAUaTa
oupBata pe ISOFIX. AvaTpé€te oTov OIKTUOKS TOTIO TOU



KOTOOKEUOOTH TOU OXNUATOG ] CUPPBOUAEUBEITE TOV EUTTOPIKO
avTImpoowné Cag.

Oa Taipiddel o€ oxNnuaTa Pe BETEIG EYKEKPIPEVEG WG BEDTEIG
i-Size ISOFIX (6mmwg ava@EpeTal AEMTOUEPWG GTO EYXEIPIOIO
TOU OXAPATOG), avaAoya HE TNV KATNYOPia TOU EVIOXUHPEVOU L
OUCTHMOTOG CUYKPATNONG TTAIBIWY KOl TOU PNXAVICHOoU
OTEPEWONG. Z€ TTEPITITWAON ap@IBOAiag, UUBOUAEUTEITE TOV
KOTAOKEUOQOTH) TOU EVIOXUPEVOU CUGCTHHATOG GUYKPATNONG
TTaIdIWV ) TOV KATAOKEUQOTH) TOU OXLATOG.

AXpRon Tou Kabiopatog
WG AVAKAIVOUEVO AiKvo
XpNOIYOTIOIEITE TTAVTA TO CUOTNHA CUYKPATNONG.

MH xpnaoipoTroigite To KABIoPa WG avakAIVOPEVO Aikvo dTav
TO TTaUdi 0OG UTTOPEi Va KaBioel xwpig Bonbeia.

MH xpnoluotoleite 1o kABIoPa av onoladnmoTe
e€apTnUaTa €xouv omndoel f Aeimouv.

MH xpnototoleite a&eooudp ) avTtaAAaKTIKA EKTOG amod
QUTA TIOU EYKPIVEL O KATAOKELAOTNAG.

Eival emikivbuvo va xpnolgortoleite auto To kAbiopa oe
urepLYPWEVN eridAvelq, TL.X. o€ TPATECL

Mnv adrvete NMOTE to nadi xwpig emipAeyn.

AULTO TO KABIopa dev TIPOOPICETAL YA TIAPATETAUEVEG
Teplodoug OTvou.

Autd TO KABlopa dev avTIKaBIOTA TNV KOLVIA 1] TO KPEPRATL.
Edv to naidi mpérmnel va kounOei, TOTE TIPETEL va TO BAAETE
o€ KATAAANAN KoLvia ) KPeRATAKL.

v 5
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A MNMPOEIAOMOIHZH!

AkoAoUBAOTE QUTEG TIG TIPOEIBOTIOINCEIG Kl OBNYiEg,
Sla@opeTikd evdéxeTal va BéoeTe To MaIdi cag o€ oofapod
Kivduvo TpaupaTiopoU 1 8avdTou.

Ol 1yaGvTEG TTOU CUYKPATOUV TO EVIOXUPEVO GUCTNHA
ouykpdrnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna o1o éxnua
TIPETIEI VO Eival OQIXTOI KAl OV TIPETTEI VO GUOTPEPOVTA.

Ac@alileTe TAvTa TO TMAIdi OTO EVIOYXUPEVO oUCTNUA
ouykpdrnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna, aképa kai
yIQ KOVTIVEG DIadPOUEG, KABWG O€ AVAAOYEG TIEPITITWOEIG
oupBaivouyv Ta TTEPICOOTEPA ATUXHOTA.

A@OoU TOTTOBETACETE TO TAIdI GAG OE AUTO TO EVIOXUUEVO
ouoTnua cuykpdrnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna,
N ¢wvn aocPaAciog TIPETEN VA XPNOIPOTIOIEITOI CWOTA KAl va
dlaoc@ahideTal OTI o1 INAVTEG PEONG TTIEPVOUV XOUNAQ, £TOI
WOTE N AeKAvVN VO CUYKPOTEiTal GTABEPA.

BeBaiwBeite 611 TO eVIOXUPEVO GUGTNHA CUYKPATNONG
TTAIBIWV €ival EYKATEGTNPEVO PE TETOIO TPOTIO £TCI WOTE
KavEva €CAPTNUA TOU VA PNV £PXETAI O€ ETTAPN ME KIVNTA
KaBiopata i oTn AsiItoupyia Twv BupwV TOU OXAHATOG.

MpIv HETAPEPETE TO EVIOXUPEVO OUCTNUA CUYKPATNONG
naidiwv Bugaboo turtle by Nuna pe 10 X€p1, BeBaiwBeite OTI
10 TTI®I £X€I TPOOOEDBET pe TOV IpGvVTa TTAIdIOU Kai 0TI N AaBr)
£XEl ao@aAioel cwoTd o€ KaTtakdépuen BEon.

Mo va XpNoIPOoTTIoINCETE AUTO TO EVIOXUUEVO oUCTNUA
ouykpdrtnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna pe Toug
ouvdéapoug i-Size ISOFIX olppwva pe Tov Kavoviopo
No .129, 1o maidi cag 6a mpénel va TANPoi TIG akOAouBeg
TPOUTI0B£0EIC.

“Yyog nmaidiou 40 cm-85 cm/Bdpog maidiou < 13kg (mepimou
1,5 €10V ) KATW).

>upBouleuTeite Tov dlavopéa yia ¢nTAPATA TTOU agOopoUV
TN OUVTAPNON, TNV EMIOKEUNR KOl TV QVTIKOTAOTAON



eCapTnudTwyv.H cwoTA eykaTdoTaon eMTPEMETAI HOVO PE
xpAHon ouvdéopwy ISOFIX.

EAéyxeTe ouyva Toug 0dnyoug ISOFIX yia pumoug kai
KoBapileTe TOug €AV givarl ammapaitnTo. H aglomaoTia pmopei
Va EMNPEACTEN Ao €10XwpPNon PUMWY, OKOVNG, CWwHATIdiwV w
TPOPIHWYV K.ATT. PUAGTE TO GUYKEKPIPEVO EVIOXUPEVO oUOTNUA
ouykpdTtnong maidiwy yia Bpéen Bugaboo turtle by Nuna

HakpI& arté NAIOKSO @wg, DIOPOPETIKA EVOEXETAI VA gival TTOAU

CeoT0 yia TNV emdepuida Tou TTaudIou. AyyileTe TAVTA TO

oUOTNUA OUYKPATNONG TIAIBIWYV TIPIV TOTTOBETHOETE TO TIAIdI O€

autd. AQAIpETTE AUTO TO EVIOXUMEVO GUCTNHA CUYKPATNONG

maidiwv Kal Tn Bdon amd 1o KABIopa Tou oxrUaTog éTav dev
XPNoIJoToIEiTal TOKTIKA. A va XpnNOIPOTTOINCETE QUTO TO

EVIOXUPEVO oUoTnpa ouykpdrnong naidiwv Bugaboo turtle

by Nuna pe Toug cuvdéapoug i-Size ISOFIX aUp@wva pe Tov
Kavoviopd No .129, 1o maidi oag Ba mpérmel va TAnpoi Tig

akOAouBeg TIPOUTTOBETEIG.

Bdpog maidiou < 13 kg/HAikia maidiol < 15 pnvwv

Ta upaopdTiva oToixeia amoTeAoUv avamooTacTo PEPOG TNG
anmédoong TOU EVIOXUPEVOU CUCTAUOTOG GUYKPATNONG TTAIDILV
Bugaboo turtle by Nuna.

lMNa va amoeuxBei 0 KivOuvog TITwang, acg@aAilete mavta 10
mmaidi KaTd TN XPron Tou IpdvTta otav To maidi £xel TormoBeTNOEi
g€ eVIOXUPEVO aUaTnua ouykpdTtnaong maidiwyv, Bugaboo turtle
by Nuna, aképn kai 1av 10 eVIOXUPEVO oUOTNUO CUYKPATNONG
naidiwyv eV gival aTo OXNUa.

Mpog amoguyn coBapou TpaupaTiopou ) Bavartou, NMOTE
MNV TOTIOBETEITE TO EVIOXUPEVO GUCTNHA GUYKPATNONG
nadiwv Bugaboo turtle by Nuna og kadBiopa urrepupwpévng
EM@AVEIOG PE TO TIAIOI OE QUTHV.

Ta e€apTAPOTA AUTOU TOU EVIOXUPEVOU GUCTALOTOG
OUYKPATNONG acaAeiag maidiwy dev Ba TTpémel va AimaivovTal
pE orolodrmoTe TpOmo. H {uovn acpalsiag mpémel va
XPNOILOTTOIEITal CWOTA Kal va dIac@AAIeTal OTI OI IMAVTEG
péong TepvoUV XAUNAQ, £T01 WOTE N AeKAvN va GUYKPOTEITA
oTabepd.
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KANENA evioxupévo aUoTnua cuykpaTnong maidiwy
Bugaboo turtle by Nuna dev pmopei va gyyun0ei mArpn
TPOCTaCIa armd TPAUPATIOPOUG O€ TIEPITITWOT ATUXHUATOG.
H opBr} woT600 XPprion TOU CUYKEKPIPEVOU EVIGYXUPEVOU
OUCTAPATOG ouyKpAaTnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna
Ba peiwaoel Tov Kivduvo coapou TpaupaTiopou ) BavaTou
yia 1o maidi 0aG.

H di1dTa&n mpémel va avTikabioTartal Tav €XeEl UTTOOTEI
€vtovn Katamévnon o€ meEPIMTwaon atuxnuaTtog. MHN
EYKATAOTACETE 1] XPNOIUOTIOINCETE AUTO TO EVIOYXUUEVO
ouoTnua ouykpdtnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna
XWpPIig va akoAouBrioeTe TIg odnyieg o€ auTo TO eyXeIPidIO,
BIA@OPETIKG evdEXETAI va BéoeTe To TTaudi oag o€ coapd
Kivduvo TpaupaTiopou ] BavdTou.

MHN mpaypartomoioeTe Kapia Tpomonoincn o€ auTo T0
EVIOYXUUEVO ouoTnua ouykpdtnong maidiwv Bugaboo
turtle by Nuna fj T0 xpnoipomoInoeTe o€ CUVOUAOUO PE
eCapTApaTa GAAWY KOTAOKEUAOTWV.

MH xpnoipomolgite autd To vioXupévo ouoTnua
OuyKpATNOoNG TAIdIWV av £XOUV KATAOTPAPE EapTrApaTa
Agimouv.

MH @opdrte oTo maidi oag peyadAa/umepuey€0n pouxa Kabwg
KATI TETOIO PTTOPEI VO amoTpEWEl TNV 0pOn Kal ac@aAn
POOBEDN WE TOUG INAVTEG WHIOU Kal ToV IHavTa KaBdAou
avapeoa aTa Toédia.

MHN a@riveTe 10 eVIOXUPEVO OUOTAPA CUYKPATNONG
maidiwv Bugaboo turtle by Nuna 4 dAAa e€aptrApaTta pn
aoQaAIoUEVa OTO OXNUA GAG, KABWG av TO EVIOXUMEVO
oUoTnua cuykpdtnong maidiwyv dev €xel aTabepomoindei,
pTTopEi va PETaKIVNOEI amdTopa Kal va TPAUMATIOEI TOUG
eMPBATEG O€ ATOTOPEG OTPOYES, EAPVIKA QpevapiopaTa r o€
EPIMTwon oUyKpouong.

MHN TOmOBETEITE TO EVIOXUUPEVO GUOTNUO CUYKPATNONG
maidiwyv omioBiag kateuBuvong o€ eumpPOabio KaBiopa

HE agpboaKo, KABWGS evoéxeTal va TTPOKANBEi BAvaTtog N
ooBapdg TpaupaTIoPAG. Na ePIToOTEPES TTANPOPOPIES



avaTpEETE OTO €YXEIPIDIO IDIOKTATN TOU OXAHOTOG.

MH xpnoiporolgite autd To evioXupévo ouoTnua
ouykpdtnong maidiwv Turtle by Nuna xwpig Ta ugaoudTiva
oToIXEia.

EL

MHN TomoBeTeite OTIONTIOTE GANO TTEPAV TWV GUVIGTWHEVWV
ETWTEPIKWY PAEIANOPIWV OTO OUYKEKPIUEVO EVIOXUHUEVO
ouoTnua cuykpdrnong maidiwv Bugaboo turtle by Nuna.

MOTE pnv a@AveTe TO TTaIdi OTO £VIOXUPEVO GUCTNHO
ouykpdTtnong nmaidiwyv Bugaboo turtle by Nuna xwpig
eMiBAswn.

MOTE pn XpnOIYOTIOIEITE HETAXEIPIOHEVO EVIOXUHEVO
oU0oTnUa CUYKPATNONG TTAIBIWV 1 EVIOXUPEVO UCTNHA
ouykpdaTtnong nmaidiwyv Bugaboo turtle by Nuna dyvwaoTou
I0TOPIKOU, KABWG PImopei va £xel utoaTei OOUIKN @Bopd N
omoia Ba Béoel o€ KivOuvo Tnv ac@dAeia Tou maidiou Gag.

MOTE pn xpnoiyomolgite oxoIvia r; oroladAmoTe AGAAQ
UTTOKATAOTATA VIO VO OTEPEWOETE TO EVIOYXUMEVO OUCTNHA
ouykpaTtnong nmaidiwv Bugaboo turtle by Nuna oto dxnua
1 YIO VO 0OQOAICETE TO EVIOXUUEVO GUCTNUO GUYKPATNONG
Taidiwy .
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KatdAoyog apTnpdaTWY
BeBaiwbeite 611 0Aa Ta e€apTApaTa gival dlaBEaipa mpIv T
ouvappoAoynaon. Av Acimel Kamolo e€apTNUA, ETTIKOIVWVIOTE
pe TN Nuna (avatpégte otn oeAida 152 yia mAnpogopieg). Aev
XPEIAZeTal Kavéva epYaAEio yia T CUVAPPOAGYnaon.

0 N O 0o~ WN =

- O a4 a a ©
A W N =2 O

—
()]

ZTAPIYMO KEQAAAG
MagiAdpi kaBiopaTog
IMAeupikoi odnyoi

‘EvBepa yia veoyévvnTo

Ilpévrag pubuiong
Koupumi puBuiong
Méprin acpaAeiag
IHAVTEG WV

2TrPIYHO KOUKOUAQG
KoukoUAa

Napn

Koupmi puBpioTr AaBng
Micw odnydg

Aapr amodéopeuong
POCAPTNONG

>uvdeopog ISOFIX

*TMwAeiTal EexwploTa

“*Epmepiéxel Tn Bdaon ISOFIX

16
17
18
19

20

21

22

23
24

AgikTng TEPIBAAUIATOS
Odnyoi ISOFIX**
>KkENOG popTiou

PUBuion okéloug
@opTiou - Koupri A

AgikTnG okéAOUG
popTiou

PUBuion okéloug
@opTiou - Koupuri B

Koupumi amodéopeuong
oTEPEWONG KAPOTaloU

AyYKIOTPO TTIPOCAPTNONG
Baon ISOFIX*
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Xprjon mpoiévTog

Ofpara eyKaTtaoTaong

AuTOS TO evIoXUpEVO OUOTNA CUYKPATong maidivuv Bugaboo
turtle by Nuna gival KardAAnAo yia kaBiopoma oxnpdTwy pE onpeia
aykUpwong ISOFIX pe m Bdon.

(1) MHN TomoBeTeite TO EVIOYKUPEVO GUGTNA GUYKPATNONG TTAIOILV
Bugaboo turtle by Nuna otpappévo mpog Ta miow o€ eumpdodio
K&BIopa pe agpdoako. EvaExeTal va TipokAnBei Bdvarog ) coBapdg
TPAURIOMOUOG. (2) MNa TIEpIoTGTEPES TTANPOPOPIES AVOTPEETE GTO
EYXEIPIBIO IBIOKTH TN TOU OXLIATOG,.

MHN eyKOTOOTHOETE TO GUYKEKPILEVO EVIOXUMIEVO CUCTNA
ouykpaTnong maidiwwv Bugaboo turtle by Nuna og kabiopara
OXNHATWY TToU gival oTPappEVA aTo TIAGI A TIOW O€ OXEoN PE TNV
KareUBuvaon Kivnong Tou oxApaTog. (3) Mporteiveral n eykardoTaon
TOU OUYKEKPIUEVOU EVIOYXUUEVOU CUCTIUATOG CUYKPATNONG TSIV
Bugaboo turtle by Nuna ota miow kabiopiora Tou oxrjuarog. (4)
MHN &yKOTOOTAOETE TO CUYKEKPILIEVO EVIOXUPEVO GUCTNUC
ouykpdTnong maidiwwv Bugaboo turtle by Nuna oe kaBiopara
OXNHATWY TTOU PETOKIVOUVTOI KOTA TNV £YKOTACTAOT).

PuBuion AaBng

1 H AaBr Tou eVIoXUPIEVOU OUGTALIOTOS CUYKPATNONG TTAISILIV
yia Bugaboo turtle by Nuna pmopei va pubpioTei oe 3 Béoeig.
KouvioTr) B¢on. (5) -1 ©¢on kapékAag pwpou. (5) -2 @¢on yia 1o
QUTOKIVNTO, PETOPOPA E TO XEPI N YETOOPA kapoToiou. (5) -3

2 T pvBuion TNG AaPAg, TIECTE TA KOLPTIA AABAG Kal

otig V0 TAELPEG yla va Tnv arnodeopevoeTe. (6) -1

3 MeplotpéPte TN AaPr) WG OTOL KOLUTIWOEL OE

ornoladnmote ano Ti¢ 3 B€oelg. (6) -2



EykardoTaon pe fdon

1 Zedim\wote To okENOG PopTiou ard Tov XWPo
arobrjikevong. (7)

2 TomnoBetrote Toug 08nyoLg ISOFIX ota onpeia
aykopwong ISOFIX. (8) Ot odnyoi ISOFIX pmopoiv
Va TPOC0TATeVoOLV TNV ETPAvVELA TOU KABiopaTog
TOUL OXNMaATOoG arod oxloipata. MmopoLv emiong va
KaBodnyrioouv Toug cuvdeopoug ISOFIX.

3 MeplotpéPte Toug ouvdéapoug ISOFIX 180 poipeg péxPL
va deixvouv mpo¢ tnv katevBuvon Twv odnywv ISOFIX.
©)

4 EuvBuypappiote Toug ouvdeopoug ISOFIX pe Toug
obnyoug ISOFIX, Kal oTn CLUVEXELQ KOLPTIWAOTE KAl TOUG
6Vo ouvdeapoug ISOFIX ota onpeia aykbpwong. (10)

A BeBawwBeite 611 audpodtepol ol ouvdeapol ISOFIX eival
ouvoedePEVOL e aoPAAela OoTa onueia ayKOPwWaong
ISOFIX.0a mpéemnel va akouoTtolv 00 KAIK Kal Ta
XPWHATA TWV SEIKTWV Kal aToug 6V0 GLUVOETHOULG
ISOFIX Ba mpénel va eival teAeing ipdaotva. (10) -1

A EAeyETe yia va BePBalwBeite 0TI N BAon €xel
eykataotabei pe aopdAela, TPABWVTAG TTAVW KAl TOUG
buo ouvdeapoug ISOFIX.

EL

5 Ado0 tonobetroeTe TN BAon oTo KABIoPA TOL
OXNHUATOG, ETIEKTEIVETE TO OKEAOG dhopTiou oto daredo
(11). ‘'Otav o deiktng okéAoug popTiou deixvel IPACIVO
onuaivel OTlL €xel eykataotabei cwotd evw otav deixvel
KOKKIVO onuaivel OTL To okEAOG popTiou Bpioketal oe
AaBog B¢on. (11)

A To okéNog dopTiou €xel 24 Beoelg. ‘Otav o deiktng Tou
OKEANOLG PopTiov Seixvel KOKKIVO auTd onuaivel Tiwe To
okéNog dopTiou PpiokeTal oe AdBog B€on.

A BeBaiwBeite 0TI TO OKEAOG DOPTIOL EPXETAL OE TIANPN
eradn pe 1o daredo Tou OXNHATOG.
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A Na va pIKpOVETE TO OKEAOG HOPTIOL, CLUTILEDTE TO
KOULUTIi armoSEaeVonG OKEAOLC POPTIOL Kal oTN
ouvéxela TpaPnéte To okEAOG dopTiou TPOG Ta TTAVW.
(11)-1H mARpwg cuvappoAoynuévn Bacn epdaviCetal
otnv eikoéva (12)

A 01 oovseopoL ISOFIX mipénet va éxouv pooaptnBei Kal
aodalioel ota onpeia aykvpwong ISOFIX. (12)-1

A To OKEANOG POPTIOL TIPETIEL VA eyKATAOTABE! oWOTA pE
Tov TIPActvo deiktn. (12)-2

6 Ta v adaipeon g BAong, MATHOTE TIPWTA TO
koupTtti Tou devuTtepeovTog KAedwpaTog (13)-1 Kati, otn
ouveéxela, To koupti anodeapevong ISOFIX (13)-2 otoug
ouvdeapoug ISOFIX ipv adaipeoete tn Bacn amod to
kABiopa Tou OXAUATOG.

7 Natrote 1o Koupti arodéopevong ISOFIX yia va
SimAwoete 1o ISOFIX. (14)

8 >mpwére To eVioXLPEVO CLCTNUA CLYKPATNONG TTAUSIDV
otn Baon (15), edv 10 gvioXupévo cOOTNHIA CLUYKPATNONG
naduv Bugaboo turtle by Nuna eivar achalég,

0 8elkTNG aodAAIoNG TOL EVICXUUEVOL cLOTNUA
ouykpdartnong naduwv Bugaboo turtle by Nuna &eixvel
mpdacivo. (16)

A TpaPriéte mpog Ta Avw TO EVICXUHEVO cOOTNUA
ouykpdatnong nawdlwv Bugaboo turtle by Nuna yia va
BeBaiwBeite 0TI aopaiioe Kad atn Pdaon.

9 Ta va aneAevBePWOETE TO EVIOXUPEVO cUOTNUA
ouykpatnong nawdlwv Bugaboo turtle by Nuna,
TPAPNETE TIPOC TA TIAVW TO EVIOXLUEVO oLOTNUA
ouykpdatnong naduwv Bugaboo turtle by Nuna. (17)

PuBuion Uyoug
YIO UTTOOTAPISN KEPAANG KAl INAVTEG WHWV

BeBaiwbeite 611 01 IHAVTES WHOU £X0UV PUBUIOTEI OTO GWOTO UYWOG,.
EmAéETe TO 0WoTd (EUydpI UTTOBOXWV YIA ILAVTEG WWHOU avAAOYQ E



TO UWog Tou TTaidIou.

A Toxaw MEPOG TOU OTNPIYIOTOG KEPOANG TIPETTEN VA €ival OTO iBI0
ETTMEDO PE TO UWPNASTEPO CNLIEID TOU WU Tou TTAIBIOU, OTTwG
aivetal oty eikéva (18), aAG A1 TV orTd Tr PO TOU
wpou. (19)

EL

A Edavo IMAVTEG WOU BeV €ival PUBLICIEVOI GTO GWOTO UYOG,
TO TTOUSI EVOEXETI VO EKTIVOYOET OTTO TO EVIBKUMEVO OUCTNHIO
ouykpdmnong madiwv Bugaboo turtle by Nuna o€ mepimmwon
oUlyKpouongt.
[Mi€oTe TOV HOYXAG PUBUIoNG TOU OTNPIyHATOS KEPaAoU (20),
EVU) ONKWVETE TIPOG Ta TIAVW I OTIPWXVETE TIPOG TA KATW TO GTAPIVLA
KEPOAIOU PEXPI AUTO VO KOURTTWOE! O€ pia ard Tig 7 Béoeig. O1 Béoeig
UTTIOOTNPIENG KEPAANG epgavifovTal aTny eIkéva (21).

Aoc@aAig TormoBéTnomn Tou Maidiov
Xpron evBEUATOG VIO VEOYEWNTO

ZUVIOTOUME VA XPNOILOTOIEITE TO
TMANPEG EvBepa YIa vEOYEVVNTO
otav 10 BPEPog gival MIKPOTEPO
arré 60 cm 1 HEXPI va Eemepdoel TO

€vBepa. To £vBepa yia veoyévvnTto
auédvel TNV pooTaCia TTAEUPIKAG
TIPOOKPOUCNG.

? . .
: \\ HEAN
. N — ‘ -/
N \ (=) |
\ {i: ] — U
‘ - Ma va apaipéoeTe To

HagIAapdKi Tou EVBEpATOG

/%
:
)=
RV
T
O

A@aIp£oTE TO THAHA yia veoyévvnro,
TOU CWHOTOG TOU QMOOTIOOTE TOUG To pagIAapdxi pmopei va
£vBEpaTog yia v‘lt‘f\f’(; %‘g:ﬁ,'&':&’;;gi XpnoipomnoinBei EeXwpIoTd Xwpig
_veoyévvnro 6Tav ol TEPICTOTEPOC XWPOS Vo iVl TTPOCOPTNHEVO, VIO VOl
wWHoI Tou Bpépoug dev éTav To Bpégog dev. | UTIOOTNPISEI TN PECT) TOU Bpégoug
XwpAave MAéov dveTa. XWPAEl GVeTa. HE TIEPICOOTEPN AVEDN.

A@ou 10 Taidi TomoBeTNOEi 0TO KABIoUA, EAEYETE €GV OI
IHAVTEG WHWYV BpiokovTal 0To CWaTd UYOG.
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4
A

Matwvtag To Kouprti puBuIoNg TG Cwvng oV
BpiokeTal 0TO PMPEOOCTIVO TUAKIA TOU EVICXUHUEVOU
ouotnpartog ouykpdtnong radiwv Bugaboo turtle

by Nuna tpapnéte teAeiwg Toug 600 IHAVTEG WHOL
TOU EVIOXUMEVOU CUCTHHATOG CLUYKPATNONG TTAdLWV
Bugaboo turtle by Nuna. (22)

Anaodaliote TNV OPTIN amnod TOug PAvTeG TiECovVTag
TO KOKKLVO KoupTti. (23)

TomoBetriote TO TS OTO €VIOKLPEVO cLOTNUA
ouykpdtnong radlwv Bugaboo turtle by Nuna kat
aocdaliote tnVv OPTIN. (25)Avatpétte otnv eikova. (24)
Na va ogifete TOLG IWAVTEG WHOL TPAPRNETE ToV IAvTa
pLBUIONG. (26)

BeBaiwBeite 0TI 0 Xwpocg avapeosa oto maldi Kat Toug
IMAVTEG WPOUL gival TIEPITIOV TO TIAXOG EVOG XEPLOU.

KoukouUAa

1

2

4

[upioTe TO MPOOTATEVTIKO ATIO TO KATW PEPOC TNG
UTIPOOTIVAG KAUTIVANG TNG KOUKOVAQG (27)

TpaPriéte TO eKTEIVOUEVO EELTIVO TIPOCTATEUTIKO ATIO
TI SVO OTPWAOELG TOU TIPOCTATEUTIKOU (28)

KouumwaoTe Toug payvnteg oe KABe ywvia Tou
UTIPOOTIVOD TUAUATOG TOUL KABioPAaTog TOU ALTOKIVATOU
(29)

To kdA\uppa Peek-a-boo oto miow pepog pmopei va
avoi€el yia agplopo (30)

A@aipgon KOUKOUAOG Kal
pagiAapiou kaBiopaTtog

1

lNa agaipean TNG KOUKOLAAG, TILECTE TAUTOXPOVA TO
KoupTti TN BAon TNG KOLUKOLAQG WOoTe va Tpapnete
TIPOC TA €EW TNV KAUTIOAN TNG KOLKOLAAG. (31)

AmoomnaaoTe TOUG EAACTIKOUG IHAVTEG amod TN BAcn NG



KOUKOUAQG. (32)

3 aTroTE TO KOKKIVO KOLUTTI YA VO EAELBEPWOETE TNV
noprn. (23) Adalpeate TO £vBepA yla VEOYEVVNTO Kal
TOV luavTta Tou KapdaAou.

EL

4 Anoondote Tov eAAoTIKO IHAVTA arod TO THow PEPOG
TOUL OTNPIYHATOG KEPAANG YIa va aPAIPECETE TO
oTnPLyMa KEPAANG.

5 Adapéote T0 pafindpt Tou kaBiopatog arnd To KOLTT
pLBULONG 6nwe daivetal otnv eikoéva. (33)

6 Adaipéote To PHaSIAdpt Tou KaBiopaTog amnd To KouuTi
QArOOECPEVONG OTEPEWAONG KAPOTOLOL OTwG PpalveTal
otnv eikova. (34)

EykatdoTaon xwpig fdaon

1 MHN gyKaTaoTAOETE QUTO TO EVIOXUPEVO oUOTNUA
ouykpdrtnong nawduwv Bugaboo turtle by Nuna oe
KaBiopata oxnudatwy pe {wveg aodpaieiag peong. (35)

2 To OUYKEKPIYUEVO EVIOXUHEVO OUOTNUA CLYKPATNONG
nadiwv Bugaboo turtle by Nuna eivat katdAAnAo
povo yla kabiopata oxnuatwy mou dtabetouv {wveg
aodpalieiag 3 onueiwv pe pnxaviopo enavadopds (xwpiq
Baon). (36)

3 TomoBETHOTE TO EVIOXUHEVO GUOTNUA CLUYKPATNONG
nadiwv Bugaboo turtle by Nuna oto kaBiopa tou
OXNHATOG OTIOTE BEAETE VA TO XPNOLJOTIOOETE.
Tpapnéte tn (wvn achaleiag Tov OxAUATOG Kal
aodpaliote TNV OTNV TIOPTIN TOU OXNHUATOC YAIOTPWVTAG
n Cwvn aocdaleiag peong oToug TIAEUPIKODG 0dNyolg
TOU EVIOXUHUEVOU GUOTAATOG CUYKPATNONG TTaAdIwV
Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A To €VIOXLPEVO oLOTNUA CLYKPATnong nawdlwv Bugaboo
turtle by Nuna &ev pmopei va xpnotwgoroinfei av 1o
UNKOG TNG TOPTING TNG {WvNG achaAeiag TOL OXrHATOG
(BnAuKO6 Akpo TOPTING) €ival TIOAD peydlo yia va
QyKIOTPWOEl pe aohAAELa OTO EVIOKUPEVO CcLOTNUA
167



EL

168

ouykpdatnong nadiwv Bugaboo turtle by Nuna. (37)
20pte TN dlaywvia {wvn otov Tiow odnyo. (38)

o b

TpaPné&te tn {wvn WPOL TOL OXNMATOG Yla va SECETE
TO EVIOXUPEVO oLOTNUA CLYKPATNong nawdlwv Bugaboo
turtle by Nuna odixta kat pye aopahieia. (39)

6 To mopT-pmepmns MpEMel va sival aAdpadlacpévo
WG TPOG TO £6adh0G KATA TNV EYKATACTACH TOU
EVIOXULHEVOU CLOTHUATOG CLUYKPATNONG TTALSLWV
Bugaboo turtle by Nuna. (41)

A Tevtwote ™ Cwvn aodaieiag Tov oxUaATog 600 TO
duvaTo TEPLOoOTEPO eAEYXOVTAG OTL Oev gival xahapn)
Kat OTL 6ev €xel cuoTpadeEi.

A Veta TNV €YKATAOTACN TOU EVIOXULUEVOL CLUOTAUATOG
ouykpdtnong nadiwv Bugaboo turtle by Nuna, va
BeBaiwveote avta OTL o1 {WVEG TOL OXNMATOG ival
OWoTA TOTIOBETNUEVEG KAl SEPEVEG e aoPalela oTnv
TopTN TOL oXAuaToc. (40)

TommoBéTnon og kGBIopa agpomAdvou

A Na BupdoTe 6T N ac@dAeia Tou aidlou dev givai
€yyunuévn o€ MEPIMTWON PN CUPPOPOWONG HE TO
EYXEIPiI®IO TOTOBETNONG KAl OdNYIWV.

A Na BupdoTe OTI N TOMMOBETNON TOU TTOPT-PTTEUTTE O€
KABIopa agPOCKAPOUG dIaQEPEI ATIO TNV TOTTOBETNAN O€
KGBIoPa aQUTOKIVATOU.

A Na BupdoTe 611 N MpoodpTtnon {Wwvng ac@aAeiag péong
2 onueiwv emTPEMETAI HOVO OE AEPOOKAPOG.

A AEPOOKAPOUG dlaPEPEl amd TNV TOMOBETNON 0€ KABIoUa
auTokiviATou. Na BupdoTe 611 n mpoodptnaon {wvng
aoc@aAgiag péong 2 onueiwv eMTPETETAI HOVO OF
AEPOOKAPOG.

A Na BupdoTe OTI TO MOPT-PTEUTTE TTIPOOPICETAI YIa XPRON
povo o€ KaBiopa emPBATn o eykpiveTal anmd TNV
QEPOTIOPIKI ETAIPEIAL.



A To TTIOPT-UTEPTTE BEV TIPETTEI VO XPNOIYOTIOIEITalI OTNV
TIEPIOXH) TOU aEPOCaKOU. (2)

A Na BupdaoTe OTI TO TTOPT-UTTEUTTE OTAV Eival OTPAPPEVO
TIPOG T TTIOW TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI HOVO a€ KabiouaTa
EMPBATWY TTOU KOITAJOUV TTIPOG Ta EPTTPAG. (42)

EL

MNwg va TomoBeTHOETE TO PPEPIKO KABIOPA pE TN {Wvn ao@aAgiag
TOU KaBioWOTOG TOU AEPOTKAPOUG:

1 TonoBetrioTe TN povada ToL TIOPT-UMEUTE avTiBeTa
TIPOG TNV KaTtevBuvon TToNG oTo KABlopa tou eruPdarn.

BeBaiwBeite 6TL N AaPn petadopdc Bpioketal otnv
avwTtartn B€on.

TormoBetriote TN (Wvn acdaAeiag.

Aodaliote ™ {wvn aopaleiag (avatpe€te oTiq 0dnyieg
aodpaleiag TG agpoToPIKNG ETALPEIQG).

(3)] W N

2 ¢i€te TN Cwvn aocdaieiag Tpapwvtag Tnv anod Tnv

Aakpn. (43)

A H népmn NG {uvng ac@aAciag dev TTPEMEI OE KAYia
mePIMTWOnN va BpiokeTal aToug yaAddioug odnyoug Tng
{wvng. (44)

Ag@aipeon

Amao@aAioTe T {uvn ac@alegiag Tou kabiopaTtog Tou emBATN

(avaTpé€Te OTIG 00NYieG ATPAAEIag TNG AEPOTTOPIKAG ETAIPEING).

Twpa pmopeite va a@aipEéaeTe 10 BPEPIKO KABIGPO amd To

KaBiopa empBdn.
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Kafapiopog kal cuvtipnon

KaBapioTe Tov OKEAETO, T TTAACTIKA €EQPTAUATA KAl TO
Uacpa pe éva vwrmo mavi aAAG pn XPnOILOTIOIEITE AEIQVTIKA
nipoiévTa i XAwpivn. Mn xpnoipomnolgite AimavTikd oIAIkdvng
KaBwg mpooeAKUOUV pUTIOUG KAl OKOV.

MNa xpnon peyaAng dIApKEIOG, OKOUTTIOTE AUTO TO TTPOIOV

ME €va ammald, amoppo@nTIKO TTavi JETE TN XPrioN Tou €
Bpoxepod kaipod.

AvaTpEETE OTIG ETIKETEG POVTIOAG TTOU UTTAPYOUV
KOANuéveg oTa uQaopdTiva TUAPATa yia odnyieg mAUoNG Kal
OTEYVWHATOG.

Eival puaiohoyikdg 0 anmoxpwpaTIoPOg ToU UQACTHATOG ammd
TNV €kBeon aTov AAIO Kal N @Bopd PETA ammd peydAn Tepiodo
XPNoNG, akOpn Kai 0Tav XPnoIYOTIoIEITAl KAVOVIKA.

MNa Adyoug ac@aAgiag, XpnoIUOTOIETE POVO £CaPTAMATA
Nuna.

Na eAéyxeTe TAKTIKA av 6Aa AeiToupyouv cwaoTd.

Av omoladnmoTe e€apTAPATA £XOUV PBapEi, OTIACE! N
Agimouv, oTapaTtiaTe TN XPron Tou TTPOIGVTOG.

O1 MANpoPOpiEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV UTIOKEIVTAI O aAAayEG Bixwg
npoeidomoinon. H Bugaboo International BV dev avaAapBavel Tnv eubovn yia
TUXOV TEXVIKG OQAAPATA A} TTAPAAEIYPEIG TIOU TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV. To TIPOidV
TIOU OYOPAOATE EVOEXETAI VA DIAPEPEI ATIO TO TIPOIOV TIOU TIEPIYPAPETAI GTO TTAPOV
€YXEeIPidIO Xpriaong. Mmopeite va ¢NTACETE Ta 1Mo TPOCPATA EYXEIPIDIA XPrOTN AT
Ta KEVTPA £EUTINPETNONG TNG ETAIPIAG YOG 1) VO Ta KOTERBACETE AT TO DIKTUAKS TOTIO
www.bugaboo.com..

© 2019 Bugaboo International BV. Ta BUGABOO, BUGABOO FOX,

BUGABOO CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY,

BUGABOO BUFFALO, RUNNER, BUGABOO BOXER «ai Ta AoydTuma Tng
Bugaboo tival kataxwpnpéva epmopikd orjpata. Ta BPe@Ikd KapoTadKia
Bugaboo® eival matevTapiopéva Kal Ta JOVTEAQ TOUG TTpOCTATEUOVTAL.

©2019 Nuna International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Produktoplysninger

Produktoplysninger Modelnummer:

Fremstillet den (dato):

Produktregistrering

Udfyld ovenstaende oplysninger. Modelnummeret og fremstillingsdatoen er
placeret pa bunden af bugaboo skildpadde-ikonet.

For at registrere dit produkt kan du besoge:
www.bugaboo.com/my-account

Vi har med vilje designet vores kvalitetsprodukter, sé de kan vokse med
bade dit barn og din familie. Fordi vi star ved vores produkt, deekkes vores
udstyr af en brugerdefineret garanti pr. produkt fra den dag, det blev kabt.
Hav dit kebsbevis, modelnummer og fremstillingsdato ved handen, nar du
kontakter os.

For garantioplysninger kan du besgge:
www.nunababy.com/warranty

Kundeservice

Hvis du sidder med et sporgsmal, sdkan vi muligvis hjeelpe dig med et svar
pa vores website www.bugaboo.dk. Hvis du har brug for at kontakte vores
internationale serviceteam, sa herer vi gerne fra dig! Vi sidder klar til at
svare pa dine spergsmal og hjzelpe dig videre, hvis du oplever problemer
med et af vores produkter eller har kommentarer. Tag endelig fat i os. Din
feedback er med til at forbedre vores produkter og tjenester.

Veelg, hvordan du gnsker at blive kontaktet:

Via telefon, +46-856642742

Via e-mail, service.nordics@bugaboo.com

Kontaktformular via bugaboo.com, www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Krav til bernebrug

Dette produkt er egnet til brug sammen med bgrn, der

meader falgende krav:

Figur til installation

Egnet for

Barnets hgjde 40 cm-85 cm/
Barnets vaeg < 13 kg
(ca. 1,5 ar eller mindre)

Barnets vaegt < 13 kg
Barnets alder < 15 maneder
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Til brug med base

([ ©bugaba® )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

.-‘T

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

\ R129-010515 /

)
© bugabe”
NN

i-Size universal
ISOFIX

€

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01

"i-Size" (Integrerede
universelle ISOFIX forbedrede
barnefastholdelsessystemer)
er en kategori af forbedret
barnefastholdelsessystem til
brug i alle i-Size siddepladser i
et koretgj.

1 | henhold til forordningen No .129 er den forbedrede
barnefastholdelse med base en universel ISOFIX klasse
C, D forbedret bgrnefastholdelse og skal monteres ved
hjeelp af ISOFIX-tilslutningerne.

2 Dette er et "i-Size" -system. Det er godkendt i henhold
til forordning No .129 til brug i "i-Size-kompatible"
koretgjssaeder, som angivet af bilproducenterne i
brugervejledningen til koretgjet.

3 Huvis du er i tvivl, bedes du kontakte producenten eller
forhandleren af den forbedrede barnefastholdelse.

Dette er et i-Size ISOFIX forbedret

barnefastholdelsessystem. Det er endnu ikke godkendt

til alle No. 129-serien af aendringer for bilproducentens
handbgger liste i-Size-kompatibilitet. Dette seede og base
er ogsa godkendt til brug i ISOFIX-kompatible karetgijer.
Se venligst bilproducentens hjemmeside eller konsulter din

forhandler.



Det passer til keretgjer med stillinger, der er godkendt
som ISOFIX-stillinger i storrelsen (som beskrevet i bilens
handbog), afheengigt af kategorien af den forbedrede
barnefastholdelse og fixturet. Hvis du er i tvivl, bedes du
kontakte producenten af den forbedrede barnefastgerelse
eller bilfabrikanten.

ASadan bruger du sadet
som en tilbageleenet vugge

Brug altid fastholdelsessystemet.

Brug IKKE saedet som en tilbagelaenet vugge, nar dit barn
kan sidde uden hjeelp.

Brug IKKE saedet, hvis nogen komponenter er i stykker eller
mangler.

Brug IKKE tilbehgr eller reservedele ud over dem, der er
godkendt af producenten.

Det er farligt at bruge dette sesede pa en haevet overflade,
f.eks. et bord.

Efterlad ALDRIG barnet uden opsyn.

Dette saede er ikke beregnet til, at barnet skal sove i det i
lzengere tid.

Dette saede erstatter ikke en barneseng eller en krybbe.
Hvis dit barn skal sove, skal det laegges i en passende
barneseng eller krybbe.
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A ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse advarsler og instruktioner
kan resultere i alvorlig skade eller ded.

Alle stropper af Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse og bilseedet skal vaere stramt og ikke
snoet.

Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse, selv til korte ture,
da netop der opstar de fleste ulykker.

After your child is placed in this Bugaboo turtle by Nuna
enhanced child restraint, the safety belt must be used
correctly, and ensure that any lap strap is worn low down,
so that the pelvis is firmly engaged.

Efter dit barn er placeret i denne Bugaboo Turtle af

Nuna forbedret barnefastholdelse, skal sikkerhedsselen
anvendes korrekt, og du skal sgrge for, at enhver selerem
er langt nede, sa baekkenpartiet bliver fast engageret.

Serg for, at Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse er installeret pa en sddan méade, at ingen
del af den forstyrrer bevaegelige seeder eller drift af bildere.
For du baerer Bugaboo Turtle af Nuna ber du sgrge for, at
barnet er fastgjort med sikkerhedssele, og at handtaget er
korrekt l&st i lodret stilling.

For at bruge denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse med ISOFIX-tilslutningerne i henhold til
No .129 reguleringen skal dit barn opfylde folgende krav
Barnehgjde 40 cm - 85 cm / Barnets vaegt < 13 kg (ca. 1,5
ar eller derunder).

Kontakt forhandleren for spergsmal vedrerende
vedligeholdelse, reparation og udskiftning af
reservedele. Korrekt installation er kun tilladt ved brug af
ISOFIX-tilslutninger.



Kontroller ofte ISOFIX-guider for snavs og renger dem om
nedvendigt. Palidelighed kan pavirkes af af snavs, stov,
madpartikler mv.

Hold venligst denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse vaek fra sollys, ellers kan den veere for varm
til barnets hud. Rer altid testsaedet, for du placerer barnet i
det.

Fjern denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse og base fra koretgjets saede, nar den
ikke er i regelmaessig brug.

For at bruge denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse i henhold til No .129 reguleringen, skal
dit barn opfylde felgende krav.

Barnets veegt < 13 kg / Barnets alder <15 méneder
De blade dele bor ikke erstattes med nogen

ud over dem, der anbefales af fabrikanten. De blade dele
udger en integreret del af Bugaboo Turtle af Nuna-ikon
forbedret barnefastholdelses praestation.

For at undga risikoen for, at barnet falder ud, skal du altid
sikre barnet med sikkerhedssele, nér det er anbragt i
Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse, selv
nar Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse
ikke er i koretgjet.

For at undga alvorlig skade eller dad, placer ALDRIG Bugaboo
Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse pa forhgjet seede
med barn i den.

Delene af denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse ber ikke smeres pa nogen made.

Det er meget vigtigt at sikre, at enhver selestrop er langt
nede, sa baekkenet er fast engageret.
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INGEN Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse
kan garantere fuld beskyttelse mod skade i en ulykke. Dog
vil korrekt brug af denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse reducere risikoen for alvorlig skade eller
ded af dit barn.

Enheden skal udskiftes, nar den har veeret udsat for
voldsomme belastninger i en ulykke.

Installer IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse uden at folge instruktionerne i denne
vejledning, ellers kan du udseette dit barn for alvorlig risiko for
skade eller dgd.

Gor IKKE nogen aendringer pa denne Bugaboo Turtle
af Nuna forbedret barnefastholdelse, og brug den ikke
sammen med komponenter fra andre producenter.

Brug IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse, hvis den har beskadigede eller
manglende dele.

Dit barn ber IKKE beere stort / overdimensioneret tgj, da
dette kan forhindre barnet i at veere korrekt og sikkert
fastgjort af skulderbeslagets stropper og skridtremmen
mellem benene.

Forlad IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse eller andre ting, der ikke er fastgjorte
eller sikrede i dit karetgj, fordi den usikrede Bugaboo Turtle
af Nuna forbedret barnefastholdelse kan kastes rundt og
skade passagerer i tilfaelde af en skarp drejning, pludselig
stop eller kollision.

Seet IKKE bagudvendt Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa foresaedet med airbag. Det

kan resultere i dad eller alvorlig skade. Se venligst
brugervejledningen til keretgjet for mere information.

Brug IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse uden de blgde dele.



Seet IKKE andet end de anbefalede indvendige puder i denne
Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse.

Lad aldrig dit barn veere uden opsyn med denne Bugaboo
Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse.

Brug ALDRIG en brugt Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse eller en Bugaboo Turtle af Nuna
forbedret barnefastholdelse, hvis historie du ikke kender,
fordi de kan have strukturelle skader, der kan bringe dit
barns sikkerhed i fare.

Brug ALDRIG reb eller andre erstatninger til at sikre
Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse i
karetgjet eller for at sikre barnet i Bugaboo Turtle af Nuna
forbedret barnefastholdelse.
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Stykliste

Serg for, at alle dele er tilgaengelige for montering. Hvis
nogen del mangler, bedes du kontakte Nuna (se side 174 for
information). Der kraeves ingen veerktgj til montering.
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Produktbrug

Installationshensyn

Denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse
med base er velegnet til bilsaeder med i-Size ISOFIX-
ankerpunkter. (1)

Saet IKKE bagudvendt Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa forseedet med airbag. Det kan
medfere ded eller alvorlig skade. (2) Der henvises til
koretojs brugsvejledning for flere oplysninger.

Installer IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa bilsaeder, der vender sideleens eller
bagud i forhold til keretgjets bevaegelsesretning. (3)

Det anbefales at installere denne Bugaboo Turtle af Nuna
forbedret barnefastholdelse pa bagsaedet. (4)

Installer IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa bilszeder, der er ustabile under
installationen.

Indstilling af handtag

1 Handtaget af Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse kan justeres til 3 stillinger.
Gyngestilling. (5) -1 Barnestol-stilling. (5) -2 Stilling for
bil-, hand- eller klapvognstransport. (5) -3

2 For at justere handtagspositionen, tryk pa
handtagsknapperne pa begge sider for at lgsne den. (6)
-1

3 Drej handtaget, indtil det klikker pa en af de tre
stillinger. (6) -2



Installation med base

1
2

A Seet ISOFIX-stikkene sammen med ISOFIX-guiderne,

Fold lastebenet fra opbevaringsrummet ud. (7)

Monter ISOFIX-guiderne med ISOFIX-ankerpunkterne.
(8) ISOFIX-guiderne kan beskytte ydersiden af bilsasedet
mod at blive revet. De kan ogsé styre ISOFIX-stik.

Drej ISOFIX-stikkene 180 grader, indtil de peger i
retning af ISOFIX-guiderne. (9)

Line up the ISOFIX connectors with the ISOFIX guides,
and then click both ISOFIX connectors into the ISOFIX
anchor points. (10)

og klik derefter pa begge ISOFIX-stik i ISOFIX-
ankerpunkterne. (10) Serg for, at begge ISOFIX-stik er
sikkert fastgjort til deres ISOFIX-ankerpunkter. Der skal
veere to hgrbare klik, og indikatorens farver pa begge
ISOFIX-stik skal vaere helt grenne. (10) -1

Kontroller, at basen er sikkert installeret ved at traekke
begge ISOFIX-stik.

Efter at have lagt basen pa koretgjets seede,

skal du forleenge lastebenet til gulvet (11). Nar
belastningsindikatoren viser grent, er benet korrekt
installeret, hvis den er rod, er benet installeret forkert.

(11)

A Lastebenet har 24 positioner. Nar

belastningsindikatoren viser rgdt betyder det, at
lastebenet er i forkert position.

A Sorg for, at lastebenet er sikkert ved at trykke ned pa

den forreste del af bunden.

A For at forkorte lastebenet skal du trykke pa lastebenets

frigorelsesknap og traekke lastebenet opad. (11) -1
Den fuldsteendigt monterede base er vist som (12)

A\ 1SOFIX-stikkene skal vaere fastgjort og 1ast p& ISOFIX-

ankerpunkterne. (12)-1
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A\ Lastebenet skal installeres korrekt med gron indikator.
(12)-2

6 Tryk forst pa den sekundzere I&seknap for at fierne
basen (13)-1, og derefter pa knappen (13)-2 pa
lasestikkene, for basen fiernes fra bilsesedet.

7 Tryk pa ISOFIX-udlgserknappen for at folde ISOFIX.
(14)

8 Skub Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse ned i bunden (15). Hvis Bugaboo
Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse er sikker,
bliver indikator for Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse gren. (16)

A Traek op pa Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse for at veere sikker pd, at den er
sikkert last i bunden.

9 For at frigive Bugaboo Turtle afd Nuna forbedret
barnefastholdelse skal du treekke den op, mens du
klemmer udlgserknappen til Bugaboo Turtle af Nuna
forbedret barnefastholdelse. (17)

Hojdejustering
Til hovedstoette og skulderseler

Kontrollér, at skulderstropper er indstillet til den korrekte
hgjde. Veelg venligst det rigtige par skulderselersslidser i
henhold til barnets hgjde.

A\ Skulderstropper skal ga ind i seleslidser teettest pa
barnets skuldre (18), men ikke over skulderlinjen. (19)

A Hvis skulderstropperne ikke er i korrekt hgjde,
kan barnet blive skubbet ud af Bugaboo Turtle af
Nuna forbedret barnefastholdelse i tilfaelde af et
sammensted.

Klem justeringshandtaget til hovedstette (20) mens du
treekker op eller skubber ned hovedstetten, indtil den



klikker ind i en af de 7 stillinger. Hovedstettens stillinger

vises som (21).

Sikring af barnet
Brug af speedbarnindsats

Vi anbefaler brug af hele
spadbarnindsatsen, nar barnet er
under 60 cm, eller indtil det vokser

ud af indsatsen. Spaedbarnindsatsen
oger beskyttelsen ved sidestod.

=

Fjern kropsdelen af
spaedbarnindsatsen,
néar spaedbarnets
skuldre ikke laengere
passer komfortabelt.

Fjern puden fra
indsatsen ved at
lesne tryklase for at
give mere plads, nar
barnet ikke passer
komfortabelt.

Puden kan bruges separat uden
at veere fastgjort til indsatsen
for at styrke barnets ryg og for
mere komfort.

Nar barnet er anbragt i seedet, skal du kontrollere, om
skulderstropperne er i passende hgjde.

1 Tryk pé justeringsknappen pé forsiden af Bugaboo
Turtle ved Nuna forbedret barnefastholdelse ved
samtidigt at traekke de to skulderstropper af Bugaboo
Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse helt. (22)

knap. (23)

Las spaendene pa selerne op ved at trykke pa den rode

Anbring barnet i Bugaboo Turtle af Nuna forbedret

barnefastholdelse og las speende. (25) Se venligst. (24)

justeringswebbing. (26)

Speend skulderstropperne ved at treekke
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A Sorg for, at afstanden mellem barnet og

skulderstroppen er omkring tykkelsen af en hand.

Baldakin

1
2

3

4

Flip visiret nedefra den forreste baldakinbue (27)

Treek det udstraekkelige "smart visir" ud mellem de to
visirlag (28)

Fastger magneterne pa hvert hjgrne til forsiden af
bilsaedet (29)

"Titte beh" pa bagsiden kan abnes til ventilation (30)

Frigore baldakinens saedepude

1

o O H W N

Lasn knapperne for at demontere baldakinen. Tryk pa
knappen i baldakinmonteringen, og traek baldakinbuen
ud. (31)

Treek fastgorelsesstykkerne under kanten af seede ud.
(32)

Tryk pa den rade knap for at frigere spaendet. (23) Fjern
speedbarnindsatsen og skridtstroppen.

Fjern elastikbandet pa hovedstetten, og tag derefter
hovedstatten ud.

Fjern seedepuden fra justeringsknappen som vist i. (33)

Fjern seedepuden fra klapvognens udlgserknap som
vist i. (34)

Installation uden base

1

2

Installer IKKE denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa bilseeder med hofteseler. (35)

Denne Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse er kun egnet til bilseeder med
3-punkts retractor sikkerhedsseler (uden base). (36)



3 Placer Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse pa det bilssede, hvor du vil lzegge
den. Treek koretgjets sikkerhedssele ud, og las den i
koretgjets speende. Skub keretgjets sikkerhedssele
ind i sidestyr i Bugaboo Turtle's af Nuna forbedret
barnefastholdelse. (37)

A Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse
kan ikke bruges, hvis spaender i koretgjets
sikkerhedssele (hun-spaendeende) er for lang
til at forankre Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse sikkert. (37)

Skub selen diagonalt ind i det bageste styr. (38)

Treek koretgjets skuldersele for at fastgere Bugaboo
Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse fast og
sikkert. (39)

6 Niveaulinje pa baereren skal vaere i niveau til jorden, nar
Bugaboo Turtle af Nuna forbedret barnefastholdelse er
installeret. (41)

(S -

A Speend koretgjets sikkerhedssele sd meget som muligt
og kontroller, at den ikke er |gs eller snoet.

A Efter installation af Bugaboo Turtle af Nuna forbedret
barnefastholdelse skal du altid kontrollere, at bilens
seler er rettet korrekt og sikkert fastgjort i koretgjets
spaende. (40)

Installation i fly

A Bemaerk, at hvis i installations- 0g brugsanvisning ikke
folges, er barnets sikkerhed ikke garanteret.

A\ Bemark at installationen af speedbarnsbaereren pa et
flyseedet adskiller sig fra installationen pé et bilseede.

A Bemeerk, at 2-punkts hoftesele-fastgerelse kun er tilladt i
fly.
A Bemaerk, at spaedbarnsbaereren skal forblive spaendt il

flyseedet, selv nar det ikke er i brug.
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A Bemark, at spaedbarnsbaereren kun kan bruges péa et

passagerseede, der er godkendt af flyselskabet.

A Advarsler: brug ikke spaedbarnsbasreren i omradet med

airbag-anvendelse. (2)

A Bemazrk, at bagudvendende spaedbarnsbaerer kun ma

installeres pa passagersaeder, der vender fremad. (42)

Sadan monteres barnesaedet ved hjeelp af flysaedets
sikkerhedssele:

1

A WODN

5

Placer speedbarnsbaerermodulet modsat flyretningen
pa passagersadet.

Sorg for, at baerehandtaget er i den overste position..
Seet sikkerhedsselen i begge lysebla selestyr.

Luk sikkerhedsselen (se sikkerhedsinstruktioner fra
flyselskabet).

Spaend sikkerhedsselen ved at traekke selens ende.
(43)

A Sikkerhedsselens speende ma under ingen

omstzendigheder ligge inden for de lysebla selestyr. (44)

Fiernelse:

Abn sikkerhedsselen pa passagersaedet (se
sikkerhedsinstruktioner fra flyselskabet). Nu kan du tage
barnesaedet fra passagersadet.



Rengoring og vedligeholdelse

Renger rammen, plastikdele og stof med en fugtig

klud, men brug ikke slibemidler eller blegemidler. Brug ikke
silicium smgremidler, da de vil tiltreekke skidt og snavs.
For at sikre langvarig brug skal du terre produktet af med
en bled absorberende klud efter brug i regnvejr.

Se de forsendelsesetiketter, der er fastgjort til de blade
dele, for

vaske- og tarringsinstruktioner.

Det er normalt, at stoffet skifte farve fra sollys og viser slid
efter lang brugstid, selv nér det bruges normalt.

Af sikkerhedsmaessige grunde skal du kun bruge originale
Nuna-dele.

Kontroller regelmaessigt, om alt fungerer korrekt. Hvis
nogen del er revnet, gdelagt eller mangler, skal du stoppe
med at bruge dette produkt.

Oplysningerne heri kan aendres uden varsel. Bugaboo International BV er ikke
ansvarlig for tekniske fejl eller undladelser indeholdt heri. Det kebte produkt kan
afvige fra produktet beskrevet i denne brugervejledning. Der kan anmodes om vores
nyeste brugervejledninger hos vores serviceafdelinger eller p4 www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER og Bugaboo logoer er registrerede varemaerker.
Bugaboo® klapvogne er patenterede og designbeskyttede.
©2019 Nuna International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Tuotteen tiedot

Mallinumero:

Valmistuspéivamaara:

Tuotteen rekisteréiminen

Ole hyva ja tayta ylla olevat tiedot. Mallinumero ja valmistuspaivamaara
ovat bugaboo-kilpikonna-ikonin alaosassa.

Rekisterdithan tuotteesi osoitteessa:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna on varta vasten kehittényt ja valmistanut tdman tuotteen Nunan

ja Bugaboon tiukkojen laatuvaatimusten mukaisesti. Pida ostotodistus,
mallinumero ja valmistuspaiva kasilld, kun otat yhteytta asiakaspalveluun.
Nunan Bugaboo Turtlea koskevaan puheluusi vastaa Bugaboo.

Katso tdméan Nunan Bugaboo Turtlen service seuraavasta osoitteesta:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa, lisatietoja on sivustossamme www.bugaboo.com.
Jos haluat ottaa yhteytta kansainvéliseen huoltotiimiimme, autamme sinua
mielellamme! Vastaamme kaikkiin tuotteitamme ja palveluitamme koskeviin
kysymyksiin ja palautteeseen. Al4 siis epardi ottaa yhteyttd. Palautteesi
auttaa meita kehittdmaéan tuotteitamme ja palveluitamme.

Valitse toivomasi yhteydenottotapa:

Puhelin, +46-856642742

Sahkoposti, service.nordics@bugaboo.com

Yhteydenottolomake bugaboo.com-sivustossa www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Vaatimukset kaytettaessa
lasten kanssa

Tata tuotetta voi kayttaa lasten kanssa vain jos lapset ovat:

Kuva asennuksesta Joka sopii lapselle

Jonka pituus on 40 cm - 85 cm/
Lapsen paino < 13kg
(noin 1,5 vuotta tai alle)

Lapsen paino < 13kg
Lapsen ika < 15 kk
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Kaytto alustan kanssa

([ ©bugaba® )

NIUNQ
Bugsbc')\‘oTurtle s ( it |
y Nuna ° noQ u
© bugab® i-Size" (engl. Integra
omBan/A3G| | Ak | Universal ISOFIX
i-Size universal Enhanced Child

ISOFIX Restraint Systems)
¥ on tehostettujen
” @ lasten turvaistuinten
R129-010515 luokitus, jota kaytetdan
pugaboo Turtie UN-Regulation |  ajoneuvon kaikissa

by N B
\_izaoiosis. ) ( No129/01 | i-Size -istuimissa.

1 Asetuksen No .129 mukaisesti on alustallinen lasten
turvaistuin luokan "Universal ISOFIX Class C, D" lasten
tehostettu turvaistuin, ja sité tulisi kayttaa ISOFIX-
kiinnikkeilla.

2 Tama on "i-Size" -jarjestelma. Se on asetuksessa
No .129 hyvéaksytty kaytettavaksi "i-Size
-yhteensopivissa" ajoneuvojen istuimissa. Kayttd
tapahtuu ajoneuvojen valmistajien laatimien
kéyttdohjeiden mukaisesti.

3 Jos et ole varma sopiiko istuin ajoneuvoosi, ole hyva ja
ota yhteyttd istuimen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Tama on i-Size ISOFIX tehostettu lasten
turvaistuinjarjestelma (engl. Enhanced Child Restraint
System) ja se tayttda asetuksen No. 129 mukaiset
vaatimukset. Kaikkien ajoneuvojen kasikirjat eivat vield
dokumentoi i-Size -yhteensopivuudesta asetuksen No. 129
mukaisesti. TAma istuin ja sen alusta on hyvéksytty
kaytettaviksi myos ISOFIX-yhteensopivissa ajoneuvoissa.
Ole hyva ja katso tiedot ajoneuvon valmistajan
verkkosivulta tai ota yhteys jalleenmyyjaési.
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Istuin sopii ajoneuvoihin, jotka on hyvaksytty i-Size ISOFIX-
kayttdon (katso yksityiskohdat ajoneuvon kasikirjasta).
Tehostettuja lasten turvaistuimia on tarjolla eri luokissa

ja erilaisin kiinnikkein. Jos et ole varma sopiiko istuin
ajoneuvoosi, ota yhteys joko turvaistuimen tai ajoneuvon
valmistajaan.

Alstuimen kayttaminen
kallistettuna kehtona

Kayta aina turvajarjestelmaa.

ALA kayti istuinta kallistettuna kehtona, jos lapsesi osaa jo
istua omin avuin.

ALA kayti istuinta, jos siit4 puuttuu osia tai jos osat ovat
viallisia.

ALA kayta muita kuin valmistajan hyvaksymii lisdosia tai
varaosia.

On vaarallista kayttaa tata istuinta korkeammilla alustoilla,
kuten poydéan paalla.

ALA KOSKAAN jata lasta istuimeen yksin.
Tama istuin ei sovi nukkumapaikaksi pitkille unille.

Tama istuin ei korvaa lastensankya tai sankya. Jos lapsesi
tarvitsee unta, hénet tulee laittaa sopivaan sankyyn.
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A VAROITUS

Jos naité varoituksia ja ohjeita ei seurata, voi seurauksena
olla vakava vamma tai kuolema.

Kaikki Bugaboo turtle by Nuna -turvaistuinten hihnat tulee
kiristaa, ja niita ei saa jattaa mutkalle. Kiinnité lapsesi aina
huolellisesti Bugaboo turtle by Nuna -turvaistuimeen -
myds lyhyille ajomatkoille, koska useimmat onnettomuudet
sattuvat niiden aikana.

Kun lapsesi on paikallaan Bugaboo turtle by Nuna
-istuimessa, tulee turvavyéta kayttaa oikein. Varmista, etta
sylihihna on kyllin matalalla, jotta lapsen lantio on kiinni
kunnolla. Varmista, ettd Bugaboo turtle by Nuna -istuin on
asennettu niin, ettei se koske toisiin liikutettaviin istuimiin
tai ajoneuvon oviin.

Ennen kuin kannat lastasi Bugaboo turtle by Nuna
-istuimessa, varmista etté lapsi on kunnolla kiinni
turvavaljaissa ja ettd kahva on kiinnitetty oikein
pystyasentoon.

Kayttaaksesi Bugaboo turtle by Nuna -istuinta ISOFIX-
kiinnikkeilld asetuksen

No .129 mukaisesti tulee lapsesi pituus olla 40 cm - 85 cm
ja paino < 13kg (noin 1,5 vuotta vanha tai nuorempi).

Jos sinulla on kysyttavaa huollosta, korjauksista tai
korvaavista osista, ota yhteys jalleenmyyjaési. Oikeanlainen
kiinnitys onnistuu ainoastaan ISOFIX-kiinnikkeilla.

Tarkista ISOFIX-liittimet usein lian varalta ja puhdista
ne tarpeen mukaan. Lika, poly, ruuan jatteet jne. voivat
vaikuttaa kiinnikkeiden luotettavuuteen.



Pidathéan Bugaboo turtle by Nuna -istuimen poissa
auringonvalosta, jottei sen kuumuus aiheuta lapsellesi
karsimyksia. Kokeile istuinta aina k&sin ennen kuin asetat
lapsesi istuimeen.

Poista Bugaboo turtle by Nuna -istuin alustoineen
ajoneuvon istuimelta, kun se ei ole sdanndllisessa
kaytossa.

Kayttadksesi Bugaboo turtle by Nuna -istuinta ISOFIX-
kiinnikkeilla asetuksen No .129 mukaisesti tulee lapsesi
painon olla < 13kg ja lapsesi idn < 15 kk.

Pehmusteita ei saa korvata muilla kuin valmistajan
suosittelemilla. Pehmusteet ovat olennaisia istuimen
toimivuuden kannalta.

Kun lapsesi on istuimessa, pue héanelle aina turvavaljaat,
jotta varmistut, ettei hdn paése putoamaan istuimesta. Tee
nain myads, jos istuin ei ole ajoneuvosi sisalla.

Vakavien vammojen tai kuoleman vélttamiseksi ALA
KOSKAAN aseta Bugaboo turtle by Nuna -istuinta korkealle
paikalle, jos lapsesi on istuimessa.

Bugaboo turtle by Nuna -istuimen osia ei saa voidella
milla&n tavoin.

On tarkead, etta sylihihna kulkee kyllin alhaalta, jotta
lapsesi lantio on kiinni turvallisesti.
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MIKAAN Bugaboo turtle by Nuna -turvaistuin ei tarjota
taydellistad suojaa vaurioilta onnettomuuden sattuessa.
Silti tmén istuimen oikea kayttd pienentaé lapsesi
vahingoittumisen todennakdisyytta.

Istuin tulee korvata uudella, jos se on saanut kolhuja
onnettomuudessa.

ALA asenna Bugaboo turtle by Nuna -istuinta seuraamatta
naita ohjeita. Muutoin lapsesi voi vahingoittua vakavasti tai
kuolla.

ALA muokkaa tata istuinta millaan tavoin, 4l4ka kayta sita
yhdessa toisten valmistajien tuotteiden kanssa.

ALA kéayta tats istuinta, jos siiné on vaurioita tai jos siité
puuttuu osia.

ALA laita lastasi istuimeen, jos hanelld on suuret tai liian
paksut vaatteet, koska nuo voivat estédé lapsesi kunnollisen
kiinnittdmisen olkahihnoilla ja jalkojen vélistd kulkevalla
haarahihnalla.

ALA jata Bugaboo turtle by Nuna -istuinta tai muita esineité
ajoneuvoosi kiinnittdmatta niita voilla, jotteivat ne vahingoita
ajoneuvon matkustajia jyrkissd mytkissa, akkijarrutuksissa
tai kolareissa.

ALA aseta Bugaboo turtle by Nuna -istuinta etupenkille,
jossa on ilmatyyny, koska se voisi aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuoleman. Katso lisétietoja ajoneuvon
valmistajan kayttéohjeesta.

ALA kayta Bugaboo turtle by Nuna -istuinta ilman sen
pehmusteita.

ALA aseta mitdan muita esineiti Bugaboo turtle by Nuna
-istuimeen kuin suositeltuja pehmusteita.

ALA KOSKAAN j4ta lastasi yksin Bugaboo turtle by Nuna
-istuimeen.



ALA KOSKAAN kayt4 sellaista kdytettyd Bugaboo turtle by
Nuna -istuinta, jonka menneisyydesta et ole varma, koska
siind saattaa olla rakenteellisia vajeita jotka vaarantaisivat
lapsesi turvallisuuden.

ALA KOSKAAN kayta naruja tai muita korvaavia osia
kiinnittdaksesi Bugaboo turtle by Nuna -istuimen ajoneuvoon
tai lapsesi istuimeen.
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Osaluettelo

Varmista, etté kaikki osat ovat tallella, ennen kuin kokoat
istuimen. Jos osia puuttuu, ole hyva ja ota yhteys Nunaan
(katso yhteystiedot sivulta 194). Istuimen kokoaminen ei
vaadi tydkalujen kayttoa.

1
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Tuotteen kaytto

Tietoja asennuksesta

Tama alustallinen Bugaboo turtle by Nuna -istuin sopii
sellaisiin ajoneuvojen istuimiin, joissa on i-Size ISOFIX
-kiinnityspisteet. (1)

ALA aseta Bugaboo turtle by Nuna -istuinta takaperin
etuistuimelle, jossa on ilmatyyny. Seurauksena voisi
olla vahingoittuminen tai kuolema. (2) Ole hyva ja katso
lisatietoja ajoneuvon ohjekirjasta.

ALA asenna tata Bugaboo turtle by Nuna -istuinta sellaisille
ajoneuvojen istuimille, jotka ovat joko poikittain tai
takaperin ajoneuvon kulkusuuntaan. (3)

Suosittelemme, ettd asennat Bugaboo turtle by Nuna
-istuimen ajoneuvosi takapenkille. (4)

ALA asenna Bugaboo turtle by Nuna -istuinta sellaisille
ajoneuvon istuimille, jotka ovat epavakaita asentamisen
aikana.

Kahvan saataminen

1 Bugaboo turtle by Nuna -istuimen kahvan voi
sdataa kolmeen eri asentoon. Keinutusasento. (5) -1
Istumisasento. (5) -2 Asento ajamista, kantamista tai
rattaita varten. (5) -3

2 S4iada kahvan asentoa puristamalla kahvan painikkeita
molemmilta puolilta ja sitten paastamalla irti. (6) -1

3 Ka&anna kahvaa kunnes se napsahtaa yhteen kolmesta
asennosta. (6) -2

Asentaminen alustan kanssa

1 Ota lattiatuki varastotilasta ja taita se auki. (7)

2 Yhdista ISOFIX-liittimet ISOFIX-kiinnityspisteisiin.
(8) ISOFIX-liittimet voivat suojata ajoneuvon istuimia
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repedmiltad. Ne voi myds yhdistaa ISOFIX-kiinnittimiin.

3 Kaanna ISOFIX-kiinnikkeita 180 astetta kunnes ne
osoittavat ISOFIX-liitinten suuntaan. (9)

4 Aseta ISOFIX-kiinnikkeet ja ISOFIX-liittimet vastakkain,
ja napsauta molemmat ISOFIX-osat ISOFIX-
kiinnityspisteisiin. (10)

A Varmista, ettd molemmat ISOFIX-osat on kiinnitetty
tiukasti kiinnityspisteisiin. Pitdisi kuulua kaksi klikkausta
ja molempien ISOFIX-osien antureiden tulisi olla
kokonaan vihreita. (10) -1

A Varmista, ettd alusta on asennettu tiukasti vetamalla
molemmista ISOFIX-osista.

5 Kun olet asettanut alustan ajoneuvon istuimelle, levité
lattiatuki lattiaan asti (11). Lattiatuki on asennettu
oikein, kun sen anturi on vihred. Jos anturi on punainen,
asennus ei ole onnistunut. (11)

A Lattiatuella on 24 asentoa. Jos lattiatuen anturi ndyttaa
punaista, lattiatukea ei ole asennettu oikein.

A Varmista lattiatuen vankkuus painamalla alustan
etuosaa alaspéin.

A Voit lyhentaa lattiatukea puristamalla lattiatuen
vapautuspainiketta ja vetdmalla lattiatukea yléspain.
(11)-1 Kokonaan koottu alusta nayttas télta: (12)

A 1SOFIX-kiinnikkeet taytyy yhdistaa ja lukita ISOFIX-
kiinnityspisteisiin. (12)-1

A Tukijalka tulee asentaa oikein, eli siten etta sen anturi
on vihrea. (12)-2

6 Irrottaaksesi alustan paina toista lukituspainiketta (13)-1
ensin ja sitten painiketta (13)-2 salpakiinnikkeilla ennen
kuin irrotat alustan ajoneuvon istuimelta.

7 Paina ISOFIX-vapautuspainiketta taittaaksesi ISOFIX-
osan. (14)
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8 Paina Bugaboo turtle by Nuna -istuin alustalle (15). Jos
istuin on kiinni kunnolla, sen anturi on vihred. (16)

A Vediistuinta yléspéin varmistaaksesi, ettéd se on
kunnolla kiinni alustassa.

9 Irrota Bugaboo turtle by Nuna -istuin vetamalla sitéa
yléspéin samalla kun puristat sen vapautuspainiketta.
a7

Korkeuden saataminen
paantuelle ja olkahihnoille

Tarkista, ettd olkahihnat ovat oikealla korkeudella. Ole hyva
ja valitse sopiva aukkopari olkahihnoille lapsen pituuden
mukaan.

A Olkahihnat kuuluu laittaa aukkoihin, jotka ovat
lahimpéana lapsesi olkapaitd (18), mutteivat olkapaiden
ylapuolella. (19)

A Jos olkahihnat eivét ole oikealla korkeudella,
lapsi saattaisi lentda pois Bugaboo turtle by Nuna
-istuimesta kolarin sattuessa.

Purista paéntuen saatévivusta (20) ja veda tai tyénna
samanaikaisesti padntuen kaltevuuden saatdd yhteen
seitsemastd asennosta. Padntuen asennot naytetdan
kuvassa (21).



Lapsen kiinnittaminen
Kayta vauvojen lisdosaa

Kun lapsi on istuimessa, tarkista ettd olkahihnat ovat
oikealla korkeudella.

Suosittel

emme vauvojen lisdosan

kayttoa, kun lapsesi on alle 60 cm

pitka. Lis

d0sa suojaa lasta sivuilta
tulevilta iskuilta.

Poista vauvojen
lisdosan vartalo-osa,
jos lapsen olkapaat
eivat enda mahdu
siihen mukavasti.

Poista vauvojen
lisdosan pehmuste
irrottamalla
tarranauha jos lapsi
ei mahdu istuimeen
mukavasti ja
tarvitsee lisaa tilaa.

Pehmustetta voi kayttaa
ilman lisdosaa lapsen selén
tukemiseen.

1 Painaessasi sdatdpainiketta Bugaboo Turtle by Nuna
-istuimen etuosassa, veda kahta olkahihnaa loppuun

saakka. (22)

2 Avaa hihnojen lukitus painamalla punaisesta
painikkeesta. (23)

3 Aseta lapsi Bugaboo Turtle by Nuna -istuimeen ja
lukitse vy0. (25) Ole hyva ja katso (24)

4 Kirista olkahihnat vetamalla saadettavaa kudosta. (26)

A Varmista, ettd lapsen ja olkahihnojen vélissa sen verran
tilaa, ettd kAmmenesi mahtuu niiden valiin.
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Kuomu
1 Taita lippa esiin kuomun edesta (27)

Veda 'alykéas' lippa ulos lipan kahden kerroksen valista
(28)

2
3 Liitd magneetit auton istuimen etukulmiin (29)
4

Takana olevan aukon voi avata ilmanvaihdon
tehostamiseksi (30)

Irrota kuomun istuinpehmuste

1 |Irrota liitokset purkaaksesi kuomun. Paina painiketta
kuomun pidikkeelld ja vedad kuomu ulos. (31)

Veda kiinnitysosat ulos istuimen reunan alta. (32)

Paina punaista painiketta avataksesi lukituksen. (23)
Irrota vauvojen lisdosa ja haarahihna.

Irrota paéntuen kuminauha ja sitten irrota paantuki.

Irrota istuimen pehmuste sdatdpainikkeella kuvassa
naytetylld tavalla. (33)

()] (S - WN

Irrota istuimen pehmuste rattaiden
vapautuspainikkeesta kuvassa naytetylla tavalla. (34)

Asentaminen ilman alustaa

1 ALA asenna t4t4 Bugaboo turtle by Nuna -istuinta
sellaisiin ajoneuvon istuimiin, joissa on sylivy6t. (35)

2 Bugaboo turtle by Nuna -istuin sopii vain sellaisiin
ajoneuvon istuimiin, joissa on 3-pisteinen vetaytyva
turvavyo (ilman kantaa). (36)

3 Aseta Bugaboo turtle by Nuna -istuin sille ajoneuvon
istuimelle, jolle haluat sen asettaa. Veda ajoneuvon
turvavyd ulos ja lukitse se ajoneuvon turvavyon
lukitukseen, liu'uttaen ajoneuvon sylivydn Bugaboo
turtle by Nuna -istuimen sivuliittimiin. (37)

A Bugaboo turtle by Nuna -istuinta ei voi kayttaa, jos
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ajoneuvon turvavyd (naaraspad) on lilan pitkd Bugaboo
turtle by Nuna -istuimen turvalliseen kiinnittdmiseen.
37)

4 Liu'uta vaakasuorassa oleva vyd takaliittimeen. (38)

5 Vedi ajoneuvon olkahihnaa kiinnittasksesi Bugaboo
turtle by Nuna -istuimen tiukasti ja turvallisesti. (39)

6 Kantimen téytyy olla suorassa, kun Bugaboo turtle by
Nuna -istuin asennetaan. (41)

A Kiristd ajoneuvon turvavydtd mahdollisimman tiukaksi.
Varmista, ettei se ole 16ysana tai mutkalla.

A Tarkista aina Bugaboo turtle by Nuna -istuimen
asentamisen jélkeen, ettd ajoneuvon vyt ovat oikeassa
jarjestyksessa ja tiukasti kiinni ajoneuvon turvavéiden

lukituksissa. (40)

Asentaminen lentokoneessa

A Huomioi, ettei lapsen turvallisuutta taata, jos
turvaistuinta ei asenneta ohjeiden mukaisesti.

A Huomioi, etta turvaistuin on asennettava eri tavalla
lentokoneen istuimeen kuin auton istuimeen.

A Huomioi, ettéd 2-pisteinen "sylivyd" on sallittu vain
lentokoneissa.

A\ Huomioi, ett turvaistuimen on oltava Kiinnitettyna

lentokoneen istuimeen myds jos turvaistuimessa ei ole
lasta.

A Huomioi, etta turvaistuin soveltuu kaytettavaksi vain
lentoyhtidn hyvéksymilld istuimilla.

A A kayta turvaistuinta istuimissa, joissa on ilmatyyny.
@

A Huomioi, etta takaperin aseteltua turvaistuinta saa
kayttaa vain eteenpdéin suunnatuissa istuimissa. (42)
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Miten asentaa turvaistuin lentokoneen istuimen turvavyéta

kayttaen:

1 Aseta turvaistuin takaperin lentokoneen eteenpéain
suunnatulle istuimelle.

2 Varmista, ettéd kantokahva on ylimméssa asennossaan.

3 Aseta turvavyd molempiin vaaleansinisiin liittimiin.

4 Lukitse turvavyé (katso tata koskien lentoyhtion
turvaohijeisiin).

5 Kirista turvavyd vetamalla sen paasta. (43)

A Turvavydn lukko ei koskaan saa olla vaaleansinisten

liitinten sisalla. (44)

Irrottaminen:

Avaa matkustajan istuimen turvavyo (katso tata koskien
lentoyhtion turvaohjeisiin). Nyt voit ottaa turvaistuimen
matkustajan istuimelta.



Puhdistus ja huolto

Puhdista runko, muoviosat ja kangas kostealla kankaalla,
mutta &l4 k&yta hankaavia aineita tai valkaisuaineita. Ala
kayta silikonivoiteita, koska niihin voi tarttua likaa.

Pyyhi istuin pehmeélla ja imevalla kankaalla sen jalkeen,
kun sité on kaytetty sateisessa saassé, koska néin istuin
kestéaa pitempaan.

Katso pehmusteiden pesuohjeista tiedot niiden
pesemisestd ja kuivaamisesta.

Kankaat normaalisti varjaantyvat auringossa ja kuluvat ja
repedvat, kun niité on kaytetty pitkdan. Nain kay vaikka
niité kaytettéisiin normaalistikin.

Kayta turvallisuussyistd vain Nunan omia osia.

Tarkista sdanndllisesti, ettéd tuotteen kaikki osat toimivat
oikein. Jos jokin osa puuttuu tai se on revennyt tai
rikkindinen, lopeta tdméan tuotteen kayttaminen.

Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa varoittamatta. Bugaboo International BV
ei ole vastuussa tdman asiakirjan teknillisisté virheista tai puutteista. Ostettu tuote
voi poiketa tassa kayttdohjeessa kuvatusta tuotteesta. Uusimmat kayttdohjeet saa
pyytamalla meiltd osoitteesta www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO
BUFFALO, RUNNER, BUGABOO BOXER ja Bugaboo -logot ovat
rekisterdityja tavaramerkkejéd. Bugaboo® -rattaat ovat patentoituja.
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Produktinformasjon

Modellnummer:

Produsert (dato):

Produktregistrering

Vi har designet vare hoykvalitetsprodukter med det formal at de kan vokse
sammen med bade barnet og familien. Fordi vi har troen pa produktet vart,
er utstyret vi leverer dekket av en egen garanti per produkt, som starter fra
kjopsdato. Vennligst ha kjgpsbevis, modellnummer og produksjonsdato klar
nar du kontakter oss.

For garantiinformasjon kan du se:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna har med hensikt utviklet dette produktet s& det oppfyller de

haye kvalitetsstandardene til Nuna og Bugaboo. Har klart kjgpsbevis,
modellnummer og produksjonsdato tilgjengelig nar du kontakter
kundeservice. Bugaboo tar imot anropet ditt om bugaboo turtle by nuna.

Du kan se mer om service for denne bugaboo turtle by nuna under: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kundeservice

Hvis du har et sparsmal, finner du kanskje svaret pa nettstedet vart
www.bugaboo.com. Hvis du trenger & komme i kontakt med vart
internasjonale serviceteam, blir vi alltid glade over & here fra deg. Vi kan
svare pa spearsmal, lgse problemer og ta imot kommentarer du méatte
ha om produktene og tjenestene vare. Ikke ngl med & ta kontakt — dine
tilbakemeldinger gjer at vi kan forbedre produktene og tjenestene vare.

Velg ansket kontaktmetode:

Telefon, +46-856642742

E-post, service.nordics@bugaboo.com

Kontaktskjema via bugaboo.com, www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo
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Krav til bruk for barn

Dette produktet er egnet for bruk med barn som meter

folgende krav:

Figur for installasjon

Egnet for

Barnets hoyde 40 cm-85 cm/
Barnets vekt <13 kg
(ca. 1,5 ar eller mindre)

Barnets vekt <13 kg
Barnets alder <15 méaneder
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For bruk med base

([ ©bugaba® )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

.-‘T

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

\ R129-010515 /

()
© bugabe”

NN

i-Size universal
ISOFIX

€

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01

"i-Size" (Integral Universal
ISOFIX Enhanced Child
Restraint Systems) er en
kategori for forbedrede
barnefastholdelsessystemer
for bruk i alle sitteposisjoner
i et kjoretoy.

1 | henhold til regelverket No .129 er det forbedrede
barnefastholdelsessystemet med base et Universal
ISOFIX klasse C, D barnefastholdelsessystem og ber

monteres med ISOFIX-fester.

2 Dette er et "iSize"-system. Det er godkjent under
regelverket No .129 for bruk i "i-Size-kompatible"
sitteposisjoner i et kjgretgy som anvist i eierhandboken

for kjoretoyet.

3 Huvis du er usikker, kan du ta kontakt med produsenten
eller forhandleren av barnesetet.

Dette er et i-Size forbedret barnefastholdelsessystem. Det
er godkjent under No. 129-serien av endringer, men ikke for
alle produsenters handbokliste med i-Size-kompatibilitet
ennd. Dette setet og basen er ogsa godkjent for bruk i
kjoretoyer med ISOFIX. Se kjoretayprodusentens nettsted
eller ta kontakt med forhandler.



Det passer i kjoretayer med posisjoner godkjent som
i-Size ISOFIX-posisjoner (som beskrevet i eierhdndboken
for kjoretoyet), avhengig av barnefastholdelsessystemet
og festet. Hvis du er usikker, kan du ta kontakt med
produsenten av barnesetet eller kjoretoyet.

ABruke setet som liggestol

Bruk alltid fastspenningssystemet.

IKKE bruk setet som liggestol nar barnet ditt kan sitte uten
hjelp.

IKKE bruk setet hvis noen komponenter pa det er gdelagte
eller mangler.

IKKE bruk tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten.

Det er farlig & bruke dette setet hgye plasseringer, som for
eksempel bord.

La ALDRI barnet veere uten tilsyn.
Dette setet er ikke ment for lengre perioder & sove i.

Dette setet erstatter ikke barneseng eller seng. Dersom
barnet har behov for & sove, boer det legges i en egnet
barneseng eller seng.
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A ADVARSEL

Unnlatelse av & folge disse advarslene kan fare til alvorlig
personskade eller dad.

Selene pa Bugaboo Turtle fra Nuna og bilsetet ma
strammes til, og ikke veere vridd.

Fest alltid selen pa barnet i Bugaboo Turtle fra Nuna, selv
pa korte turer, ettersom det er da de fleste ulykker skijer.

Nar barnet er satt i Bugaboo Turtle fra Nuna ma
sikkerhetsselen festes riktig, og du ma pase at selen rundt
hoftene sitter langt nok nede slik at midjen er godt sikret.

Sjekk at Bugaboo Turtle fra Nuna er montert slik at ingen
del av det kommer i konflikt med bevegelige seter eller
darer som apnes og lukkes.

Foer du lefter Bugaboo Turtle fra Nuna med hendene, ma
du sikre at barnet godt festet med sikkerhetsselen og at
handtaket er |ast i vertikal posisjon.

For & bruke barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna med
ISOFIX-fester i henhold til regelverket No .129, mé& barnet
oppfylle falgende krav:

Barnets hgyde 40-85 cm / barnets vekt < 13 kg (ca. 1,5 ar
gammel eller mindre).

Sjekk med forhandleren for informasjon om vedlikehold,
reparasjoner og utskifting av deler.

Montering ma gjores med ISOFIX-fester.

Sjekk regelmessig ISOFIX-festene for smuss, og rengjer
dem etter behov.

Sikkerheten kan pavirkes av smuss, stev, matrester og
lignende som har trengt inn.

Hold Bugaboo Turtle fra Nuna borte fra direkte sollys, slik
at barnet ikke blir overopphetet.



Sjekk alltid at setet sitter godt fast for du setter barnet i
det. Ta Bugaboo Turtle fra Nuna av fra basen og bilsetet
nar det ikke er i jevnlig bruk. For i bruke Bugaboo Turtle fra
Nuna i henhold til regelverket No .129, ma barnet oppfylle
folgende krav:

Barnets vekt <13 kg / barnets alder <15 méneder.

Polstringen ma ikke skiftes ut med annet enn det som er
anbefalt av produsenten. Polstringen er en integrert del av
barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna.

For & unngé alvorlig personskade eller dedsulykker, nd du
ALDRI sette Bugaboo Turtle fra Nuna heyt over gulvet med
barnet i det.

Delene pa dette barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna skall
ikke smares.

Det er viktig & feste hofteselen langt nok nede, slik at
midjen er godt festet.

INGEN barneseter av typen Bugaboo Turtle fra Nuna
kan garantere full beskyttelse mot skade ved en ulykke.
Imidlertid vil riktig bruk av barnesetet redusere risikoen
alvorlig personskade eller dgd. Enheten ma skiftes ut
dersom den har veert utsatt for harde stot i en ulykke.

IKKE monter barnesetet uten & felge anvisningene i denne
handboken, ellers kan barnet veaere utsatt for personskade
eller ded.

IKKE gjer endringer pa barnesetet eller bruk det sammen
med deler fra andre produsenter.

IKKE bruk barnesetet hvis det er skadet eller mangler deler.

IKKE ha for store kleer pa barnet, da dette kan gjore at
barnet ikke blir godt nok festet med skulderselen eller selen
mellom bena.
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IKKE la barnesetet eller andre ting ligge usikret i bilen, da
dette kan bli sIngt rundt og skade dem som sitter i bilen i
bra svinger, plutselig stopp eller kollisjon.

IKKE monter barnesetet i et forsetet med kollisjonspute.
Dette kan fore til personskade eller ded. Se eierhandboken
for kjoretoyet for mer informasjon.

IKKE bruk barnesetet uten polstring.

IKKE bruk noe annet enn anbefalt innerpolstring pa
barnesetet.

Forlat ALDRI barnet uten tilsyn i barnesetet.

Bruk ALDRI et barnesete som er kjopt brukt eller som du
ikke vet hvordan har veert brukt, da det kan ha strukturelle
skader som gar ut over barnets sikkerhet.

Bruk ALDRI tau eller andre ting for 8 feste barnesetet i
kjoretoyet eller for & feste barnet i barnesetet.
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Deleliste

Pase at alle delene er til stede for montering. Hvis det

mangler deler, kan du ta kontakt med Nuna (se side 214 for

informasjon). Det kreves ikke noe verktgy for montering.

0 N O 0o~ WN =

- a4 a4 a4 a a ©
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Hodestotte
Setepute
Sideguide
Spedbarnsinnlegg
Justerbar sele
Justeringsknapp
Sikkerhetsspenne
Skulderseler
Baldakinfeste
Baldakin

Handtak
Handtaksknapp
Bakre guide
Frigjeringshendel
ISOFIX-feste

16
17
18
19

20
21

22

23

Festeindikator
ISOFIX-guider
Statteben

Justeringsknapp for
stotteben A

Stottebenindikator

Justeringsknapp for
stotteben B

Frigjeringsknapp for
barnesete

Avlasing
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Bruk av produktet

Ting som ma tas i betraktning ved montering

Dette barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna med base er
egnet for bilseter med i-Size ISOFIX-fester.

(1) IKKE plasser barnesetet bakovervendt i et sete med
kollisjonspute. Dette kan fore til personskade eller ded.

(2) Se eierhandboken for kjoretayet for mer informasjon.

IKKE monter barnesetet i et bilsete som er vendt til siden
eller bakover i forhold til bilens bevegelsesretning.

(3) Det anbefales at barnesetet monteres i et baksete.
(4) IKKE monter barnesetet et ustabilt bilsete.

Justering av handtak

1 Hendelen pa barnesetet kan justeres til 3 posisjoner. (5)
-1 Babystolposisjon. (5) -2 Posisjon for bil, hand eller
barnevogn. (5) -3

2 For & justere posisjonen p& handtaket, trykk inn
knappene pa begge sider for a frigjere det. (6) -1

3 Roter h&ndtaket til det I&ses pa plass i en av
posisjonene. (6) -2

Montering med base

1 Vipp ut stettebenet. (7)

2 Fest ISOFIX-guidene med ISOFIX-festene. (8) ISOFIX-
guidene kan beskyttet bilsetet fra & bli revet opp. De
kan ogsa innrettes med ISOFIX-festene.

3 Drei ISOFIX-festene 180 grader til de peker mot
ISOFIX-guidene. (9)

4 Innrett ISOFIX-festene med ISOFIX-guidene. (10)
A Pase at begge ISOFIX-festene er godt festet til ISOFIX-



festepunktene. De skal veaere to herbare klikk og fargen
pé indikatorene pa begge ISOFIX-festene skal veere
helt grenn. (10) -1

A Sjekk at basen er godt festet ved & trekke i begge
ISOFIX-festene.

5 Etter & ha plassert basen pa bilsetet, trekker du ut
stattebenet ned til gulvet. (11). Nar stottebenindikatoren
er gronn, er det korrekt montert, mens rod indikerer at
det er feil montert. (11)

A Stattebenet har 24 posisjoner. Nar stottebenindikatoren
er rgdt, betyr dette at stottebenet er i feil posisjon.

A Sjekk at stottebenet sitter godt ved a presse basen ned
fremme.

A For & gjore stottebenet kortere, trykk inn
frigjeringsknappen og trekk stattebenet oppover. (11)
-1 En ferdig montert base er vist som (12)

A\ 1SOFIX-festene ma festes og lases til ISOFIX-
festepunktene. (12)-1

A Stottebenet ma monteres riktig med gronn indikator.
(12)-2

6 For & fierne basen, trykk pa den andre ladseknappen
(13)-1 farst og deretter knappen (13)-2 pa lasefestene
for du fjerner basen fra setet.

7 Trykk pa ISOFIX-frigjeringsknappen for & folde ISOFIX.
(14)

8 Skyv barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna ned p& basen
(15), hvis barne setet er godt festet, vil indikatoren veere
gronn. (16)

A Trekk i barnesetet for a sjekke at det er festet.

9 For & frigjore barnesetet, trykk inn frigjaringsknappen
og trekk det opp. (17)
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Hoydejustering
for hodestatte og skuldersele

Sjekk at skulderselene er justert til riktig hoyde. Velg
egnede spor for skulderselene i henhold til barnets hayde.

A Skulderselene mé festes i sporene som er nasrmest
barnets skuldre (18), men ikke over skulderlinjen. (19)

A Hvis skulderselene ikke er i riktig hoyde, kan barnet bli
kastet ut av setet ved kollisjon.

Klem justeringshendelen for hodestotten (20), og skyv
hodestgtten opp eller ned til den klikker inn i en av de 7
posisjonene. Hodestotteposisjoner er vist som (21).



Sikring av barnet
Bruk av spedbarnsinnlegg

Vi anbefaler & bruke
spedbarnsinnlegg sa lenge babyen
er under 60 cm eller til det vokser fra
innlegget. Spedbarnsinnlegget oker
beskyttelsen mot sidestot.

Fjern kroppsdelen av
spedbarnsinnlegget
ndr barnets skuldre

ikke lenger hviler
komfortabelt.

spedbarnsinnlegget
ved & koble fra
borrelés, for a gi
mer plass dersom
barnet ikke sitter
komfortabelt.

Puten kan brukes separat uten
a veere festet til innlegget,
for a stotte barnets rygg for
bedre komfort.

Nar barnet er plassert i setet, ma du pase at skulderselene

er i riktig hgyde.

1 Samtidig som du trykker pa justeringsknappen foran
pa barnesetet, trekker du i de to skulderselene. (22)

(24).

(26)

P-hwl\)

Spennen pa selene kan frigjores ved & trykke pa den
rede knappen. (23)
Plasser barnet i barnesetet og fest spennen . (25) Se

4 Stram til skulderselene ved & trekke i justeringsselen.

Péase at det er plass mellom barnet og skulderselene,

om trent sd mye som tykkelsen av en hand.
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Baldakin

1
2

3

4

Vipp ut solskjermen under fremre baldakinbue (27)

Trekk ut den "smarte solskjermen" mellom de to
solskjermplatene (28)

Fest magnetene pa hvert hjarne til fronten av bilsetet
(29)

Peek-a-boo pa baksiden kan &pnes for a ventilere (30)

Fjerne baldakinseteputen

1

o O H WN

Koble fra lasene for & ta av baldakinen, trykk pa
knappen i baldakinfestet og trekk ut baldakinen. (31)

Trekk ut festestykkene under kanten pé setet. (32)

Trykk inn den rede knappen for & frigjere spennen. (23)
Fjern spedbarnsinnlegget og skrittselen.

Fjern det elastiske bandet pa hodestatten og fiern
deretter hodestatten.

Fjern seteputen fra justeringsknappen som vist i (33).

Fjern seteputen fra barnevognfrigjeringsknappen som
vist i (34).

Montering uten base

1
2

IKKE monter barnesetet i bilsete med hoftesele. (35)

Dette barnesetet Bugaboo Turtle fra Nuna er egnet kun
for bilseter med 3-punkts sikkerhetssele (uten base).
(36)

Plasser barnesetet i gnsket bilsete. Trekk ut
sikkerhetsselen og las den til spennen, og legg
hofteselen i sideguidene p& barnesetet. (37)

Barnesetet kan ikke brukes hvis spennen for
sikkerhetsselen er er for lang (hunn-delen pa
sikkerhetsselen) for & sikre barnesetet godt nok. (37)

Legg den diagonale sikkerhetsselen i bakre guide. (38)



5 Trekk i skulderselen pa bilsetet for & sikret barnesetet
trygt og sikkert. (39)

6 Planlinjen p& barnesetet ma vaere i vater i forhold til
bakken nar barnesetet monteres. (41)

A Stram setebeltet sa godt som mulig, og sjekk at det
ikke er lgst eller vridd.

A\ Etter at barnesetet er montert, ma du alltid sjekke at
setebeltene er riktig plassert og godt festet til spennen.
(40)

Montering pa flysete

A Veer oppmerksom pé barnets sikkerhet ikke kan
garanteres hvis du ikke folger monteringsanvisningene.

A Vaer oppmerksom pé at montering av
spedbarnsinnlegg pa flysete er forskjellig fra montering
pa bilsete.

A Vzer oppmerksom pé at bruk av 2-punkts hoftebelte
kun er tillatt p4 fly.

A Veer oppmerksom pa at barnesetet ma veere festet til
flysetet, selv om det ikke er et barn i det.

A Vaer oppmerksom pé at barnesetet kun er for bruk pa
flyseter som er tillatt av flyselskapet.

A Det mé ikke brukes i omrader der luftputer kan utlgses.
@

A Vaer oppmerksom pé at barnesetet kun kan monteres
bakovervendt pé flyseter som vender fremover. (42)

Montering av barnesetet i flysete:

1 Sett barnesetet motsatt av flyretningen pé flysetet.

2 Pése at handtaket er i overste posisjon.

3 Plasser setebeltet i begge de to lysebla belteguidene.
4

Fest setebeltet (se sikkerhetsanvisninger fra

flyselskapet).
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5 Stram til setebeltet ved & trekke i enden av det. (43)

A Spennen pa setebeltet ma under ingen omstendigheter
befinne seg innen for de bla belteguidene. (44)

Fjerning:

Apne setebeltet i flysetet (se flyselskapets

sikkerhetsanvisninger).

Na& kan du lefte barnesetet opp fra flysetet.



Rengjoring og vedlikehold
Rengjer ramme, plastdeler og tekstiler med en fuktig

klut, men ikke bruk skuremiddel eller blekemiddel. Ikke
bruk silikonbaserte

smgremidler, ettersom de kan tiltrekke seg smuss.

For & sikre en lang levetid, tork av produktet med en myk,
absorberende klut etter bruk i regnveer.

Se etikettene pé& polstringen for vaske- og
torkeinstruksjoner.

Det er normalt at tekstiler endrer farge fra sollys og viser
tegn til slitasje etter lang tids bruk, selv ved normal bruk.

For sikkerhetens skyld, ma du kun bruke originale
Nuna-deler.

Sjekk jevnlig at alt fungerer som det skal. Hvis deler er
sprukket, skadet eller mangler, ma du slutte 8 bruke
produktet.

Informasjonen i dette dokumentet kan bli endret uten ytterligere varsel. Bugaboo
International BV skal ikke holdes ansvarlig for tekniske feil eller utelatelser heri.
Det kjopte produktet kan vaere forskjellig fra produktet som er beskrevet i denne
brukerveiledningen. Vare sist oppdaterte brukerveiledninger kan fas fra var
kundeservice eller pa& www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER og Bugaboo-logoene er registrerte varemerker.
Barnevogner fra Bugaboo® er patentert og designbeskyttet.
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Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkad den (datum):

Produktregistrering

Fyll i ovanstédende information. Modellnumret och tillverkningsdatumet finns
i botten av bugaboo-skéldpaddaikonen.

For att registrera din produkt, besok:
www.nunababy.com/register-gear

Nuna har medvetet utvecklat och tillverkat denna produkt for att
uppfylla standarderna av hdg kvalitet hos Nuna och Bugaboo.
Ha bevis pa inkdp, modellnummer och tillverkningsdatum
tillgangligt néar du kontaktar oss angaende service. Bugaboo
kommer att besvara ditt samtal om bugaboo turtle frdn nuna.

For information om service for bugaboo turtle fran nuna, besok: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kundtjanst

Om du har en fraga kan du ofta hitta svaret pa var hemsida www.bugaboo.
com. Om du behover ytterligare hjalp &r du varmt vdlkommen att kontakta
vart internationella serviceteam, vi bara glada 6ver att hora av dig! Vi
hanterar alla fragor, bekymmer och kommentarer du kan ha om véra
produkter och tjanster, tveka inte att kontakta oss. Era kommentarer hjélper
oss att forbattra vara produkter och tjanster &nnu mer.

Valj den kontaktmetod du féredrar:

Telefon, +46-856642742

E-post, service.nordics@bugaboo.com

Kontaktformular via bugaboo.com, www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Krav for barnanvandning

Denna produkt ar lamplig for anvdndning med barn som

uppfyller féljande krav:

Figur for installation

Lamplig for

Langd 40 cm-85 cm/
Vikt < 13 kg
(ungefar 1,5 ar eller aldre)

SV

. Vikt <13 kg
Alder < 15 months
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For anvandning med bas

\ R129-010515 /

(_ No.129/01

([ ©bugaba® )
Bugaboo Turtle "i-Size" (integrerad
socmBsomy<t3kg | [ © bugobo’ universell ISOFIX
Va\V/alay férbattrad
i-Size universal fasthéallningsanordning
ISOFIX for barn) &r en kategori
} med en forbattrad
” @ fasthallningsanordning
R129-010515 fér barn fér anvandning
E;ﬁ,i?,‘;fgg;: UN-Regulation | i alla i-Size sittplatser i

ett fordon.

1 Enligt férordning No .129 &r den forbattrade
fasthallningsanordningen for barn med bas
en universell ISOFIX klass C, D férbattrad
fasthallningsanordningen fér barn som ska monteras
med hjélp av ISOFIX-anslutningar.

2 Detta ar ett "i-Size"-system. Den ar godkand enligt
férordning No .129 fér anvéndning i "i-Size"-kompatibla
sittplatser enligt fordonstillverkarens instruktioner i

bruksanvisningen for fordonet.

3 Kontakta tillverkaren av den férbattrade
fasthéllningsanordningen for barn eller dess

aterforséljare om du ar osaker.

Detta ar ett i-Size ISOFIX forbattrat fasthallningssystem
fér barn. Den &r godkand fér No. 129-serierna men

inte alla fordontillverkares bruksanvisningar ndmner
i-Size-kompatibilitet &nnu. Detta sdte och bas &r ocksa
godkanda for anvandning i ISOFIX-kompatibla fordon.



Besok fordonstillverkarens webbplats eller kontakta din
aterforsaljare.

Den kommer passa fordon med positioner godkanda

som i-Size ISOFIX-positioner (sdsom anges i fordonets
bruksanvisning) beroende pé kategorin av den

forbattrade fasthallningsanordningen for barn och

fixtur. Kontakta antingen tillverkaren av den férbattrade
fasthallningsanordningen for barn eller fordonets tillverkare
om du &r oséker.

A Anvinda satet som
en vinklad vagga

Anvand alltid fasthallningssystemet.

ANVAND INTE sétet som en vinklad vagga om ditt barn kan
sitta upp utan hjalp.

ANVAND INTE sétet om ndgra delar &r trasiga eller saknas.

ANVAND INTE tillbehér eller andra reservdelar 4n s&dana
som godkénts av tillverkaren.

Det ér farligt att anvanda detta sate pa en upphojd yta, t.ex.
pa ett bord.

Lédmna ALDRIG barnet obevakat.
Detta séate ar inte avsett for langre sémnperioder.

Detta sate ersatter inte en barnsang eller en séng. Om ditt
barn behdver sova, ska det placeras i en [Amplig barnsang
eller sang.
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A VARNING

Underlatenhet att folja dessa varningar och instruktioner
kan resultera i allvarlig personskada eller dédsfall.

Alla spannband hos Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn och fordonssate ska das at
och inte vridas.

Spann alltid fast barnet i Bugaboo Turtle frdn Nuna
forbattrade fasthallningsanordning fér barn aven vid korta
resor eftersom det ar vid dessa resor som flest olyckor
sker.

Efter att ditt barn placerats i denna Bugaboo Turtle fran
Nuna férbattrade fasthallningsanordning for barn maste
sakerhetsbéltet anvdndas korrekt, se till att alla héftband
sitter lagt ned sa att backenet ar fastspant.

Sékerstéll att Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn &r monterad sa att ingen
del av den stor rorliga platser eller anvandningen av
fordonets dorrar.

Innan du bar Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn fér hand, sakerstall att
barnet &r fastspant med sdkerhetsbéltet och att handtaget
ar ordentligt last i vertikalt lage.

For att anvanda denna Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrade fasthallningsanordning for barn med ISOFIX-
anslutningar enligt férordning No .129 maste ditt barn
uppfylla féljande krav: Langd 40 cm-85 cm/vikt < 13 kg
(ungefar 1,5 ar eller yngre).

Kontakta leverantdren vid frdgor om underhall, reparation
och utbyte av delar. Korrekt montering &r endast tillatet
med hjélp av ISOFIX-anslutningar.



Kontrollera regelbundet ISOFIX-ledarna efter smuts och
rengor dem vid behov. Tillforlitligheten kan paverkas av
smuts, damm, matpartiklar m.m.

Hall den har Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordningen fér barn borta fran solljus
eftersom annars kan den bli fér varm fér barnets hud. Roér
alltid vid satet innan du placerar barnet i det.

Ta bort denna Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning fér barn och basen fran
fordonssatet nér den inte anvands regelbundet. For att
anvanda denna Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn enligt férordning No .129
maste ditt barn uppfylla féljande krav.

Vikt < 13 kg/alder < 15 méanader

De mjuka tillnérigheterna ska inte bytas ut mot nagra andra
an de som rekommenderas av tillverkaren.

De mjuka tillhérigheterna utgér en integrerad del av
prestadan hos Bugaboo Turtle frdn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn.

For att undvika risken for att falla ur, sakra alltid barnet
med sakerhetsbaltet nér barnet &r placerat i Bugaboo
Turtle frdn Nuna férbattrade fasthallningsanordning for
barn dven nar Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn inte ar i fordonet. For

att undvika allvarlig personskada eller déd, placera
ALDRIG Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn pa en hojd med ett barn i
den.

Delarna i denna Bugaboo Turtle fan Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn bor inte smorjas pa nagot
satt.

Betydelsen av att se till att hoftbandet sitter lagt ned sé att
béckenet ar fastspant ska betonas.
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INGEN Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn kan garantera fullt skydd
mot personskada vid olycka. Men korrekt anvandning

av denna Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthéllningsanordning for barn minskar risken for allvarlig
personskada eller déd hos ditt barn.

Enheten ska bytas ut nér den utsatts for valdsamma
péfrestningar vid olycka.

Montera INTE denna Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn utan att félja instruktionerna
i denna bruksanvisning eftersom annars kan du utsatta ditt
barn for allvarlig risk for personskada eller dédsfall.

Modifiera INTE denna Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning fér barn och anvand den INTE
tilsammans med komponenter fran andra tillverkare.

Anvand inte denna Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn om den ar skadad eller om
delar saknas.

Sikerstall att ditt barn INTE béar for stora/6verdimensionella
klader eftersom detta kan hindra ditt barn fran att sitta
ordentligt och vara ordentligt fastspant med axelselen och
grenselen mellan benen.

Lamna INTE denna Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn eller andra féremal utan
balte och osakrat i ditt fordon eftersom en osékrad
Bugaboo Turtle fran Nuna forbéattrad fasthallningsanordning
for barn kan komma att kastas runt och skada passagerare
vid en skarp svang, plétsligt stopp eller kollision.

Placera INTE bakatvand Bugaboo Turtle fran Nuna
fobattade fasthallningsanordning for barn i ett framsate
med krockkudde. D&d eller allvarlig personskada kan



intéffa. Las fordonstillverkarens bruksanvisning fér mer
information.

Anvand INTE denna Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrade fasthallningsanordning fér barn utan de mjuka
tillhérigheterna.

Placera INTE nagot annat &n de rekommenderade inre
kuddarna i denna Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn. LAmna ALDRIG ditt barn
obevakat i denna Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning fér barn.

Anvand ALDRIG en begagnad Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrad fasthallningsanordning for barn eller en Bugaboo
Turtle fran Nuna forbattrad fasthallningsanordning for

barn vars historia du inte kénner till eftersom den kan ha
strukturella skador som aventyrar ditt barns sékerhet.

Anvand ALDRIG rep eller andra substitut till att

sakra Bugaboo Turtle frdn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning fér barn till fordonet eller till att
spanna fast barnet i Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn.
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Dellista

Sakerstall att alla delar &r tillgdngliga innan montering.
Kontakta Nuna (se sidan 234 for information) om nagon del
saknas. Inga verktyg behdévs fér montering.

1 Huvudstéd 15 ISOFIX-anslutning
2 Sittdyna 16 Skalindikator
3 Siddelar 17 ISOFIX-ledare**
4  Plats for spadbarn 18 Lastben
5 Justersele 19 Justerknapp A for
6 Justerknapp lastben
7 Sakerhetsspanne 20 Indikator for lastben
8 Axelsele 21 Justerknapp B for
) lastben
9 Krontaktmontering 22 Frigéringsknapp fran
10 Kontakt fasthaliningsanordning
11 Handtag for barn
12 Handtagets knapp 23 Sparranordning
13 Bakre ledare 24 1SOFIXbasen*
14 Frig6ringshandtag fran

barnvagn

*Séljs separat
**Kom med ISOFIXbasen
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Produktanvandning

Monteringsproblem

Denna Bugaboo Turtle frdn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn med bas &r lamplig for
bilstolar med i-Size ISOFIX-férankringspunkter. (1)

Placera INTE bakatvand Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrate fasthallningsanordning fér barn i ett framséate
med en krockkudde. D&d eller allvarlig personskada
kan intraffa. (2) Las fordonets bruksanvisning for mer
information.

Montera INTE denna Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn i fordonsséten som ar
vanda at sidan eller bakat i forhallande till fordonets
rorelseriktning. (3)

Det rekommenderas att montera denna Bugaboo Turtle
fran Nuna forbéattrade fasthallningsanordning for barn i
bakséatet. (4)

Montera INTE denna Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn i bilstolar ostabilt.

Justering av handtag

1 Handtaget hos Bugaboo Turtle frAn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn kan justeras till 3 1agen.
Gungande position. (5) -1 Barnstolsposition. (5) -2
Position for transport via bil, till hands eller barnvagn.
() -3

2 For att justera handtagets position trycker du pa
handtagets knappar pa bda sidorna for att frigéra den.
(6) -1

3 Rotera handtaget tills den klickar till i ndgon av de 3
positionerna. (6) -2



Montering med bas
1 Fall ut lastbenet fran forvaringsfacket. (7)

2 Montera ISOFIX-ledare med ISOFIX-férankringspunkter.
(8) ISOFIX-ledare kan skydda ytan hos fordonssétet
frén slitage. De kan ocksa leda ISOFIX-anslutningarna.

3 Rotera ISOFIX-anslutningarna 180 grader tills de pekar
mot ISOFIX-ledarna. (9)

4 Rada upp ISOFIX-anslutningar med ISOFIX-ledare
och klicka darefter pa bada ISOFIX-anslutningarna i
ISOFIX-férankringspunkterna. (10)

A Sikerstill att bada ISOFIX-anslutningar &ar ordentligt
fasta till sina ISOFIX-férankringspunkter. Du ska héra
tva klick och fargerna hos indikatorerna pa bada
ISOFIX-anslutningarna ska vara helt gréna. (10) -1

A Kontrollera att basen &r ordentligt monterad genom att
dra i bada ISOFIX-anslutningarna.

5 Efter att ha placerat basen pé fordonssatet faller du
ut lastbenet mot golvet (11). Nar laddningsindikatorn
visar grén betyder det att den ar korrekt monterad, rott
betyder att den &r felaktig monerad. (11)

A Lastbenet har 24 positioner. Nar lastbenets indikator
visar rott sa betyder det att lastbent r i fel position.

A Se till att lastbenet &r sakrat genom att trycka ner
framsidan av basen.

A For att forkorta lastbenet trycker du pa
frigéringsknappen och dra lastbenet uppat. (11) -1 Den
helt hopsatta basen visas som (12)

A\ 1SOFIX-anslutningar méaste fastas och I8sas till ISOFIX-
férankringspunkterna. (12) -1

A Lastbenet maste monteras korrekt med gron indikator.
(12) -2
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6 For att ta bort basen trycker du férst pa den andra
lasknappen (13) -1 och darefter pa knappen (13) -2
pa spérrens anslutning innan du tar bort basen fran
fordonssatet.

7 Tryck pa ISOFIX-utlésningsknappen for att vika ISOFIX.
(14)

8 Tryck ner Bugaboo Turtle frdn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn i basen (15),
om Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning fér barn &r sakrad sa visar
indikatorn for Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrad
fasthallningsanordning for barn gront. (16)

A\ Dra Bugaboo Turtle fran Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn uppat for att sékerstalla
att den &r sakert fastspand till basen.

9 For att frigéra Bugaboo Turtle fr&n Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn dar du den forbattrade
fasthallningsanordning fér barn uppat medan du
klammer pa knappen hos Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrade fasthallningsanordning fér barn. (17)

Justering av hojd
fér huvudstdd och axelrem

Kontrollera att axelselen ar installt med ratt hojd. Valj
lampligt par med hal for axelsele efter barnets langd.

A Axelselen méaste gé in i halen fér axelsele narmast ditt
barns axlar (18), men inte dver axellinjen. (19)

A Om axelsele inte &r pa ratt hojd sa kan barnet
kastar ur Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning fér barn vid en kollision.

Klam justerspaken till huvudstodet (20) samtidigt som du
dra upp eller trycker ner huvudstddet tills den knapper till
i en av de 7 positionerna. Huvudstddets positioner visas

som (21).



Sakra barn

Anvéanda inlagg fér spadbarn

Vi rekommenderar att du anvander
hela inldgget for spadbarn sa lange
barnet &r mindre an 60 cm eller
tills barnet véaxer ur inlagget. Inlagg
for spadbarn 6kar skyddet vid

sidokollisioner.

Ta bort kroppsdelen
hos inldgget for
spadbarn nar barnets
axlar inte langre
passar bekvamt.

Neid

Ta bort inlagget for
spadbarn genom att
lossa kardborrband
for mer utrymme
nér spadbarnet inte
passar bekvamt.

1 —
~ ‘ g
hE v

Kudden kan anvéandas separat
utan att vara fast till insatsen for
att stotta upp spadbarnets rygg

for 6kad komfort.

Nar barnet ar placerat i stet ska du kontrollera om
axelselen har ratt hojd.

1 Medan du trycker pé justerknappen pé framsidan
av Bugaboo Turtle frdn Nuna férbattrad
fasthallningsanordning for barn s& drar du i de tva
axelselarna pa Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn. (22)

2 Oppna spannet till balten genom att trycka p& den réda

knappen. (23)

3 Placera barnet i Bugaboo Turtle fr&n Nuna férbéttrade
fasthallningsanordning for barn och l&s spannet. (25)

Las. (24)

4 Dra 4t axelselen genom att dra i justerselen. (26)

A Sakerstall att utrymmet mellan barnet och axelselen ar
ungefar densamma som en hands tjocklek.
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Sufflett

1

2

3

4

Vik ut visiret frdn undersidan av den framre krontakten
@7)

Dra ut det utdragbara "smarta visiret" frdn mellan de
tva visirskikten (28)

Fast magneterna vid varje horn pa framsidan av
bilsatet (29)

Luckan pa baksidan kan 6ppnas for ventilation (30)

Lossa krontaktens satesdyna

1

W N

6

Lossa spannena for att montera ner krontakten, tryck
pa knappen i krontaktens faste och dra ut kronfastets
bage. (31)

Dra fastanordningarna under kanten av sétet. (32)

Tryck pa den réda knappen for att dppna spannet. (23)
Ta bort inlagget fér spddbarn och grenselen.

Lossa det elastiska selen hos huvudstédet och ta bort
huvudstoddet.

Ta bort satesdynan fran justerknappen sa som visas i.
(33)

Ta bort satesdynan fran barnvagnens utlésningsknapp
sd som visas i. (34)

Montering utan bas

1

Montera INTE denna Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattade fasthalliningsanordning for barn i bilsaten
med hoftselen. (35)

Denna Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn &r 1amplig for bilstolar
med upprullningsbara bilbélten med 3 punkter (utan
bas). (36)

Placera Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrad
fasthallningsanordning for barn i bilsatet pa den plats



dér du vill satta fast den. Dra ut sékerhetsbaltet och l&s
fast den i fordonets lasbeslag, glid fordonets hoftsele in
i sidledarna hos Bugaboo Turtle frdn Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn. (37)

A Bugaboo Turtle fran Nuna forbattrade
fasthallningsanordning for barn kan inte anvédndas om
fordonets sékerhetsbalte (kvinnlig &nde hos bélte) ar
for lang for att satta fast Bugaboo Turtle fran Nuna
forbattrade fasthallningsanordning for barn sakert. (37)

Glid béltet diagonalt in i bakre styrningen. (38)

N

5 Dra &t fordonets axelsele for att fasta Bugaboo Turtle
fran Nuna forbattrade fasthallningsanordning for barn
hart och sakert. (39)

6 Nivalinjen p& bararen maste vara jamn med
marken ndr Bugaboo Turtle frn Nuna férbattrade
fasthallningsanordning for barn &r monterad. (41)

A\ Spann fast sikerhetsbaltet s& hart som méjligt och
kontrollera att det inte ar 16st eller vridet.

A Kontrollera alltid efter monteringen av Bugaboo Turtle
fran Nuna forbattrade fasthallningsanordning for
barn att bilbaltena ar ordentligt och sakert fastsatta i

spannen. (40)

Montering i flygplan

A Observera att barnets sakerhet inte kan garanteras om
bruksanvisningen inte féljs vid montering.

A Observera att montering av bérare fér spadbarn i ett
flygplanssate skiljer sig frdn montering i ett bilsate.

A\ Observera att "hoftsele" -fasten med 2 punkter endast
ar tillatet i flygplan.

A Observera att bararen for spadbarn maste forbli
fastsatt med bélte i ett flygplanséte aven om den inte
anvands.
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A\ Observera att barare for spadbarn endast &r avsedd att
anvandas i ett passagerarsate som ar auktoriserat av
flygbolaget.

A Varningar om att inte anvanda bararen for spadbarn
inom krockkudens omrade. (2)

A Observera att bakatvand barare for spadbarn endast
ska vara monterad i framatvanda passagerarséaten. (42)

Montera barnstolen med hjalp av sakerhetsbalte i flygplan:

1 Placera bararen fér spadbarn i passagerarsitet i
motsatt riktning till flygplanets rérelseriktning.

Sékerstall att barhandtaget &r i den 6versta positionen.
Placera sékerhetsbaltet i bada ljusbla baltledare.

Stang sakerhetsbaltet (se sékerhetsanvisningarna fran
flygbolaget).

5 Dra at sékerhetsbaltet genom att dra i béltets dnde.
(43)

A Spannet hos sikerhetsbltet far inte under nagra
omstandigheter ligga inom de ljusbla béltesledarna.
(44)

Borttagning:

Oppna sakerhetsbaltet hos passagerarsatet (se

sakerhetinstruktioner fran flygbolaget).

A WODN

Nu kan du plocka bort fran passagerarsatet.
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Rengoring och underhall

Rengdr ramen, plastdelar och textur med hjélp av en fuktig
trasa, anvand inte slipmedel eller blekmedel. Anvénd inte
smorjmedel av silikon eftersom det kommer dra till sig
smuts.

Torka av produkten med en mjuk absorberande trasa efter
anvandning i regnigt vader for att sékerstélla langvarig
anvandning.

Las de skotselmarkningarna pa de mjuka tillhérigheterna
for tvattning- och torkningsanvisningar.

Det &r normalt for textil att fargas av solljus och visa tecken
pa slitage efter en lang tids anvandning, aven vid normal
anvandning.

Anvand endast originaldelar frdn Nuna av sakerhetsskal.
Kontrollera regelbundet att allt fungerar ordentligt. Om
nagon del &r sliten, trasig eller saknas ska du sluta anvanda
produkten.

Informationen héri kan andras utan férvarning. Bugaboo International BV ska inte
hallas ansvariga for tekniska fel eller utelamnanden héri. Den kdpta produkten kan
skilja sig frAn beskrivningen av produkten i denna bruksanvisning. Vara senaste
bruksanvisningar kan bestallas hos vara serviceavdelningar eller pa www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER och Bugaboo-logotypen &r registrerade varumarken.
Barnvagnar fran Bugaboo® &r patenterade och deras design skyddad.
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BAXXHO!
BHAMATEJIbHO
N3YUUTE N COXPAHUTE
OAHHOE PYKOBOACTBO
onAa OAJNbHEWLWIENO
NCIOJIb3OBAHNA.
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UHdopmauuma o6 nspgenum

Homep mogenu:

[arta nponsBoacTBa:

Peructpauusa nsgenus

3anonHuTe BbilleykasaHHble nong. Homep mogenv n gata nponsBoAcTBa
yKasaHbl Ha HUXKHeN YacTu aBTokpecna Bugaboo turtle by Nuna.

YT0oObI 3aperncTpmpoBarb n3genue, noceTuTe CanT:
www.bugaboo.com/my-account

KomnaHnusa Nuna cnpoekTupoBana u n3rotoBurna 3Ty KOMsiCKy B
COOTBETCTBUM C CamMbIMU BbICOKMMM CTaHAapTamMu kadecTBa komnanuin Nuna
n Bugaboo. lMNpexae yem obpatutbcs B CEPBUCHYHO Cryx0Oy, NPUroToBbTE
[OOKYMEHT, NOATBEPXKAAOLLMIA NOKYNKY, U OyabTe roToBbl COOOLNTL

HOMep MOoAEenu 1 AaTy U3roToBMNeHus Konscku. Ha 3BoHKkM ¢ Bonpocamu

o Konsicke bugaboo turtle by nuna otBeuaeT komnaHusi Bugaboo.

MHdopmaums o okasaHve ycnyr Ha konsicky bugaboo turtle by nuna
npeacTaBneHa Ha caiiTe:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

KoHTakTHasa uHdopmauums

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



TpeboBaHUA K poCcTy

N Becy aeteun

Kpecno npegHasHadeHo ons AeTen, Yen pocT n Bec
COOTBETCTBYIOT criegyrowmnm TpeboBaHuaM:

Cnoco6 ycTaHOBKU

OrpaHuyeHus

PocT pebeHka 40-85 cm/
Bec pebeHka < 13 kr
(He cTapue 18 mecsiueB)

Bec pebeHka < 13 kr
BospacT pe6eHka < 15 MmecsiueB
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Ucnonb3oBaHue
Kpecna c 6asomn

( ©bugaba® )

NUNQ
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

H-T
Bugaboo Turtle
by Nuna + Base

\ R129-010515 /

)
© bugabe”
NN

i-Size universal

ISOFIX

)

R129-010515
UN-Regulation

(_ No.129/01 )

i-Size (BCTpOEHHbIE
yHVBepcarbHble
yCOBEPLUEHCTBOBAHHbLIE
OETCKME yaoepXuBatoLme
cuctembl ISOFIX)

— 3TO0 KaTeropus
OETCKMX aBTOKpecern,
npegHasHa4YeHHbIX ans
YyCTaHOBKM B aBTOMObuUne
B MOSIOXXEHUM COrNacHo
cTtaHgapty i-Size.

1 B cootsetcTeuum ¢ Mpasunamm No .129
aBTOKpeCsio ¢ 6a301 ABMSETCH YHMBEPCalbHON
YCOBEPLUEHCTBOBAHHOW AETCKOM yaep KMBatoLLen
cuctemomn ISOFIX knacca C, D n gonxHo
yCTaHaBMBaTbCS C UCMOSIb30BaHNEM KpensieHnn

ISOFIX.

2 [aHHas cucTema oTBevaeT ctaHaapTy i-Size n
opobpeHa B cootBeTcTBUM C MNpaBunamu No .129 ans
YCTaHOBKN B aBTOMOOW/E B MOJIOXKEHUN COr/TAaCHO
cTaHgapTy i-Size, Kak yKasaHo Npon3BoauTesnieM
aBTOMOOWNS B PYKOBOLCTBE MO 3KCrnyaTauun.

3 Ecnny Bac BO3HUKHYT BOMPOCHI,

NPOKOHCYNbTUPYITECH C NPOV3BOAMTENIEM aBTOKpPeca
WM NPOOaBLOM.



AVcnonb3oBaHune
aBTOKpecsa B KayecTBe
HaKNMOHHOU Konblbenu

Bcerpa ncnonbayiiTe cuctemy yaep>KUBatoLLmnx pemMHel.

HEJIb34 ncnonb3oBaTb aBTOKPEC/O B Ka4ecTBe
HaKOHHOW Konblbenn, ecnu Bawl pebeHoK y>Ke MOXeT
cnaeTb 6e3 NOCTOPOHHEN MOMOLLN.

SATPELLEHO ncnonb3oBaTb aBTOKPECO, €CNN Kakune-
NGO KOMMOHEHTbI ClIOMaHbl NN OTCYTCTBYIOT.

HE I/ICI'IOJ'Ib3yVITe npnHagne>XXHoCTn N 3anacHble 4YacTn, He
paspelleHHble Npon3BognUTENEM.

OnacHo 1CcMnosb30BaTh aBTOKPECSIO Ha BO3BbILLIEHWN,
Hanpumep Ha cTone.

HVKOI'JA He ocTaBnsinTe pebeHka 6e3 npucmoTpa.

ABTOKpPEC/SIO He NpefHa3Ha4YeHo Ais OJINTENbHOro CHa
pebeHka.

ABTOKPECSIO He 3aMeHSIET KOJblbesb N KpoBaTKy.
Ecnn Bawemy marblily Hy>XHO NocnaTb, NOMOXUTE ero B
NOOXOASILLYIO KOMbI6enb Uin KpoBaTky.
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A MNMPEOYNPEXOEHUA

HecobntogeHune atux npegynpexaeHnin N MHCTPYKLMNA
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM UM CMEPTMU.

Bce pemHu aBTOKpecna Bugaboo turtle by Nuna n pemeHb
aBTOMOOWMBHOIO CUAEHbSA AOIMKHbI ObITb HATAHYTHI U HE
nepekpy4YeHbl.

HapexHo npucternante pebeHka B aBTokpecne Bugaboo
turtle by Nuna gaxe Bo Bpems KpaTKOBpPEeMEHHbIX
Nnoe3aok, Tak Kak MMEHHO Torda NPoucXoauT B6OMbLUMHCTBO
HecYaCTHbIX Cry4aes.

MomecTuB pebeHka B aBTOKpecro Bugaboo turtle by
Nuna, npaBuUrbHO 3acTerHuTe peMeHb 6e30nacHoCT U1
ybeanTech, YTO NOSICHON peEMEHb MPOXOAUT JOCTAaTOYHO
HU3KO, YTOObI HAOEXHO 3adhMKCcMpoBaTb Ta3oBY 006nacThb.

Y6enutecn, 4To aBToKpecno Bugaboo turtle by Nuna
YCTaHOBIEHO TakMM 06pa3oM, YTOObI HU OfHa ero 4YacTb
He Mellana nepeMeLleHNo CUOEHNIA UK 3KChnyaTaumm
aBepei aBTomoouns.

Mpexae yem nepeHocUTb aBTOKpecno Bugaboo turtle
by Nuna B pykax, ybeanTtech, 4To pebeHOK NpucTerHyT
peMHeM 6e30nacHOCTU, a pyyka Kpecrna npaBuibHO
3aduKcMpoBaHa B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUMN.

B cootBetcTBUM C NMpaBunamu No .129 getckoe
aBTokpecno Bugaboo turtle by Nuna ¢ kpenneHusamu
ISOFIX moxeT ncnonb3oBaTbest ANs AeTen CO crneayoLwmMmm
napametpamu: pocTt pebeHka — 40-85 cm/Bec pebeHka <
13 kr (He cTapwe 18 mecsueB).

Mo Bonpocam 06 yxone 3a Kpecrnom, peMOHTE 1 3aMeHe
Jetanen obpallantecb K AUCTPUBLIOTOPY.



[MpaBunbHOW cUMTaETCH YCTaHOBKA Kpecna TOMbKO C
ucnonb3oBaHeMm kpenneHun ISOFIX.

PerynsapHo nposepste Hanpasnstowme ISOFIX Ha
Hanuume 3arpa3HEeHUn n Npyu He0BXoaUMOCTHU OYMLLANTE
ux. [pa3b, NbiNb M YacTULbI MUKW MOTYT BNNATb Ha
HaO4EeXHOCTb KpenmeHuni.

3awmwante aBTokpecno Bugaboo turtle by Nuna ot
BO30ENCTBUSA CONMHEYHbIX Nydert, 4Tobbl pebeHoK He
obxercs. Mpexae yeM NOMeCTUTb B Kpecrno pebeHka,
NpoBepbLTE Ha OLyNb TEMMepaTypy Kpecna.

He octaBnante aBTokpecno Bugaboo turtle by Nuna
n ero 6asy Ha aBTOMOBUITLHOM CUAEHbE B Cryvae ux
HeperynapHoro NCcrnonb30BaHus.

B cootBeTcTBUM C [MpaBunamu No .129 getckoe
aBToKpecrno Bugaboo turtle by Nuna moxet
NCMNOnb30BaThCA ANA AETEN CO CneayLwmumm
napameTtpamu: Bec < 13 kr/Bo3pacT < 15 mecsaues.

Msrkne BCTaBKku aBTOKpecna He cnegyeTt 3aMeHsATb
KakumMu-nnbo ApyrumMum, Kpome pekoMeHO0BaHHbIX
npounssogutenem. Msarkme BCTaBku SIBASIHOTCS
HeoTbeMemMon YacTbio Kpecna Bugaboo turtle by Nuna,
YNy4LLAIOLLEN Ero XapaKTepPUCTUKM.

YT0bkI pebeHok He ynar, NpucTernBanTe ero PEMHIMM
Be3onacHocTu B aBTOKpecne Bugaboo turtle by Nuna, gaxe
€CInn Kpecrio HaxoamTcsl He B aBTomobune.

Bo nsbexaHue cepbesHbix TpasM unm cmept HUKOTMOA He
cTaBbTe aBTOKpecrno Bugaboo turtle by Nuna Ha Bbicokune
npeaMeThl, ECNN B Kpecre HaxoamTcs pebeHok.

Hetanu atoro aBTOKpecna Bugaboo turtle by Nuna Hu

B KOEM CIyyae Hernb3s cMa3sbiBaTh. [105ICHbIE pEMHU
OOJDXHbI pacnonaratbCA Kak MOXHO HUXe, 4TOOBI HaaeXXHo
yaepXuBaTtb Tas.
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AsTtokpecno Bugaboo turtle by Nuna He moxeT
rapaHTMpoBaTb MOSHYO 3aLUMTY OT TPaBM B Cryyae
[OPOXHO-TPAHCMOPTHOIO MPOUCLLECTBUSL. TEM HE MeHee
npaBunbHas 3KCnyaTaums Kpecna yMeHbLUUT PUCK
Cepbe3HbIX TPaBM UINN CMepTy pebeHka.

YCTPOWMCTBO NOAMNEXUT 3aMeHE NOCHe 3HAaYNTENbHbIX
neperpy3ok Bo BPEMS! JOPOXKHO-TPaHCMOPTHOIO
MPOVCLLECTBYS.

SAMNPELWAETCA yctaHaBnmBaTh aBTOKpecno Bugaboo
turtle by Nuna ¢ HapyLueHneM UHCTPYKLUUIA, NpUBEeOEHHbIX
B JaHHOM PYKOBOZCTBE, MHa4e Bbl MOXEeTe NOoABEPTHYTb
CBOEro pebeHKka cepbe3HOMY pPUCKY NOyveHUst TpaBm Unu
cMepTy.

SAMNPELWAETCAHA BHOCUTL Kakne-nmbo n3aMeHeHus B
KOHCTpyKUMIO aBTokpecna Bugaboo turtle by Nuna, a
TaKXKe MCNomb30BaThb KPECIO C KOMMOHEHTaAMW OpPYIruX
npoun3BoanTENen.

SATMNPELLAETCA ncnonb3osaTh aBTOKpecrno Bugaboo
turtle by Nuna B cnyvae ero noBpexaeHunst unm oTcyTcTBuS
netanen.

HE opeBawite pebGeHka B CnviKoM CBOBOOHYHO odexay,
MOCKOJIbKY OHa MOXeT nomMmeliaTtb npaBsuiibHOMY ”
HageXXHOMY KpenneHunto pebeHka ¢ NOMOLLIbIO NIieYeBbIX
peMHeln 1 LeHTpanbHOro peMHsi 6e30nacHOCTW.

SATMPELLAETCA octaBnaTb B aBTOMOOUIE
He3akpenneHHoe aBTokpecsio Bugaboo turtle by Nuna nnu
apyrue npegMeTbl, MOCKOMbKY OHM MOTYT TPaBMMpPOBaTb
naccaxvpoB Npu pe3koM NoBOPOTE, BHE3AMNMHON OCTaHOBKE
UIN CTONKHOBEHUN.



SAMNPELLAETCAH ctaBuTb 0OpalleHHOe Ha3a aBTOKPECOo
Bugaboo turtle by Nuna Ha nepegHee naccaxupckoe
cuaeHbe, obopygoBaHHOE NoayLLKon 6e3onacHoCTn. AT
MOXET NPUBECTN K CEPbE3HbIM TPaBMaM U1 CMepTu
pebeHka. [na nonyyeHnss 4ONONHUTENbHOW MHOpMaLMK
obpaTtuTech K MHCTPYKLMM NO 3KChnyaTaumMm asToMmooumns.

SAMNPELLAETCAH ncnonb3oBath aBTOKpecno Bugaboo
turtle by Nuna 6e3 msrkux BCcTaBok.

B aBTOKpecno Bugaboo turtle by Nuna SAMNPELLAETCA
BKNaablBaTb Kakme-nvbo npeaMeThbl (3a NCKITYeHeM
PEKOMEHA0BaHHbIX aMOPTU3NPYIOLLMX BCTABOK).

HWKOI'OA He ocTtaBnanTe pebeHka B aBTokpecne Bugaboo
turtle by Nuna 6e3 npucmotpa.

HVKOTOA He ncnonb3yiTe nogepxaHHoe aBTOKPECIO
Bugaboo turtle by Nuna unu aBTokpecno, nctoputo
KOTOPOrO Bbl HE 3HAETE, NOCKOMNbKY OHU MOTYT UMETb
NOBPEXAEHUS KOHCTPYKLUK, yrpoxatowme 6e3onacHoCcTum
BaLlero pebeHka.

SAMNPELLAETCAH ncnonb3oBaTh BEPEBKN UMK NOObIE
Apyrue 3amMeHUTenu peMHel A KpenneHus aBTokpecna
Bugaboo turtle by Nuna nnn ansa cgpukcaumm pebeHka B
aBTokpecrie Bugaboo turtle by Nuna.
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Cnucok petanemn

Mepen cbopkon ybeguTechb B HanMunm BCex AeTanen.

B cny4yae oTcyTCTBUSA Kakon-nMbo AeTanu CBSHXXUTECH C
komnaHuner Nuna (CM. KOHTaKTHY MHOpMaLuio Ha CTp.
254). Cbopka npon3BoamMTCS BPYUHYHO, MIHCTPYMEHTbI He

TpebytoTcs.

1 TlogronoBHUK

2 CbeMHbI Yexon

3 BokoBble
HanpaBnsALLME PEMHS
©e3onacHocTU
aBToMoOuns

4 BctaBka gns
MnageHueB

5 PerynupoBo4yHasi nsMka

6 KHorka perynupoBsku

7  3amok peMHewn
©e3onacHocTK

8 [lneyeBble HakNagku
Ha peMHM

9 KpenneHue kantoLloHa

10 KantowwoH

11 Pyuka

12 KHonka pyyku

13 3apgHssa HanpaenstoLas

pemHsi 6e30nacHOCTM
aBTomMobuns

*NpoAaHo oTAenbHO

**Mpuxoaunte c ISOFIX Base

14

15
16
17

18
19

20

21

22

23

24

Knasuiia cHATUSA
aBTOKpecra C waccu
KOMSACKN

Kpennenwne ISOFIX
MHaukaTop Ha Kopnyce

Hanpasnstowme
ISOFIX**

OnopHas cToinka

KHorka perynvpoBku
OMOPHOW CTONKN A
MHavkaTop onopHown
CTOWKM

KHonka perynupoBku
OrnopHoW cTonkn B

KHonka pa3brnoknpoBku
Kpecna

KpenneHne ons
dukcaumm 6asbl
LUTATHLIM PEMHEM

ISOFIX Base*
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JKkcnnyartauua

Oco6eHHOCTU YCTaHOBKM

AsTtokpecno Bugaboo turtle by Nuna B covetaHun ¢ 6a3on
NOAXOOUT ANsl YCTAHOBKM Ha aBTOMOOUITbHBLIX CUOEHBSAX C
nomoLlpbto aHkepHbix ckob ISOFIX no ctangapty i-Size.

M

SAIMPELWAETCA yctanaBnuBaTh obpalleHHoe Ha3ag
aBTokpecrno Bugaboo turtle by Nuna Ha nepegHee
naccaxunpckoe cmageHbe, 060pyaoBaHHOE NOAYLLIKOWN
©e3onacHOCTU. ATO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBMaMm unu cmeptu pebeHka. (2) Ans nonyyeHus
OOMONHUTENBHOW MHopMauumn obpaTuTech K MHCTPYKLUK
no akcnnyataummn asTomoouns. SAMNPELLAETCA
ycTaHaBnueatb aBTokpecno Bugaboo turtle by Nuna Ha
cmaeHbsi, obpalleHHble NepneHanKynsapHO v Hasag
OTHOCUTENbHO HanpaeBneHust ABWKeHNa aBTomobuns. (3)
PekomeHpyeTcs ycTaHaBnmBaTh aBTOKpecno Bugaboo
turtle by Nuna Ha 3agHee naccaxupckoe cuaeHbe. (4)
SAINPELWAETCH craBuTb aBTOKpecno Bugaboo turtle by
Nuna Ha He3aVKCMPOBaHHbIE aBTOMOOUIIbHbIE CUAEHBS.

PerynupoBka py4ku

1 Pyuka aBToKpecna Bugaboo turtle by Nuna
hVKCHpyeTCs B OOHOM 13 TPEX MOIOXKEHWIA.
MonoxeHne kadvanus. (5) -1 MNMonoxxeHne AeTckoro
kpecna. (5) -2 lNono>xeHne onsi yCTaHOBKN B
aBTOMObOWIe, Ha KOMSICKE UK A1 MEPEHOCKM B pyKax.
(5) -3

2 [1ns perynnpoBKM MONOXKEHUS PyUKN HXKMITE KHOMKM
no obenm cTopoHaMm Kpecna, Y4Tobbl pa3bioKMpoBaThb
PyuKy. (6) -1

3 TosepHuTE pyuKy, NOKa OHa He 3aLENKHETCS B OQHOM
13 TPeX NonoxXxeHumn. (6) -2



YcTaHoBKa ¢ 6a3on

1

2

>

Pas3no>xnte onopHyo CTONKY, HAXOASLLYIOCS B OTCEKe
onsa xpaHerus. (7)

YctaHoBuTe Hanpasnstowme ISOFIX Ha aHKepHble
ckobbl ISOFIX. (8) Hanpasnstowme ISOFIX sawuwatoT
NMOBEPXHOCTb aBTOMOBUIIBHOIO CUOEHbBS OT Pa3pbiBOB
1 HanpasnstoT kpenneHus ISOFIX.

MoBepHuTe kpenneHus ISOFIX Ha 180 rpagycos,
4YTOObI OHM BbINN 06pPAaLLEHbI B CTOPOHY
Hanpaenstowmx ISOFIX. (9)

CosmecTtuTte kpenneHnsa ISOFIX ¢ Hanpasnstowmmmn
ISOFIX, a 3aTteMm 3allenkHuTe oba kpenneHust ISOFIX
Ha ckobax ISOFIX. (10)

Yb6eputech, 4to oba kpennerHns ISOFIX HagexXHO
3ahnKCMpPOBaHbl Ha COOTBETCTBYHIOLLMX CKOBax
ISOFIX. Bbl fomKHbI yenbiwaTb Aga Lenyka, npu aTom
VHAMKaTopbl Ha 06ounx KpenneHuax ISOFIX gonkHbl
cTaTb MOSIHOCTLIO 3eneHbiMu. (10)-1

Yb6eputech, 4To 6a3a HafeXXHO yCTaHOBMEHA, MOTSHYB
3a o6a kpenneHus ISOFIX.

lMocTaBuB 6a3y Ha cuaeHbe aBTOMOOUNS, BblOBUHBTE
OMOpPHyto CTONKy Ha non (11). 3eneHbin LUBET
VHOUKaTopa OMOPHOWN CTOMKN O3HaYaeT NpaBuibHYIO
YCTaHOBKY, a KpacHbIl — HenpasubHyto. (11)

OnopHas cToka nmeeT 24 nonoxxeHns. KpacHbin LBET
MHOVKaTopa 03Ha4aeT, YTo BbI6paHO HeNpaBubHOE
MoJSIOXKEHME.

y66,EI,I/ITer, YTO OonopHas CTONKa HageXXHo
3aKperJieHa, Ha>kaB Ha nepeaHor 4acTb 6asbl.

YT106bI YKOPOTUTL CTOWKY, HAXXMUTE KHOMKY €€
hmkcaTopa 1 noTaHWUTE CTONKY BBEpX. (11)-1
MonHocTbio cobpaHHasn 6as3a npegcrasfeHa Ha puc.
(12).
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A
A

Kpennerus ISOFIX ponkHbl 6biTb 3adhrkcrpoBaHbl Ha
aHkepHbIx ckobax ISOFIX. (12)-1

MpaBWIbHOCTb YCTAHOBKM OMOPHOM CTOVKWN JOMMKHA
ObITb NOATBEPXKAEHA 3eMeHbIM LIBETOM NHAMKATOpa
(12)-2

YT0bbI CHATL 6a3y C aBTOMOBUIBHOIO CUOEHbS,
CHayvana HaXXMUTe KHOMKY AOMONHUTENbHON

6nokuposku (13)-1, a 3aTem KHomnky (13)-2 Ha
3alLLEeNKNBAOLLNXCS KPernneHusX.

HaxxmunTe KHOoMKy pas6tnokmpoku KpenneHns ISOFIX.
(14)

BctaBbTe aBTOKpecno Bugaboo turtle by Nuna B 6a3y
(15). NMpaBunbHas, HagexxHast yCTaHOBKA aBTOKpecna
Bugaboo turtle by Nuna nogreep>xaaercs 3eneHbIm
uBeToM nHgukaropa. (16)

MoTaHuTe aBTOKpecno Bugaboo turtle by Nuna Beepx,
4YTObbI Y6EeaNTHLCS, YTO OHO HaEXHO 3athKCUPOBaHO
B Oase.

YT06bI CHATL aBTOKpecno Bugaboo turtle by Nuna ¢
6asbl, HAXXKMUTE Ha KHOMKY pa3biioKMpOBKK Kpecrna n
O[HOBPEMEHHO NOTAHUTE Kpecno Beepx. (17)

PerynupoBka BbICOTbI
|_|O,EI,FOJ'IOBHVIK 1 nneyeBble peMHU

Y6eamTech, YTo nrieyeBble PeMHU YCTaHOBIEHbI Ha
npaBunbHON BbicoTe. BbiGepute HyXXHYt0 napy npopesen
ANS NneYeBbiX PEMHEN B COOTBETCTBUM C POCTOM pebeHka.

A MneyeBble peMHN OOoIMXHbl BXOAUTb B Npopesu,

Bnvxanwue k nnevyam pebeHka (18), HO He BbILIE NIMHUK
nney. (19)

A\ Ecnv HenpaBunbHO BbIGPATH BbICOTY PACONOKEHMS

nreyeBbIX PEMHEN, B Crly4yae aBapum pebeHoK MoXeT
BbINacTb U3 Kpecna.



Haxxmnte Ha pblyar perynmpoBku noaronioBHuka (20)

1 OQHOBPEMEHHO MOTSHWUTE BBEPX UITN HAXMUTE Ha
NOArONOBHMK, NOKa OH He 3adnKCUpPYeTCst B OAHOM n3 7
nonoxeHui. NonoxeHns NoAroNnoBHUKA NOKa3aHbl Ha puc.

21).

MpucrernBaHme pebeHka
Mcnonb3oBaHue BCTaBKW ANS MNageHLUeB

PekomeHayeTcs ucnonb3oBaTtb
BCTaBKYy ANA MNnageHLUeB, NoKa pocT
peGeHka He gocTurHet 60 cM unu
pebGeHOK He nepepacTeT BCTaBKy.
BcraBka ans mnageHues ycunuseaeT
3aWmMTy OT OOKOBBLIX YAAPOB.

2 <
-

N

3

\\@J\

Y6epute BCTaBKy Ans
Tena, Korga peGeHky

cTaHeT HeKoMOpPTHO.

e

<

Ecnu pe6Genky
TpebyeTcs Gonblue
MecTa, OTCTErHuTe
nvnyyka u yéepure
noAyLUKy BCTaBK1

ANA MnageHLeB.

MoayLuKy MOXHO MCMONb30BaTh

oTaensHo, 6e3 NpuKpensieHust K

BCTaBKe, Arsi NoAAePXKKN CrIUHbI
pebeHka.

MomecTue pebeHka B Kpecno, NpoBepbTe, YTOObI MrevYeBble
pPeMHM BbINM yCTaHOBIEHbI HA MPaBUITbHON BbICOTE.

1 VYoepxuBas HaxaTow KHOMKY perynpoBKy,
pacrnosioXXeHHyo B NEPEfHEN YacTu aBToKpecna
Bugaboo turtle by Nuna, nonHocTbto BbITSHUTE 06a
nieyeBbIX PeMHS. (22)

Ha KpacHYH KHOMKYy. (23)

Pa3bnokupyinTe 3aMOK peMHel 6e30MacHOCTU, Haxas
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4

[MomecTuTe pebeHka B aBToKpecno Bugaboo turtle by
Nuna n 3awenkHnTe 3amok. (25) Cm. puc. (24).

lMnoTHO 3aTaHWTE nieyeBble PeMHM, MOTAHYB 3a
PErynmpoOBOYHYLO NISIMKY. (26)

A Mexq:l,y nne4vyeBbiM PpEMHAMN N TE€JIOM pe6eHKa

OO0J>KHA nomMelwlaTtbCs TOJIbKO J1agOHb.

KantowoH

1 BbigBuHUTE KO3bIPEK MU3-MoM NepeaHen ayru
KantowloHa. (27)

2 VI3BrekuTe HaKUOKy U3 NPOCTPaHCTBa MexXay ABYMS
cnosiMu Ko3blpbka. (28)

3 HaTaHuTe HakuaKy 1 NPUCTErHUTE MarHUTbl Ha
Kaxk[oM 13 ee YrfioB K NepefHel YacTu aBToKpecna.
(29)

4 Cszagw Ha KanowoHe MOXHO OTKPbITb ceTyaToe

OKOLLKO O/1s BeHTunsumn. (30)

CHATMe KaniowWwoHa N CbeMHOro cuaeHbA

1

OTcTerHnTe 3acTeXXKu, YToObl CHATb KartoLLOH.
Ha)xmuTe Ha KHOMNKY KpenieHns KanooLoHa 1
BbITAHUTE Oyry KantoLwoHa 13 KpenneHus. (31)

BbITSHUTE 3aCTeXKM M3-N0o4 Kpas CUOEHbS HAPYXKY.
(32)

HaxxmuTe KpacHyto KHOMKY, YTOObl paccTerHyTb 3aMOK
pemMHen 6e3onacHocTu. (23) N3BneknTe BCTaBKy oSt
MTafEeHLEB U LieHTpanbHbIN peMeHb 6e30nacHOCTH.

CHuMUTE pesunHKy Ha NoAronoBHMKe N ybepute
NoarosIOBHYIK.

CHMMUTE cuaeHbe C KHOMKM PEryMPOBKU, Kak
nokasaHo Ha puc. (33)

CHVMMWTE CUAEHBE C KHOMKUN pa3biIoKMPOBKIM KONSICKMU,
Kak nokasaHo Ha puc. (34)



YcTaHoBKa 60e3 6a3bl

1

SAIMPELLAETCH ycTaHaBnmBaTtb aBTokpecsio Bugaboo
turtle by Nuna Ha aBTOMOOW/bHbIE CUOEHBS C MOSACHBIM
pemMHeM 6e3onacHocTu. (35)

ABToKkpecno Bugaboo turtle by Nuna nogxogut
TONbKO ON151 aBTOMOOUIbHbLIX CUOEHWI, OCHALLLEHHbIX
TPEXTOYEYHbIM BTAMMBAKOLLMMCS PEMHEM
6e3onacHocTu (6e3 6a3bl). (36)

YcTtaHoBuTe aBTOKpecno Bugaboo turtle by Nuna Ha
cugeHbe B aBToMobune. BeITaHUTE WTaTHbI pEMEHb
6e30MacHOCTU 1 BCTaBbTe €ro B hUKCHPYHOLMIA 3aMOK
CUOEeHbs, NPOMYyCTMB NOSICHON PEMEHb aBTOMOOBUNSA
Yepe3 6OKOBbIe HanpaensoLme asTokpecna Bugaboo
turtle by Nuna. (37)

AsTokpecno Bugaboo turtle by Nuna Henbas
MCMornb30BaTh, €CI 3aMOK peMHsi 6e3onacHOCTU
aBTOMOOMNA BbICTYNaeT CAULLKOM Aaneko, YTobbl
HaZeXHo 3aKpenuTb aBTokpecro. (37)

MponycTute anaroHanbHbIi PEMEHb YepEe3 3aHIO
HanpasnsoLyto. (38)

HaTtsaHuTe nneveBon peMeHb aBToMOOUNS, YTOObI
HageXXHo 3akpenuTb aBTokpecno Bugaboo turtle by
Nuna. (39)

MHavkaTop ypoBHS Ha 6a3e C yCTaHOBEHHbIM
Kpecnom Bugaboo turtle by Nuna gnonxeH nokasbiBaTb
rOpPU30HTaIbHOE MOJIOXKEHNE (NapannenbHoe 3emre).
(41)

MakcumarnbHO HaTsaHUTE peMeHb 6e3onacHOCTU
aBTOMOOVNS, y6eanBLINCh, YTO OH He ocnabreH u He
nepekpyyeH.

lNocne yctaHoBKKM aBTOKpecna Bugaboo turtle by Nuna
obsazarenbHo npoBepsanTe, 4Tobbl peMHM aBToMObUNA

Obinu npaBunbHO NpoBeneHbl N HaAEXHO 3aKpenrieHbl

B 3amke. (40)
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YcTaHOBKa B camoneTe

A

A

> > > > P

O6paTtute BHUMaHWe, 4YTo 6e3onacHoCcTb pebeHka He
rapaHTuMpyeTcd B criydae HecoOnogeHUsa NHCTPYKLUUK
Mo YCTaHOBKe 1 3KcnyaTauumm.

YcTaHoBKa aBTOKpecCna B caMosieTe OTNINYaeTcsi oT
YCTaHOBKM B aBTOMOGMeE.

,D,ByXTO‘-Ie‘-IHOG KpenneHne aBToKpecsia NoACHbIM
peEMHEM pa3peLUeHO TOJIbKO B CaMOJieTe.

ABTOKpeCno AOMKHO ocTaBaTbCs NPUCTENHYTHIM K
naccaxnpckomy CUAEHbLO, faXe Korda B HEM HeT
pebeHka.

ABTOKpecno npefgHa3Ha4eHo Ans UCnosib30BaHus
TOJTbKO Ha NaCCaXXMPCKOM CUOEHbE, pa3peLLlEeHHOM
aBMakomMnaHuen.

MpepynpexaeHus o 3anpeTe UCnonb3oBaHus
aBTOKpecra Ha CUAEHbSIX, OCHALLEHHbIX NMoayLLUKaMu
©esonacHocTu. (2)

O6paTtuTe BHMMaHue, YTO aBTOKPECo, obpalleHHoe
Hasag, JOMMKHO YCTaHaBNMBaTbCA TOMbKO Ha
NacCaXKMPCKNX CUAEHBSX, PACMOSIOKEHHbIX MO
HanpaBneHuto noreta. (42)

Kak YCTaHOBUTb aBTOKPECIIO C NMNOMOLLbH peMHA
©e3onacHOCTU cnaeHbs B camorneTe:

1

a ~» WO D

MNMocTaBbTe aBTOKPECSIO Ha MNaccaXMpcKoe CueHbe B
HanpaBneHnn, 06paTHOM HarnpaB/eHNto noneTa.

Y6enuTech, UTO pydKa Ans NepeHOCKM aBToKpecna
HaxoOuTCA B CaMOM BEPXHEM MOJSIOXKEHUM.

[MponycTnTe peMeHb 6e30MacHOCTY Yepes obe
rony6ble HanpasnsoLWMe Ha aBTOKPECHE.

3acTterHute pPeMeHb 6e3onacHocTun (CM. MHCTPYKLNHO
aBnakomMnaHmm no TexHnke 6e3OI'IaCHOCTVI).

3aTaHnTe peMeHb 6e30MacHOCTU, MOTAHYB 3a KOHEL,
pemHs. (43)



A Mpsi>kka peMHst 6e30MacHOCTY HM B KOEM Cry4vae He
OOJDKHA HaXoOuTbCs MeXAy ronybbixX HanpaBstoLLMX.
(44)

CHaTune aBTOKpecna:

PaccTerHnte pemeHb 6€30NacHOCTN NAaCCaXXMPCKOro
CUAEHDBS (CM. MHCTPYKLUMIO aBUaKOMMaHUKU MO TEXHUKE
©e3onacHoCTK).

Tenepb MOXHO CHSATb aBTOKPECMO C MNacCaXKUpPCKOro
CUAEHbS.

NUcnonb3oBaHue
aBTOKpecrsia B Ka4yecTBe
HaKINMOHHOU Konblioenu

Bcerga vicrnonbayiiTe cucTemy yaoepx1BarLwyx peMHeN.

HEJTb3A ncnonb3oBaTb aBTOKPECO B KAYECTBE HAKIIOHHON
Konblbenu, ecnu BaL pebeHOK yXe MOXeT cuaeTb b6e3
NOCTOPOHHEN MOMOLLM.

SAMNPELWEHO ucnonb3oBaTtb aBTOKPECHO, €CNN Kakune-
NMB0 KOMMOHEHTbI CITOMaHbl UM OTCYTCTBYHOT.

HE ncnonbayite npyHagnieXxHoCTU 1 3anacHble YacTu, He
paspeLleHHbIe NPON3BOaUTENEM.

OnacHo ucnonb3oBaTtb ABTOKpPECI10 Ha BO3BbILLEHUN,
Hanpumep Ha CTone.

HWKOI A He ocTaensante pebeHka 6e3 npucmoTpa.

ABTOKpPECIO He NpeaHasHa4vyeHo AN ONIMTENbHOIO CHa
pebeHka.

ABTOKPECINO HE 3aMEHSIET KOMbIBenb U KpoBaTKy.
Ecnu BaLlemMy mMarnbilly HY>XHO NnocnaTtb, NONTOXUTE ero B
noaxoasLLyto KonblGenb unm KpoBaTKy.
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YucTtka u yxon

Ouuante pamy, nnacTtMaccoBble AeTanu 1 TKaHb
BMaXXHOW TKaHbO, HO HE MCMONb3ynTe abpasnBHble
mMaTtepuansl n otbenmeartenu. He ncnonb3ynte
CUIMMKOHOBbIE CMa3KM, TaK Kak OHU NPUTArMBaroT

Mblfb U rpsa3b. UTo6bl 06ecneynTb ANUTENbHBIA CPOK
cnyx0bl, NOcrne NCnonb3oBaHUS U3AENUA B OOXKAUBYHO
noroAy NpPoTUpanTe ero MArkom BNUTbIBAOLLEN TKaHbIO.
WNHdopmauusa o cTupke u cyLlke ykaszaHa Ha 9TUKeTKaXx,
NPUKPENIIEHHbIX K TEKCTUMbHBIM n3genuam. ameHeHne
LBeTa TKaHM 13-3a BO3OeNCTBUS COITHEYHOrO CBETa, a
Takxe U3HOC BCrieAcTBMe ONIMTENBHOIO NCNOMb30BaHWS,
Aaxe npy HopmasbHOM UCMONb30BaHNN U3OENUSA, SABNSAETCSH
06bI4HbIM siBNeHneM. B uensax 6esonacHoCTn ncnonb3ynTe
TONbKO OopurnHanbHble 3anacHble Yactu Nuna. PerynspHo
nposepanTe nagenue. Ecnu kakme-nnbo getanu NnopBaHsbl,
CMNOMaHbl UM OTCYTCTBYIOT, UCMOMb30BaHNe N3nenus
crnepnyer npekpatuTb.
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Informacoes do produto

Numero do modelo:

Fabricado em (data):

Registo do produto

Preencha as informagdes acima. O nimero do modelo e a data de fabrico
estéo por baixo do icone Bugaboo Turtle.

Para registar o seu produto, visite:
wwww.bugaboo.com/my-account

A Nuna desenvolveu e fabricou propositadamente este produto para
cumprir os elevados padrdes de qualidade da Nuna e da Bugaboo.
Tenha a prova de compra, o numero do modelo e a data de fabrico
junto de si quando contactar a assisténcia técnica. A Bugaboo
atende a sua chamada acerca do bugaboo turtle by nuna.

Para mais informacdes sobre este bugaboo turtle by nuna, visite: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Servico de apoio ao cliente

Se tiver uma duvida, podera encontrar a resposta para a mesma no nosso
website www.bugaboo.com. Se precisar de contactar a nossa equipa
internacional de apoio ao cliente, teremos todo o prazer em atendé-lo.
Estamos disponiveis para responder as suas perguntas, preocupagoes

ou comentarios sobre os nossos produtos e servicos. Nao hesite em
contactar-nos. As suas opinides ajudam-nos a melhorar os nossos
produtos e servicos.

Escolha o seu método de contacto preferido:

Telefone, +31-204623940

E-mail, service@bugaboo.com

Formulario de contacto via bugaboo.com, www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Requisitos de utilizacao

da crianca

Este produto é adequado para utilizagdo com criancas que
cumpram os requisitos seguintes:

Figura para instalacao

Adequado para

Altura da criang¢a 40 cm-85 cm/
Peso da crianca <13 kg
(cerca de 18 meses ou menos)

Peso da crianca <13 kg
Idade da crianca<15 meses

PT
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Para a utilizacao com base

( ©Obugabae® ) e
ANUNCY O "i-Size" (Sistemas
Bugaboo Turtle de Retencgéo para

by N ) :
a0cm-8sem/ <i3kg | [ © buUeabw Criancas ISOFIX

Va\V/a%ay Universais Integrais)

i-Sizeuniversal | € Uuma categoria de
ISOFIX sistema de retencao

¥ melhorado para
criancas para utilizacéo
R129-010515 em todos os lugares
pugaboo Turtie UN-Regulation |  sentados i-Size de um

by Nuna + Base

\ R129-010515 /

1 De acordo com o Regulamento No .129, o sistema
de retencdo melhorado para criancas com base é um
sistema de retencédo melhorado para criangas ISOFIX
Universal Classe C e D, e deve ser instalado com as
ligagdes ISOFIX.

2 Este é um sistema “i-Size”. Foi aprovado pelo
Regulamento No .129, para utilizagdo em lugares
sentados do veiculo “compativeis com i-Size”
conforme indicado pelos fabricantes dos veiculos no
manual do proprietario do veiculo.

3 Se tiver duvidas, consulte o retalhista ou o fabricante
do sistema de retengdo melhorado para criangas.

L No.129/01 ) veiculo.

Este é um Sistema de Retencao Melhorado para Criancas
ISOFIX i-Size. Foram aprovadas varias alteracées ao
Regulamento No. 129 porque nem todos manuais

do proprietario dos fabricantes de veiculos listam a
compatibilidade com o i-Size. A cadeira e a base também
foram aprovadas para utilizagdo em veiculos compativeis
com ISOFIX. Consulte o sitio Web do fabricante do veiculo
OU O seu concessionario.

PT
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Pode instalar em veiculos com lugares aprovados como
lugares ISOFIX i-Size (conforme detalhado no manual
do proprietario do veiculo), dependendo da categoria
do sistema de retencéo melhorado para criancas e

dos acessorios. Se tiver duvidas, consulte o fabricante
do veiculo ou do sistema de retencdo melhorado para
criancas.

AUsar a cadeira na
posicao inclinada
Use sempre o sistema dee retengdo.

NAO usar a cadeira na posicdo inclinada quando a crianca
se conseguir sentar sozinha.

Nao usar a cadeira se a mesma tiver componentes partidos
ou em falta.

NAO usar acessorios ou pegas sobresselentes que ndo as
aprovadas pelo fabricante.

E perigoso usar esta cadeira numa superficie elevada, e.g.
uma mesa.

NUNCA deixe a crianca sem vigilancia.

Esta cadeira ndo foi concebida para periodos prolongados
de sono.

Esta cadeira ndo substitui um berco ou cama. Se a sua
crianca precisar de dormir deve ser colocada num berco
ou cama adequados.

PT
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A AVISO

O incumprimento destes avisos e instrugcdes podera
resultar em lesdes graves ou morte.

Deve apertar (e nao torcer) quaisquer correias do sistema de
retencdo melhorado para criangas Bugaboo turtle by Nuna e
do banco do veiculo.

Prenda a crianca no sistema de retencéo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna, mesmo em viagens
pequenas, porque é nestas que ocorrem a maioria dos
acidentes.

Depois de colocar a sua crianga neste sistema de retencao
melhorado para criangas Bugaboo turtle by Nuna, deve utilizar
o cinto de seguranca corretamente e certificar-se de que
qualquer precinta subabdominal esta o mais baixo possivel,
para que a zona da bacia fique bem segura.

Certifique-se de que instala o sistema de retengéo melhorado
para crian¢as Bugaboo Turtle de modo que ndo interfira com
os bancos amoviveis ou o funcionamento das portas do
veiculo.

Antes de transportar o sistema de retencao melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna manualmente, certifique-se
de que a criancga esta apertada com o cinto de segurancga, que
a asa esta corretamente bloqueada numa posicao vertical.

Para utilizar este sistema de retencao melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna com as ligagdes ISOFIX de acordo
com o Regulamento No .129, a sua crianga tem de cumprir 0s
requisitos seguintes. Altura da crianca 40 cm-85 cm/Peso da
crianca <13 kg (cerca de 18 meses ou menos).

Consulte o distribuidor para assuntos relacionados com a
manutencao, a reparacao e a substituicdo de pecas.

A instalacao correta s6 € permitida pela utilizacdo dos
conetores ISOFIX.



Verifique regularmente se existe sujidade nas guias ISOFIX
e limpe-as se nssario. A fiabilidade pode ser afetada pela
entrada de sujidade, pd, particulas de alimentos, etc.

Mantenha sempre este sistema de retencédo melhorado
para criancas Bugaboo turtle by Nuna afastado do sol, caso
contrario, podera ficar quente para a pele da crianga.

Teste sempre a cadeira antes de colocar a crianca nela.

Retire a base e o sistema de retencao melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna do banco do veiculo quando
n&o o utilizar regularmente.

Para utilizar este sistema de retencdo melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna de acordo com o Regulamento
No .129, a sua crianca tem de cumprir os requisitos seguintes.

Peso da crianca <13 kg/ldade da crianca <15 meses

S6 deve substituir os produtos sensiveis pelos recomendados
pelo fabricante.

Os produtos téxteis sdo uma parte importante do
desempenho do sistema de fixacao melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna.

Para evitar o risco de queda, prenda a crianga sempre com

o cinto de seguranga quando a crianga esta no sistema de
fixacdo melhorado para criancas Bugaboo turtle by Nuna,
mesmo quando o sistema de fixagdo melhorado para criangas
Bugaboo turtle by Nuna nao esta no veiculo.

Para evitar lesdes graves ou morte, NUNCA coloque o sistema
de fixacdo melhorado para criangcas Bugaboo turtle by Nuna
numa elevada com a crianga nele.

N&o deve lubrificar as pecas deste sistema de fixacéo
melhorado para criangas Bugaboo turtle by Nuna.

PT

A importancia de garantir que qualquer precinta abdominal
esta o mais baixo possivel, para que a zona da bacia fique
bem segura, sera realcada.
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NENHUM sistema de retencdo melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna pode garantir a protegcdo completa
contra lesdes num acidente. No entanto, a utilizagdo
adequada deste sistema de retengcdo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna reduz o risco de lesdes
graves ou morte da crianga.

Deve substituir o dispositivo quando sujeito a esforgos
violentos num acidente.

NAO instale este sistema de retencéo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna sem seguir as instrucdes
deste manual ou podera colocar a sua crianga em risco
grave de lesdo ou morte.

NAO efetue qualquer modificagdo a este sistema de
retencdo melhorado para criancas Bugaboo turtle by Nuna
nem o utilize com pecas de outros fabricantes.

NAO utilize o sistema de retencdo melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna se existirem pecas danificadas ou
em falta.

NAO vista a sua criangca com roupas largas/de tamanhos
grandes porque isto podera impedir de prender a sua
crianca de forma correta e segura pelas correias dos
ombros e pela correia entre as pernas.

NAO deixe este sistema de retencdo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna ou outros itens soltos ou
nao seguros no veiculo porque um sistema de retencao
melhorado para criangas Bugaboo turtle by Nuna pode
soltar e ferir os ocupantes numa curva apertada, travagem
repentina ou colisao.

NAO coloque o sistema de retengéo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna virado para tras com
o airbag ativo. Poderao ocorrer lesdes graves ou morte.



Consulte o manual do proprietario do veiculo para obter
mais informacdes.

NAO utilize este sistema de retencéo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna sem os produtos téxteis.

NUNCA utilize almofadas internas ndo recomendadas
neste sistema de retencdo melhorado para criangas
Bugaboo turtle by Nuna.

NUNCA deixe a sua crianca sem vigilancia neste sistema
de retencdo melhorado para criancas Bugaboo turtle by
Nuna.

NUNCA utilize um sistema de retencao melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna em segunda mao ou

cujo histérico ndo conhecga porque podera ter danos
estruturais que colocam a seguranca da sua crianga em
perigo.

NUNCA utilize cordas ou outros substitutos para fixar o
sistema de retencdo melhorado para criangcas Bugaboo
turtle by Nuna no veiculo ou prender a crianga no sistema

de retencdo melhorado para criancas Bugaboo turtle by
Nuna.
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Lista de pecas

Certifique-se de que todas as pecas estao disponiveis antes
da montagem. Se faltar qualquer peca, contacte a Nuna (ver
pagina 276 para obter mais informagdes). Nao sdo nssarias

ferramentas para a montagem.

1

0 N O O WD

10
11
12
13
14

PT
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Suporte da cabeca
Almofada do banco
Guias laterais
Almofada redutora
Cinto de ajuste
Botéo de ajuste
Fivela de seguranca

Correias do cinto de
seguranca dos ombros

Montagem da cobertura
Cobertura

Asa

Botdo da asa

Guia lateral

Asa de libertacéo do
carrinho de bebé

15
16
17
18
19

20

21

22

23

Conetor ISOFIX
Indicador da estrutura
Guias ISOFIX

Guias ISOFIX

Botao de ajuste do
apoio de carga A

Indicador do apoio de
carga

Botao de ajuste do
apoio de carga B

Botéo de libertacao

do sistema de retencao
melhorado para
criangcas

Bloqueio
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Utilizacao do produto

Preocupacoes com a instalacao

Este sistema de retencao melhorado para criangas
Bugaboo turtle by Nuna com base é adequado para
bancos de veiculos com pontos de fixagao ISOFIX i-Size.
M

NAO coloque o sistema de retencdo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna virado para tras no banco
da frente com o airbag ativo. Poderdo ocorrer lesées
graves ou morte. (2) Consulte o manual do proprietario do
veiculo para obter mais informacoes.

NAO instale este sistema de retencéo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna nos bancos do veiculo
virado de lado ou para tras em relacao a diregéo de
movimento do veiculo. (3)

Recomendamos que instale este sistema de retencao
melhorado para criangas Bugaboo turtle by Nuna no banco
traseiro do veiculo. (4)

NAO instale este sistema de retencéo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna em bancos do veiculo
instaveis durante a instalagéo.

Ajuste da asa

1 Pode ajustar a asa do sistema de retengédo melhorado
para criancas Bugaboo turtle by Nuna em 3 posicoes.
Posicao de balanco. (5) -1 Posicdo da cadeira de bebé.
(5) -2 Posicéo para transporte do carrinho de bebé,
manual ou carro. (5) -3

2 Para ajustar a posicdo da asa, aperte os botdes da asa
em ambos os lados para a libertar. (6) -1

3 Rode a asa até ouvir um estalido em qualquer uma das
3 posicgoes. (6) -2



Instalacao com base

1 Abra o apoio de carga do compartimento de
armazenamento. (7)

2 Encaixe as guias ISOFIX nos pontos de fixacdo ISOFIX.
(8) As guias ISOFIX podem proteger a superficie do
banco do veiculo contra torcdes. Também podem
orientar os conetores ISOFIX.

3 Rode os conetores ISOFIX 180 graus até estarem na
diregado das guias ISOFIX. (9)

4 Alinhe os conetores ISOFIX com as guias ISOFIX e,
em seguida, encaixe ambos os conetores ISOFIX nos
pontos de fixagao ISOFIX. (10)

A Certifique-se de que ambos os conetores ISOFIX estédo
instalados de forma segura nos pontos de fixacao
ISOFIX. Deve ouvir dois cliques audiveis e as cores dos
indicadores em ambos os conetores ISOFIX devem
estar completamente verdes. (10) -1

A Certifique-se de que a base é instalada em seguranca
ao encaixar em ambos os conetores ISOFIX.

5 Depois de colocar a base no banco do veiculo, abra o
apoio de carga para o chao (11). Quando o indicador
do apoio de carga esta verde, significa que esta
instalado corretamente, vermelho significa que esta
instalado incorretamente. (11)

A o apoio de carga tem 24 posi¢coes. Quando o indicador
do apoio de carga esta vermelho, isto significa que o
apoio de carga esta na posicao errada.

A Certifique-se de que o apoio de carga esta fixo ao
premir na parte frontal da base.

PT

A Para encurtar o apoio de carga, aperte o botao de
libertacao do apoio de carga e puxe o apoio de carga
para cima. (11)-1 A base completamente montada
aparcomo (12)
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A Tem de instalar e bloquear os conetores ISOFIX nos
pontos de fixagao ISOFIX. (12)-1

A Tem de instalar o apoio de carga corretamente com o
indicador verde. (12)-2

6 Para retirar a base, prima o botdo de bloqueio
secundario (13)-1 primeiro e, em seguida, o botao (13)-
2 dos conetores de fecho antes de remover a base do
banco do veiculo.

7 Prima o botdo de libertacdo ISOFIX para dobrar o
ISOFIX. (14)

8 Empurre o sistema de retencdo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna para a base (15), se o
sistema de retencdo melhorado para criangas Bugaboo
turtle by Nuna estiver fixo, o indicador do sistema de
retencdo melhorado para criangas Bugaboo turtle by
Nuna fica verde. (16)

A Levante o sistema de retencao melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna para verificar se esta
fixo na base.

9 Para libertar o sistema de retencdo melhorado para
criancas Bugaboo turtle by Nuna, puxe o sistema de
retencao melhorado para criangas enquanto aperta o
botdo de libertagdo do sistema de retencao melhorado
para criangas Bugaboo turtle by Nuna. (17)

Ajuste da altura

para o apoio de cabeca e as correias do cinto de
seguranca dos ombros

Verifique se as correias do cinto de seguranca dos
ombros estdo na altura adequada. Selecione as ranhuras
adequadas para as correias do cinto de seguranca dos
ombros de acordo com a altura da crianca.

A As correias do cinto de seguranca dos ombros tém de
entrar nas ranhuras mais perto dos ombros da crianca



(18), mas nao acima da linha dos ombros. (19)

A Se as correias do cinto de seguranca dos ombros
nao estiverem na altura adequada, a crianca podera
ser ejetada do sistema de retencdo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna em caso de acidente.

Aperte a alavanca de ajuste do apoio de cabega (20),
entretanto levante ou empurre o apoio de cabeca até
encaixar numa das 7 posicdes. As posicdes do apoio de
cabega aparm como (21).

Fixar a crianca
Utilizacdo da almofada redutora

Recomendamos a utilizacao da
almofada redutora completa
enquanto o bebé tiver menos de 60
cm ou até a ultrapassar. A almofada
redutora aumenta a protecao contra
impactos laterais.

Retire a almofada

Retire a parte do
corpo da almofada

confortavelmente.

redutora ao retirar
os velcro para

confortavelmente.

Pode utilizar a almofada

redutora quando os ter mais espaco separadamente sem estar
ombros da crianca quando a crianca instalada na almofada redutora
ja nao couberem nao couber

para apoiar as costas da crianca
para maior conforto.

PT

Depois de colocar a crianca na cadeira, verifique se as

correias do cinto de seguranca dos ombros estdo na altura
correta.

1 Enquanto prime o botdo de ajuste localizado na parte
frontal do sistema de retencédo melhorado
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para criancas Bugaboo turtle by Nuna, puxe
completamente as duas correias do cinto de
seguranca dos ombros do sistema de retencéo
melhorado para criangcas Bugaboo turtle by Nuna. (22)

2 Abra a fivela dos cintos de seguranga ao premir o
botao vermelho. (23)

3 Coloque a crianga no sistema de retencdo melhorado
para criancas Bugaboo turtle by Nuna e feche a fivela.
(25) Consulte. (24)

4 4 Aperte as correias do cinto de seguranca dos
ombros ao puxar as cintas de ajuste. (26)

A Certifique-se de que o espacgo entre a criancga e as
correias do cinto de seguranca dos ombros € cerca da
espessura de uma mao.

Cobertura

1 Abra a pala debaixo do arco da cobertura frontal (27)

Retire o "pala inteligente" extensivel entre as duas
camadas da pala (28)

banco do veiculo (29)

Pode abrir o "Peek-a-boo" nas costas para ventilagao
(30)

2
3 Instale os imanes em cada canto na parte frontal do
4

Destacar a almofada do banco da cobertura

1 Destaque os encaixes para desmontar a cobertura,
prima o botao na montagem da cobertura e retire o
arco da cobertura. (31)

2 Puxe as pecas de fixacdo debaixo da borda do banco
para fora (32).

3 Prima o botdo vermelho para desengatar a fivela (23).
Retire a almofada redutora e a correia da zona genital.



5
6

Destaque a banda elastica do apoio de cabeca e, em
seguida, retire o apoio de cabeca.

Retire a almofada da cadeira do botao de ajuste
conforme mostrado em (33).

Retire a almofada da cadeira do botao de libertagcéo da
cadeira de bebé conforme mostrado em (34).

Instalacao sem base

1

(S Y

NAO instale este sistema de retencéo melhorado
para criangas Bugaboo turtle by Nuna em bancos do
veiculo com cintos abdominais. (35)

Este sistema de retencdo melhorado para criancas
Bugaboo turtle by Nuna é adequado para bancos
do veiculo apenas com um cinto de seguranca de 3
pontos com retrator (sem base). (36)

Coloque o sistema de retencao melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna no banco do veiculo
pretendido. Puxe o cinto de seguranga do veiculo e
bloqueie-o na fivela do veiculo, deslizando o cinto
abdominal para as guias laterais do sistema de
retencao melhorado para criangcas Bugaboo turtle by
Nuna. (37)

N&ao pode utilizar o sistema de retencao melhorado
para criangas Bugaboo turtle by Nuna se a fivela do
cinto de seguranca do veiculo (extremidade fémea
da fivela) for muito grande para fixar o sistema de
retencdo melhorado para criancas Bugaboo turtle by
Nuna. (37)

Deslize o cinto diagonal para a guia traseira. (38)

PT

Puxe o cinto do ombro do veiculo para apertar o
sistema de retencao melhorado para criangas Bugaboo
turtle by Nuna de forma segura e firme. (39)
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6 Tem de nivelar a linha de nivelamento da cadeira para
o chao quando o sistema de retencdo melhorado para
criangas Bugaboo turtle by Nuna esta instalado. (41)

A Estique o cinto de seguranca do veiculo o mais
possivel, verificando se nao esta solto ou torcido.

A Depois de instalar o sistema de retencédo melhorado
para criangas Bugaboo turtle by Nuna, verifique
sempre se os cintos do veiculo estdo corretamente
direcionados e apertados em seguranga na fivela do
veiculo. (40)

Instalacao no aviao

A Note que a seguranca da crianga ao ndo cumprir o
manual de instalacdo e instrucdo néo esta garantida.

A Note que a instalacédo da cadeira de bebé numa
cadeira de aviao difere da instalagdo no banco de um
veiculo.

A Note que o acessério "Cinto abdominal" de 2 pontos
s6 é permitido num avio.

A Note que a cadeira de bebé tem de permanr no banco
do avido mesmo quando desocupada.

A Note que so pode utilizar a cadeira do bebé num
banco de passageiro autorizado pela companhia aérea.

A Avisos para ndo utilizar a cadeira de bebé na area de
abertura do airbag. (2)

A Note que s6 deve instalar a cadeira de bebé virada
para tras em bancos de passageiros virados para a
frente. (42)

Como instalar a cadeira de bebé com o cinto de seguranga
do banco do avigo:

1 Coloque o médulo da cadeira de bebé na diregdo
oposta a do voo no banco do passageiro.



2
3
4

5

Certifiqgue-se de que a asa de transporte esta na
posicao superior.

Coloque o cinto de seguranca em ambas as guias do
cinto azul claro.

Feche o cinto de seguranca (consulte as instrugcdes de
segurancga da companhia aérea).

Aperte o cinto de seguranca ao puxar a extremidade
do cinto. (43)

A A fivela do cinto de seguranca nunca deve ficar dentro

das guias do cinto azul claro. (44)

Remocao:
Abra o cinto de seguranca do banco do passageiro
(consulte as instrugcdes de seguranga da companhia aérea).

Ja pode tirar a cadeira de bebé do banco do passageiro.

PT

293



PT

294

Limpeza e manutencao

Limpe a estrutura, as pecas plasticas e o tecido com um
pano humedecido, mas néo utilize produtos abrasivos ou
lixivia. Nao utilize lubrificantes de silicone porque atraem
sujidade.

Para garantir a utilizacdo de longa duracéo, limpe este
produto com um pano suave e absorvente depois de 0
utilizar em tempo chuvoso.

Consulte as etiquetas de cuidados colocadas nos produtos
téxteis para ver as instrucdes de lavagem e secagem.

E normal o tecido perder a cor devido ao sol e apresentar
desgaste apds um longo periodo de utilizagdo mesmo
quando utilizado normalmente.

Por razbes de seguranca, utilize apenas pecas originais da
Nuna.

Verifique regularmente se todas as funcdes trabalham
corretamente. Se alguma peca estiver torcida, partida ou
em falta, deixe de utilizar este produto.



As informacgdes apresentadas neste manual estéo sujeitas a alteragdes sem aviso
prévio. A Bugaboo International BV néo se responsabiliza por omissdes ou erros
técnicos existentes. O produto adquirido podera diferir do produto descrito neste
manual do utilizador. Pode solicitar os manuais do utilizador mais rntes ao nosso
departamento de assisténcia técnica ou em www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER e os logétipos Bugaboo sdo marcas registadas.

Os carrinhos de bebé Bugaboo® estédo patenteados e tém o design protegido.
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nothing like a Bugaboo

when used with additional Bugaboo adapters for
designated bugaboo strollers, compatible with:

bugaboo fox bugaboo cameleon bugaboo bee  bugaboo donkey

Bugaboo turtle by Nuna is based on the Nuna PIPA™ Icon model
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Voruupplysingar

Tegundarnimer:

Framleidsludagur:

V6ruskraning

Vinsamlegast fylltu Ut ofangreindar upplysingar. Tegundarnimer og
framleidsludag er ad finna nedst a bugaboo skjaldbdkutakninu.

Skraning vérunnar fer fram a:
wwww.bugaboo.com/my-account

Nuna hefur préad og framleitt pessa voru sérstaklega til pess

ad standast geedakréfur Nuna og Bugaboo. Vinsamlega hafid
kvittun fyrir kaupum, gerdarnimer og framleidsludagsetningu vid
hendina pegar pid hafid samband vardandi pjéonustu. Bugaboo
svarar samtélum pinum vardandi Bugaboo Turtle by Nuna.

Upplysingar um service & pessu Bugaboo Turtle by Nuna er ad finna hér:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Samskipti

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Skilyrdi notkunar fyrir born

Pessi vara hentar bérnum sem uppfylla eftirfarandi skilyrdi:

Mynd fyrir uppsetningu Hentar

Heed barns 40 cm-85 cm/
Pyngd barns <13 kg
(u.p.b. 1,5 ars eda yngra)

Pyngd barns <13 kg
Aldur barns <15 manudir




Til notkunar med base

([ ©Obugabe” )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

k R129-010515 /

(e )
© bugaba”®
NN

i-Size universal
ISOFIX

)

R129-010515
UN-Regulation

[ No.129/01 |

»i-Size” (Integral
Universal ISOFIX
Enhanced Child
Restraint Systems) er
flokkur adhaldsbunadar
fyrir bérn til notkunar

i 6llum setustédum
i-Size i 6kutaeki.

1 Samkvaemt reglugerdinni No. 129 er adhaldsbunadur
med base Universal ISOFIX, flokkur C, D
adhaldsbunadur fyrir born og eetti ad festa med ISOFIX-

festingum.

2 Pbetta er ,i-Size“ bunadur. Hann er i samraemi vid
reglugerdina No. 129, til notkunar i ,,i-Size samhasfum*
setustdodum okutaekis eins og sja ma i notendahandbdk
framleidanda 6kuteekis.

3 Ef vafi rikir skal leita upplysinga hja framleidanda
adhaldsbunadar fyrir born eda smasdluadila.

Petta er i-Size ISOFIX adhaldsbunadur fyrir bérn. Hann er
i samraemi vid r6d breytinga vid No. 129 par sem ad sumir
framleidendur geta ekki enn um pad i notendahandbdkum
sinum ad bilar peirra séu gerdir fyrir i-Size. Petta saeti og
base er einnig sampykkt til notkunar i ISOFIX samhasfum
Okuteekjum. Vinsamlegast kynntu pér vefsidu framleidanda
eda leitadu rada hja soéluadila pinum.



Hann mun passa i 6ll 6kuteeki med stddur sem sampykktar
eru sem i-Size ISOFIX st&dur (eins og sja ma i handbok
Okuteekisins), had flokki adhaldsbunadar fyrir bérn og
festingar. Ef vafi rikir skal leita upplysinga hja framleidanda
adhaldsbunadar fyrir bdrn eda framleidanda dkutaekis.

ANotkun barnabilstols

sem burdarrim

Alltaf skal nota 6ryggisbelti.

EKKI nota stdélinn sem burdarrim pegar barnid er farid ad
geta setid hjalparlaust.

EKKI nota stdlinn ef eitthvad af honum er bilad eda tynt.

EKKI nota aukabunad eda varahluti nema pa sem
sampykktir eru af framleidanda.

Haettulegt er ad nota stélinn a haeskkudum fleti, t.d. bordi.
ALDREI ma skilja barnid eftir an eftirlits.
Bilstollinn er ekki aetladur til svefns langtimum saman.

Bilstollinn kemur ekki i stad véggu eda rims. Ef barnid parf
ad sofa skal lata pad i véggu eda ram.

v 5
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A VIDVARANIR

Ef pessum vidvérunum og leidbeiningum er ekki fylgt getur
pad valdid alvarlegu likamstjoni eda dauda.

Allar élafestingar fyrir adhaldsbunad fyrir born fra Bugaboo
turtle by Nuna og saeti dkutaekis eetti ad herda en ekki
snua.

Avallt skal festa barn i adhaldsbunad fyrir bérn fra Bugaboo
turtle by Nuna, jafnvel p6 ferdin sé stutt par sem pa eiga
flest slys sér stad.

Eftir ad barninu er komid fyrir i adhaldsbunad fyrir bérn
fra Bugaboo turtle by Nuna parf ad nota bilbeltid rétt og
tryggja ad lausar dlar séu nidri svo ad mjadmagrindin sitji
rétt.

Tryggdu ad adhaldsbunadur fyrir bérn fra Bugaboo turtle
by Nuna sé komid fyrir pannig ad enginn hluti hans trufli
feeranleg seeti eda notkun dyra 6kutaekis.

Adur en haldid er 4 Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi
fyrir born skal tryggja ad barnid sé fest med belti og ad
handfangid sé laest i [60réttri stédu.

Til ad nota pennan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir bérn med ISOFIX festingum i samreaemi vid
reglugerdina No. 129 verdur barnid pitt ad uppfylla
eftirfarandi skilyrdi Haed barns 40 cm-85 cm/Pyngd barns
<13 kg (u.p.b. 1,5 ars eda yngra).

Leitadu upplysinga hja dreifingaradila vegna atrida sem
varda vidhald, vidgerdir og varahluti.

Rétt uppsetning er adeins heimilud med notkun ISOFIX
festinganna.

Athuga skal reglulega med 6hreinindi a ISOFIX brautunum
og prifa paer ef naudsyn krefur. Areidanleiki getur minnkad



med uppsoéfnun dhreininda, ryks, matveela o.s.frv.
Vinsamlegast geymdu pennan Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunad fyrir bérn fiarri sélarljosi pvi annars kann
hann ad verda of heitur fyrir hud barns.

Avallt skal snerta saetid 48ur en barnid er sett i pad.

Fjarleegdu pennan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir born og base Ur saeti dkuteekis ef pad er ekki notad
med reglubundnum heetti.

Til ad nota pennan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir born i samraemi vid reglugerdina No. 129 Regulation
verdur barnid pitt ad uppfylla eftirfarandi skilyrdi.

Pyngd barns <13 kg/Aldur barns <15 manudir

Mjukir hlutar eettu ekki ad vera endurnyjadir med 6drum
hlutum en radlagdir eru af framleidanda.

Mjuku hlutarnir eru dmissandi hluti fyrir frammistédu
Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadar fyrir born.

Til ad fordast haettuna & ad barn detti ur bunadinum skal
avallt festa pad med seetisbelti pegar barnid er i Bugaboo
turtle by Nuna adhaldsbunadi fyrir born, jafnvel pegar
Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadur fyrir bérn er ekki i
Okuteekinu.

Til ad fordast alvarlegt likamstjén eda dauda skal ALDREI
setja Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bérn

a uppheekkad saeti med barninu i honum. Hluta pessa
Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadar fyrir born ma ekki
smyrja a nokkurn hatt.

Leggja skal aherslu a mikilvaegi pess ad tryggja ad lausar
Olar séu nidri til ad tryggja ad mjadmagrindin sitji rétt.
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ENGINN Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadur fyrir bérn
getur tryggt fulla vernd gegn likamstjoni i slysi. Rétt notkun
a pessum Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi fyrir born
mun draga ur haettunni a alvarlegu likamstjoni eda dauda
barns pins.

Endurnyja skal bunadinn pegar hann hefur ordid fyrir miklu
alagi i slysi.

EKKI koma pessum Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi
fyrir bérn fyrir an pess ad fylgja leidbeiningunum i pessari
handbdk pvi annars gaeti barnid pitt ordid fyrir alvarlegu
likamstjoni eda dauda.

EKKI gera neinar breytingar a pessum Bugaboo turtle by
Nuna adhaldsbunadi fyrir born eda nota hann med ihlutum
fra 68rum framleidendum.

EKKI nota pennan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir bérn ef hann er skemmdur eda skortir ihluti.

EKKI lata barnid pitt vera i storum/of stérum fatnadi pvi slikt
kann ad koma i veg fyrir ad barnid sé rétt og tryggilega fest
med axlardlunum og olinni a milli fétanna.

EKKI skilja vid pennan Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunad fyrir born eda adra hluti an pess ad slikt sé
fest med seetisbelti eda fest i dkutaekinu pinu pvi 6tryggdur
Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadur fyrir bérn getur
henst til og getur skadad farpega i skérpum beygjum,
skyndilegri hemlun eda arekstri.

EKKI setja afturvisandi Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunad fyrir born i framsaeti med 6ryggispuda. Daudi
eda alvarlegt likamstjon getur att sér stad. Vinsamlegast
kynntu pér eigandahandbdk dkuteekisins til ad fa frekari

upplysingar.



EKKI nota pennan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir born @n mjuku hlutanna.

EKKI setja neitt annad en radlagda innri puda i pennan
Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bérn. ALDREI
skal skilja vid barnid eftirlitslaust i pessum Bugaboo turtle
by Nuna adhaldsbunadi fyrir bérn. ALDREI skal nota
notadan Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bdrn
eda Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bdrn
hvers forsdgu pu pekkir ekki pvi hann kann ad vera med
innbyggdar skemmdir sem stofna 6ryggi barns pins i
haettu.

ALDREI skal nota reipi eda annan stadgengilsbunad til ad
festa Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bérn i
Okuteeki eda til ad festa barn i Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunad fyrir born.

1
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Hlutalisti

Tryggdu ad allir hlutar séu tiltaekir adur en samsetning fer
fram. Ef einhvern hlut vantar skal hafa samband vid Nuna
(upplysingar um slikt er ad finna & sidu 4). Ekki er porf a
neinum verkfeerum vid samsetninguna.

1 Hofudstudningur
Saetispudi

Hlidarbraut

Innfelling fyrir ungbérn
Stilliefni

Stillihnappur
Oryggissylgja
Axlarélar

0 N O o~ WD

9 Festing fyrir skyggni
10 Skyggni

11 Haldfang

12 Haldfangshnappur
13 Afturbraut

14 Opnunarhnappur
15 ISOFIX tengi

16
17
18
19

20
21

22

23

Skelvisir
ISOFIX brautir
Burdarfotur

Burdarfotur
Stillihnappur A

Visir fyrir burdarfot

Burdarfotur
Stillihnappur B

Adhaldsbunadur fyrir
bérn Opnunarhnappur

Leesing
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Vorunotkun

Atrioi vardandi uppsetningu

Pessi Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadur fyrir bdrn
med base hentar fyrir seeti Okutaekis med i-Size ISOFIX
festipunktum. (1)

EKKI setja afturvisandi Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunagd fyrir bdrn i framsaeti med 6ryggispuda. Daudi
eda alvarlegt likamstjon getur att sér stad. (2) Vinsamlegast
kynntu pér eigandahandbdk dkuteekisins til ad fa frekari
upplysingar.

EKKI koma pessum Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi
fyrir born fyrir i seetum 6kutaekis sem eru hlidarvisandi eda
afturvisandi hvad vardar akstursstefnu dkuteaekisins. (3)

Meelt er med ad ad pessum Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadi fyrir bérn sé komid fyrir i afturseeti Okuteekis.

(4)
EKKI koma pessum Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi

fyrir born fyrir & seetum 6kutaekis sem eru 6stdédug vid
uppsetningu.

Stilling handfangs

1 Handfangié 4 Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbinadi
fyrir bérn ma stilla i 3 stédur. Ruggustada. (5) -1 Stada
fyrir ungbarnastdl. (5) -2 Stada fyrir bil, hond eda
flutning kerru. (5) -3

2 Til ad stilla stédu handfangs skal prysta a
handfangshnappa a badum hlidum til ad losa pad.(6) -1

3 Snuéu handfanginu par til pad smellur i eina af 3
stédum. (6) -2



Uppsetning med base
1 Taktu burdarfétinn Gr geymsluhdlfinu. (7)

2 Festu ISOFIX brautirnar vid ISOFIX festipunktana. (8)
ISOFIX brautirnar geta verndad yfirbord saetisins gegn
sliti. Paer geta einnig styrt ISOFIX tengjunum.

3 Snudu ISOFIX tengjunum i 180 gradur par til pau snda i
att ISOFIX brautanna. (9)

4 Lattu ISOFIX tengin flutta vid ISOFIX brautirnar
og smelltu sidan badum ISOFIX tengjum i ISOFIX
festipunktana. (10)

A Tryggdu ad baedi ISOFIX tengi séu fest tryggilega vid
ISOFIX vidkomandi festipunkta. Tveir smellir settu ad
heyrast og litir visanna & badum ISOFIX tengjum esttu
ad verda greenir. (10) -1

A Athugadu til ad tryggja ad base sé tryggilega fest med
bvi ad toga i baedi ISOFIX tengi.

5 Eftir ad base-inu er komid fyrir 4 saeti 6kutaekis skal
framlengja burdarfétinn a gélfid (11). Pegar visir
burdarféts synir gresnan pydir pad ad hann sé rétt
uppsettur, raudur merkir ad hann sé rangt uppsettur.
1)

A Burdarféturinn er med 24 stodur. Pegar visir burdarféts
synir raudan pydir pad ad hann sé i rangri stodu.

A\ Tryggou as burdarféturinn sé fastur med pvi ad prysta
nidur framhlid base.

A Til ad stytta burdarfétinn, prystu 4 opnunarhnapp
burdarféts og togadu hann upp. (11)-1 Fullsamsett
base er synt sem (12)

A 1SOFIX festingarnar parf ad festa og leesa i ISOFIX
festipunktana. (12)-1

A\ Burdarféturinn parf ad vera uppsettur rétt med greena
visinum. (12)-2

15
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6 Til ad fjarleegja base-id prystirdu & hinn
laesingarhnappinn (13)-1 fyrst og sidan & hnappinn (13)-
2 til ad laesa tengjunum adur en base-id er tekid Ur saeti
Okutaekisins.

7 Prystu & ISOFIX opnunarhnappinn til ad losa ISOFIX.
(14)

8 Prystu Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi fyrir
bdrn nidur i base-id (15), ef Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadur er tryggilega festur synir vidkomandi
visir greenan. (16)

A Togadu upp Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir
bdrn til ad tryggja ad hann sé leestur i base-id.

9 Til ad losa Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad
fyrir bérn togardu i bunadinn og prystir 4 sama
tima & opnunarhnapp Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadar. (17)

Haeoarstilling
fyrir h6fudstudning og axlardlar

Check that Shoulder Harness Straps are set at the proper
height. Please choose the proper pair of shoulder harness
slots according to the child’s height.

A Athugadu hvort axlardlar séu stilltar i rétta haed.
Vinsamlegast veldu rétta raufar fyrir axlarélar sem
samsvara haed barnsins. Axlarélar verda ad fara i raufar
sem eru naest 6xlum barnsins (18) en ekki fyrir ofan
axlarlinu. (19)

A Ef axlardlar eru ekki i réttri haed geeti barnid losnad
ur Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadi fyrir born i
arekstri.

Prystu a stillistdng fyrir hdfudstudning (20) og togadu upp
eda prystu héfudstudningi nidur par til hann smellur i eina af
7 st6dum. Stodur héfudstudnings eru syndar sem (21).



Barn fest

Nota innfellingu fyrir ungbarn

Vié maelum med notkun allrar
innfellingar fyrir ungbarn 8 medan
barnié er undir 60 sm ad hzed eda

par til pad hefur vaxié Gr henni.
Innfellingin baetir hlidarvérnina.

Fjarlaegéu likamshluta
innfellingar pegar axlir
ungbarnsins komast
ekki lengur vel fyrir.

7
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Fjarleegdu puda
innfellingar fyrir
ungbarn med pvi
ad losa velcro og
skapa meira rymi
fyrir ungbarnid.

v

Pudann ma nota an pess ad
hann sé festur vié innfellinguna
til ad stydja vié bak ungbarnsins
og auka paegindi pess.

Eftir ad barninu er komid fyrir i saetinu skal athuga hvort
axlardlarnar séu i réttri haed.

1 A medan pryst er 4 stillihnappinn framan & Bugaboo
turtle by Nuna adhaldsbunadi fyrir bérn skal toga alveg
i tveer axlardlar bunadarins. (22)

2 Losadu sylgjuna med pvi ad prysta & rauda hnappinn.

(23)

3 Settu barnié i Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadinn fyrir bérn og leestu sylgjunni. (25)
Vinsamlegast kynntu pér (24)

4 Hertu axlarélarnar med pvi ad toga i stilliefnid. (26)

A Tryggdu ad rymid a milli barnsins og axlarélanna nemi
um pykkt einnar hendur.

17
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Skyggni

1
2

3

4

Togadu ut hlifina undir fremra boga skyggnis (27)

Togadu framlengjanlega "snjallhlif" a milli tveggja laga
(28)

Festu seglanna & hverju horni vid framhlid bilstolsins
(29)

Opid ad aftan ma opna til ad lata loft leika um (30)

Losa saetishlif skyggnis

1

N

Losadu smellurnar til ad losa skyggnid, prystu &
hnappinn i festingu skyggnisins og togadu boga
skyggnis ut. (31)

Togadu festihlutana undir brinum saetisins Ut. (32)

Prystu a rauda hnappinn til ad losa sylgjuna. (23)
Fjarleegdu innlegg fyrir ungbarn og dlina & milli féta.
Losadu teygjanlega bandid a héfudstudningnum og
fiarlaegdu hann sidan.

Fjarleegdu seetispudann Ur stillihnappinum eins og synt
eri. (33)

Fjarleegdu seetispuidann Ur opnunarhnappi kerrunnar
eins og synt er i. (34)

Uppsetning an base

1

EKKI koma pessum Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadi fyrir born fyrir i sestum med
mjadmabeltum. (35)

Pessi Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunadur fyrir
bérn hentar adeins fyrir seeti med 3-punkta dryggisbelti
(an base). (36)

Settu Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbunad fyrir bérn
a seetid. Togadu i 6ryggisbelti 6kuteekisins og laestu
pad i sylgju 6kuteekisins, renndu mjadmabeltinu i
hlidarbrautir Bugaboo turtle by Nuna bunadarins. (37)



A Bugaboo turtle by Nuna adhaldsbdnad fyrir bérn ma
ekki nota ef dryggisbelti 6kutaekisins (kvenkyns endi
sylgju er of langt til ad festa Bugaboo turtle by Nuna
bunadinn tryggilega. (37)

4 Renndu skahallada beltinu i afturbrautina. (38)

5 Togadu i axlarbelti 6kutzekisins til ad festa Bugaboo
turtle by Nuna adhaldsbunadinn fyrir bérn tryggilega.
(39)

6 Lérétt lina burdarstdlsins verdur ad vera larétt vié

joréina pegar Bugaboo turtle by Nuna bunadur er
uppsettur. (41)

A Strekkiu Oryggisbelti 6kutaekisins eins mikid og haegt
er, tryggdu ad pad sé hvorki laust né snuid.

A Ettir uppsetningu Bugaboo turtle by Nuna
adhaldsbunadar fyrir bérn skal athuga hvort belti
Okutaekis séu & réttum stad og rétt fost i sylgju

Okuteekisins. (40)

Uppsetning i flugvél

A Athugid ad engin abyrgd er tekin a 6ryggi barnsins ef
ekki er farid eftir leidbeiningum um uppsetningu og
notkun.

A Athugid ad uppsetning stdlsins i flugvél en hun er
Odruvisi en i bilsaeti.

A Athugadu ad 2-punkta "mjadmabelti" er adeins leyfilegt
i flugvél.

A Athugadu ad bunadurinn verdur ad vera i belti i seetinu
jafnvel pegar enginn er i honum.

A Athugadu ad bunadurinn er adeins til notkunar i
farpegaseeti sem heimilad er af flugfélaginu.

19



A\ Ekki nota bunadinn a svaedi med Oryggispudum. (2)

A Athugadu ad afturvisandi bunadur atti adeins ad vera
uppsettur i framvisandi farpegassetum. (42)

Uppsetning & bilstél med 6ryggisbelti i saeti flugvélar:

1 Settu eininguna i gagnsteeda flugstefnu i farpegaseetio.
2 Tryggdu ad burdarhandfangid sé i efstu stédu.

3 Settu éryggisbeltid i badar ljdsblau beltabrautirnar.

4 Lokadu dryggisbeltinu (kynntu pér éryggisleidbeiningar
flugfélagsins).

5 Hertu 6ryggisbeltid med pvi ad toga i enda beltis. (43)

A Sylgja 6ryggisbeltisins ma aldrei liggja innan ljosblau
beltabrautanna. (44)

Fjarleeging:

Opnadu 6ryggisbelti farpbegasaetisins (kynntu pér

oryggisleidbeiningar flugfélagsins).

Nuna geturdu tekid bilstolinn ur farpegasastinu.
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Prif og vidhald

Prifdu grindina, plasthluti og efni med rékum klut, ekki nota
svarfefni eda klor. Ekki nota smurefni med silikoni par sem
slikt dregur ad sér éhreinindi.

Til ad tryggja langvarandi notkun skal purrka af vérunni
med mjukum, iseygum klut eftir notkun i rigningu.

Kynntu pér vidhaldsmidana sem festir eru vid mjuku
hlutana til ad fa leidbeiningar um pvott og purrkun.

Edlilegt er ad efnid upplitist i sélinni og ad pad syni slit eftir
langa notkun, jafnvel vid hefébundna notkun.

| 6ryggisskyni skal adeins nota upprunalega Nuna hluti.

Athugadu reglulega hvort allt virki rétt. Ef einhverijir hlutar
eru slitnir, skemmdir eda horfnir skal haetta notkun pessarar
voru.

Upplysingarnar sem hér er ad finna eru hadar breytingum an fyrirvara. Bugaboo
International BV ber enga abyrgd & taeknilegum villum eda drfellingum sem hér er
ad finna. Keypt vara kann ad vera 6lik peirri sem lyst er i pessari notendahandbék.
Nyjustu notendahandbaekur okkar eru faanlegar gegn beidni fra pjonustudeildum
okkar eda & www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER og kennimerki Bugaboo eru skrad vérumerki.
Bugaboo® kerrurnar njoéta einkaleyfis og hdnnunarverndar.
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AOTprFbILIJTbI apTKa eHKEeUTINreH
acna b6ecik peTiHOe nanganaHy

OpaalibiM cakTaHObIPFbILW XXYMeHi nanganaHbiHbI3.

banafa e3 6eTiMeH oTbipyFa 6onaTbiH Ke3Ae,
OTbIPFbILITLI aPTKA EHKeNTiNreH acna 6ecik peTiHae
NAVOANAHBAHDIS.

Kes kenreH KOMNOHEHTTeP CbiHFaH HeMece XOoK 6osca,
oTbipfFbiwThl MAVOAJIAHBEAHDI3.

OHOipyWwi MakyngaraH Kepek-XXapakrapaaH Hemece
Kocankpl 6enwekTepaeH 6ackacoiH NMAVOATTAHEAHDIS.

Byn OTbIpFbIWTLI YCTEN CUSKTBI OMiK XXepae nanganany
KayinTi.

ELLIKALLIAH 6anaHbl Kapaycbl3 KanabipMaHbI3.
Byn OTbIpFbIW y3aK, yakbIT YbIKTaY YLUiH >Xapamangpl.

Byn oTbIpFbIW KepeyeT HeMece TeCEKTIH, OPHbIH
anmMacTtbipmangbl. banara ynbikTay KaxkeT 60sca, OHbl
TUICTi KepeyeTke HeEMeCe TeCeKKe OpHaNacTbIpbIHbI3.

v 5
<Y
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DULEZITE UPOZORNENI!

TYTO POKYNY
USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI:
CTETE POZORNE
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Informace o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Registrace vyrobku

Vyplrite vy$e uvedené Udaje.

Cislo modelu a datum vyroby najdete v dolni &asti ikony bugaboo turtle.
Pro registraci svého vyrobku navstivte: www.bugaboo.com/my-account
Spole¢nost Nuna vyvinula a vyrobila tento vyrobek tak, aby vyhovoval
vysokym narokdm na kvalitu vyrobkd Nuna a Bugaboo. Pfi kontaktovani

kvuli servisu si pfipravte nakupni doklad, ¢islo modelu a datum vyroby.
Spole¢nost Bugaboo pfijme vas telefonat ohledné bugaboo turtle by nuna.

Sevice informace k tomuto bugaboo turtle by nuna naleznete na: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Sluzby zakaznikim

Mate-liotazky,mozna na né najdete odpovédi na nasi webové strance www.
bugaboo.com. Potfebujete-li se obratit na na$§ mezinarodni tym oddéleni
sluzeb, radi od Vas uslysime! Odpovime Vam na jakykoli dotaz, obavy nebo
pfipominky ohledné nasich vyrobk( nebo sluzeb. Nevahejte se na nas
obratit. VaSe zpétna vazba nam pomaha i nadale zlepsSovat nase vyrobky a
sluzby.

Zvolte si oblibeny zpusob kontaktu:

Telefon, +31-204623940

E-mail, service@bugaboo.com

Kontaktni formulaf na strance bugaboo.com, www.bugaboo.com/support
Twitter, @Bugaboo



Pozadavky na dité

Tento vyrobek Ize pouzit pro déti, které spliuji nasledujici
pozadavky:

Obrazek k montazi

Vhodné pro

=\
<1 L

Vyska ditéte 40 cm az 85 cm /
Hmotnost ditéte < 13 kg
(vék priblizné 1,5 roku nebo
mladsi)

Hmotnost ditéte < 13 kg
Vék ditéte < 15 mésicu
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Pro pouziti se zakladnim dilem

([ ©Obugabe” )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

k R129-010515 /

(e )
© bugaba”®
NN

i-Size universal
ISOFIX

)

R129-010515
UN-Regulation

[ No.129/01 |

»i-Size” (integralni
univerzalni
zdokonalené détské
zadrzné systémy
ISOFIX) je kategorie
zdokonaleného
détského zadrzného
systému pro pouziti na
vSech mistech k sezeni
i-Size ve vozidle.

1 Podle predpisu No. 129 je zdokonaleny détsky zadrzny
systém se zakladnim dilem univerzalnim zdokonalenym
détskym zadrznym systémem ISOFIX tfidy C, D a musi
se montovat pomoci spojovacich dilt ISOFIX.

2 Toto je systém ,,i-Size“. Je schvélen podle pfedpisu
No. 129 pro pouziti na mistech sezeni ,kompatibilnich s
i-Size", jak uvadi vyrobci vozidel v uzivatelské prirucce

k vozidlu.

3 Jste-li na pochybéch, kontaktujte vyrobce nebo
prodejce zdokonaleného détského zadrzného systému.

Toto je zdokonaleny détsky zadrzny systém ISOFIX i-Size.
Je certifikovan v souladu se zménami pfedpisu No. 129,
protoze kompatibilita se systémem i-Size neni prozatim
uvedena ve vSech pfiru¢kach vyrobcu vozidel. Tato
sedacka a zakladni dil jsou rovnéz schvaleny pro pouziti ve
vozidlech kompatibilnich se systémem ISOFIX. Navstivte
internetové stranky vyrobce vozidla nebo se poradte s

prodejcem.



Je vhodny do vozidel s misty schvalenymi jako mista
ISOFIX i-Size (podrobnosti v pfiru¢ce k vozidlu), podle
kategorie zdokonaleného détského zadrzného systému
a drzaku. Jste-li na pochybach, kontaktujte bud vyrobce
zdokonaleného détského zadrzného systému, nebo
vyrobce vozidla.

APouzivani sedaéky jako
polohovaci kolebky
Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

Sedacku NIKDY nepouzivejte jako polohovaci kolébku,
jakmile vase dité dokaze sedét bez pomoci.

NIKDY nepouZzivejte sedacku, pokud jsou nékteré soucasti
poskozené nebo schazeiji.

NIKDY nepouZzivejte prisluSenstvi nebo nahradni dily, které
nejsou schvalené vyrobcem.

Je nebezpecné pouzivat tuto sedacku na vyvysené plose,
napr. na stole.

NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.
Tato sedacka neni ur¢ena k dlouhému spanku.

Tato sedacka nenahrazuje détskou postylku nebo postel.
Pokud vase dité potfebuje spat, ulozte ho do vhodné
détské postylky nebo do postele.

v 5
<Y
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A UPOZORNENI

V pfipadé nedodrzeni téchto upozornéni nebo pokyn(l hrozi
vazné zranéni nebo smrt.

VS8echny pasy zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna a sedadla vozidla musi
byt utazené a nepfekroucené.

Dité vzdy umistéte do zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna, a to i béhem kratkych
jizd, protoze pravé tehdy dochazi k vétsiné nehod.

Po umisténi ditéte do tohoto zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna musite
spravné pouzit bezpecnostni pas a dbat na to, aby pas
pres klin byl umistén dole a zajiStoval dobfe panev.

Dbejte na to, aby byl zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna namontovan takovym zptsobem,
aby zadna jeho ¢ast nebranila v pohybu sedadel ani
pouzivani dvefi vozidla.

Pfred prenasenim zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna dbejte na to, aby dité
bylo pfipoutano bezpeénostnimi popruhy a aby drzadlo
bylo spravné zajisténo ve svislé poloze.

Aby bylo mozné pouzivat tento zdokonaleny détsky
zadrzny systém Bugaboo turtle by Nuna se spojovacimi
dily ISOFIX podle pfedpisu No. 129, musi vase dité
splfiovat nasledujici pozadavky: Vyska ditéte 40 cm az 85
cm / Hmotnost ditéte <13 kg (vék pfiblizné 1,5 roku nebo
mladsi). Kontaktujte distributora v otazkach tykajicich se
udrzby, oprav a vymény dild. Ke spravné montazi se smi
pouzivat pouze spojovaci dily ISOFIX.

Casto kontrolujte, Ze neni vedeni ISOFIX zneg&isténé a
v pfipadé potreby je ocistéte. Spolehlivost mize byt
ovlivnéna vniknutim negistot, prachu, drobtu atd.

Nenechavejte tento zdokonaleny détsky zadrzny systém



Bugaboo turtle by Nuna na pfimém slunci, protoze by
mohlo dojit k jeho pfiliSnému zahfati a popaleni détské
pokozky.

Nez do sedacky vlozite dité, vzdy rukou vyzkouSejte jeji
teplotu.

Pokud zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna nepouzivate, vzdy jej i zakladnu vyjméte ze
sedadla.

Aby bylo mozné pouzit tento zdokonaleny détsky zadrzny
systém Bugaboo turtle by Nuna podle pfedpisu No. 129,
musi vaSe dité splfiovat nasledujici pozadavky.

Hmotnost ditéte <13 kg / Vék ditéte <15 mésicl
Mékké dily vymeérnite pouze za dily doporucené vyrobcem.

Mékké dily tvofi nedilnou sou¢ast fungovani zdokonaleného
détského zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna.

Aby nedoslo k vypadnuti ditéte, vzdy je po umisténi do
zdokonaleného détského zadrzného systému Bugaboo
turtle by Nuna pfipoutejte bezpe€nostnimi popruhy, a to
i v pfipadé, kdy se zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna nenachazi ve vozidle. Aby
nedoslo k vaznému zranéni nebo smrti, NIKDY nestavéjte
zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle by
Nuna s ditétem uvnitf na vyvySenou plochu. Sou&asti
zdokonaleného détského zadrzného systému Bugaboo
turtle by Nuna nikdy zadnym zpUisobem nepromazavejte.
Je nutno dlsledné dbat na to, aby byl pas pres klin vzdy
umistén dole a pevné zajistoval panev.
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ZADNY zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle
by Nuna nemuZze zarucit plnou ochranu pfed zranénim
béhem nehody. Radné pouzivani zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna vSak snizi
riziko vazného zranéni nebo smrti vaseho ditéte.

Systém je nutno vyménit, pokud byl vystaven silnému
namahani pfi nehodé.

PFi montazi zdokonaleného détského zadrzného systému
Bugaboo turtle by Nuna VZDY postupujte podle pokynu v
této pfrirucce, jinak mizete vystavit své dité vaznému riziku
zranéni nebo smrti.

NIKDY neprovadéjte upravy zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna ani ho
nepouzivejte se souc¢astmi od jinych vyrobcu.

NIKDY nepouzivejte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna, pokud jsou jeho soucasti
poskozené nebo schazeji.

NIKDY neoblékejte své dité do velkého/nadmérného
obleceni, protoze takové oble¢eni mize branit ve spravném
a bezpecném upoutani ditéte pomoci ramennich popruht a
popruhu v rozkroku.

NIKDY nenechavejte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna ani jiné predméty ve vozidle
nepfipoutané nebo nezajisténé, protoze pfi prudkém
zaboceni, ndhlém zastaveni nebo kolizi maze dojit k
vymrsténi nezajiSténého zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna a zranéni
posadky vozidla.

NIKDY neumistujte dozadu obraceny zdokonaleny détsky
zadrzny systém Bugaboo turtle by Nuna na pfedni sedadlo
s airbagem. Hrozi nebezpeci smrti nebo vazného zranéni.

NIKDY nepouzivejte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna bez mékkych soucasti.



NIKDY nevkladejte do zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna nic kromé doporucenych
vnitfnich polstaru.

NIKDY nenechavejte své dité ve zdokonaleném détském
zadrzném systému Bugaboo turtle by Nuna bez dohledu.

NIKDY nepouzivejte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna zakoupeny z druhé ruky ani
zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle by
Nuna, o jehoz minulosti nic nevite, protoze u né&j mohlo
dojit k poskozeni konstrukce, které ohrozuje bezpecnost
va$eho ditéte.

NIKDY nepouzivejte k zaji$téni zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna ve vozidle
ani k zajisténi ditéte v systému provazy ani jiné ndhradni
fesSeni.
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Seznam soucasti

PFed montéazi zkontrolujte, Ze jsou k dispozici vSechny
soucasti. Pokud néktera souc¢ast schazi, kontaktujte
spole¢nost Nuna (informace viz strana 46). Montaz
nevyzaduje pouziti zadnych nastroja.
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Pouzivani vyrobku
Poznamky k montazi

Tento zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle
by Nuna se zakladnim dilem je vhodny pro sedadla vozidel s
kotevnimi uchyty systému ISOFIX i-Size.

(1) NIKDY neumistujte dozadu obraceny zdokonaleny détsky
zadrzny systém Bugaboo turtle by Nuna na pfedni sedadlo s
airbagem. Hrozi nebezpedi smrti nebo vazného zranéni.

(2) Blizsi informace viz pfiruc¢ka majitele vozidla. NIKDY
nemontujte zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna na sedadla vozidel, ktera sméfuji do stran nebo
dozadu vzhledem ke sméru pohybu vozidla.

(3) Doporucdujeme nainstalovat zdokonaleny détsky zadrzny
systém Bugaboo turtle by Nuna na zadni sedadlo vozidla.

(4) NIKDY nemontujte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna na sedadla, ktera jsou béhem
montaze nestabilni.

Nastaveni drzadla

1 DrZadlo zdokonaleného détského zadrzného systému
Ize nastavit do 3 poloh. Houpaci poloha. (5) -1 Poloha
détské zidle. (5) -2 Poloha pro automobil, pfepravu v
ruce nebo na kocarku. (5) -3

2 Pokud chcete nastavit polohy drzadla, uvolnéte je
stiskem knoflikd na obou stranach. (6) -1

3 Otéacejte drzadlem, dokud nezapadne do jedné ze 3
poloh. (6) -2

Montaz se zakladnim dilem

1 Vyklopte podpéru z tlozného prostoru. (7)

2 Na vedeni ISOFIX nasadte kotevni Uchyty ISOFIX. (8)
Vedeni ISOFIX mize ochranit povrch sedadla pfed



roztrzenim. MUze také vést spojovaci dily ISOFIX.

3 Otodte spojovaci dily ISOFIX o 180 stupni, az budou
smérovat ve sméru vedeni ISOFIX. (9)

4 Srovnejte spojovaci dily ISOFIX s vedenim ISOFIX
a potom zacvaknéte oba spojovaci dily ISOFIX do
kotevnich Gchytt ISOFIX. (10)

A Zkontrolujte, Ze jsou oba spojovaci dily ISOFIX
bezpedéné pfipevnéné do kotevnich Uchytd ISOFIX.
Musi se ozvat dvoji cvaknuti a indikatory na obou
spojovacich dilech ISOFIX musi byt celé zelené. (10) -1

A\ Zatazenim za oba spojovaci dily ISOFIX zkontrolujte, ze
je zakladni dil bezpe¢né namontovany.

5 Po umisténi zakladniho dilu na sedadlo vozidla
vytahnéte podpéru k podlaze (11). Pokud je
indikator podpéry zeleny, znamena to, Ze je spravné
namontovand, ¢ervena znamenad, Ze je namontovana
nespravné. (11)

A Podpéra ma 24 poloh. Pokud je indikator podpéry
¢erveny, znamena to, ze je podpéra v nespravné
poloze.

A Pritlacenim na predni stranu zékladniho dilu
zkontrolujte, Ze je podpéra zajisténa.

yste zkratili podperu, stisknete uvolnovaci knofli

A Ab kratili podpé iskné I3 i knoflik
podpéry a vytahnéte podpéru nahoru. (11)-1 Kompletni
smontovany zakladni dil ukazuje obrazek (12)

A Spojovaci dily ISOFIX se musi pfipevnit a zajistit do
kotevnich Gchytd ISOFIX. (12)-1

A\ Podpéra se musi namontovat spravné, aby byl vidét
zeleny indikator. (12)-2

6 P¥i demontazi zakladniho dilu stisknéte nejprve knoflik
sekundarniho zamku (13)-1, potom knoflik (13)-2 na
spojovacich dilech zapadek a pak vyjméte zakladni dil
ze sedadla.
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7 Stiskem uvolfiovaciho knofliku ISOFIX sklopte ISOFIX.
(14)

8 Zatlacte zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna do zakladniho dilu (15). Pokud je
zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle
by Nuna zajistény, bude indikator zdokonaleného
détského zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna
zeleny. (16)

A\ Zatazenim za zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna zkontrolujte, Ze je bezpecné
spojeny se zakladnim dilem.

9 P¥ uvolhovani zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna vytahnéte systém
smérem nahoru a soucasné stisknéte uvolfiovaci
knoflik zdokonaleného détského zadrzného systému
Bugaboo turtle by Nuna. (17)

Nastaveni vysky
pro podpéru hlavy a ramenni popruhy

Zkontrolujte, ze jsou ramenni popruhy nastavené ve
spravné vysce. Zvolte si vhodnou dvojici otvorl pro
ramenni popruhy podle vySky ditéte.

A Ramenni popruhy musi byt v otvorech co nejblize
ramen ditéte (18), ale ne nad Urovni ramen. (19)

A\ Pokud nebudou ramenni popruhy ve spravné vysce,
miZze v pfipadé autonehody dojit k vyrazeni ditéte ze
zdokonaleného détského zadrzného systému Bugaboo
turtle by Nuna.

Stisknéte packu nastavovani podpéry hlavy (20) a soucasné
vytahnéte nebo zasunte podpéru hlavy, az zapadne do
jedné ze 7 poloh. Polohy podpéry hlavy ukazuje obrazek
(21).



Zajisténi ditéte
Pouzijte vlozku pro kojence

Doporucujeme pouzivat Gpinou
vlozku pro kojence, dokud je dité
mensi nez 60 cm nebo dokud viozku
nepreroste. Vlozka pro kojence
zvysuje ochranu proti bo¢nimu
narazu.
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Odepnéte patentni
suchy zip a vyjméte
Vyjmeéte télovou cast polstar viozky pro

vlozky pro kojence, kojence, aby mélo

pokud uz dité nema dité vice mista, Polstar se da pouzit samostatné

pohodiné umisténa pokud pohodiné bez pfipojeni k vloZce, aby
ramena. nesedi. pohodiné podpiral zada ditéte.

Po umisténi ditéte do sedacky zkontrolujte, Ze jsou ramenni
popruhy ve spravné vysce.

1 Stisknéte nastavovaci knoflik umistény v predni &asti
zdokonaleného détského zadrzného systému Bugaboo
turtle by Nuna a zcela vytahnéte dva ramenni popruhy
zdokonaleného détského zadrzného systému Bugaboo
turtle by Nuna. (22)

2 Odemknéte sponu popruh( stiskem Gerveného tlagitka.
(23)

3 Vlozte dité do zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna a zamknéte sponu.
(25) Viz obrazek (24)

4 Utdhnéte ramenni popruhy zataZenim za nastavovaci
popruhy. (26)
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A Dbejte na to, aby mezi ditétem a ramennimi popruhy
bylo volné misto na Sifku dlané.

Striska
1 Vyklopte sluneéni clonu zpod oblouku pfedni stfigky
27)

2 Vytahnéte vysouvaci ,,chytrou clonu® mezi dvéma
vrstvami clony (28)

3 Pripevnéte magnety na kazdy roh do predni asti
autosedacky (29)

4 Przor vzadu je mozné oteviit kvili vétrani (30)

vrw

Odpojte striSku od sedaku

1 Odepnéte patentni knofliky stfisky, stisknéte knoflik v
drzéku stfisky a vytahnéte oblouk stfisky ven. (31)

2 Vytahnéte ven upeviiovaci dily zpod okraje sedadky.
(32)

3 Stiskem &erveného tladitka rozepnéte sponu. (23)
Vyjméte vlozku pro kojence a pas do rozkroku.

4 Odpojte elasticky pas na podpéfe hlavy a potom
demontujte podpéru hlavy.

5 Vyjméte sedak z nastavovaciho knofliku, jak ukazuje
obrazek. (33)

6 Vyjméte sedak z uvolihovaciho knofliku ko&arku, jak
ukazuje obrazek. (34)

Montaz se zakladnim dilem

1 NIKDY nemontuijte zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna na sedadla vozidel s pasy pres
klin. (35)

2 Tento zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna je vhodny pouze pro sedadla vozidel s
tfibodovymi bezpecnostnimi pasy (bez zékladniho dilu).
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3 Polozte zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna na sedadlo vozidla, kde ho potrebujete.
Vytdhnéte bezpecnostni pas vozidla a zajistéte ho do
spony na vozidle a protahnéte bezpecnostni pas na
klin do postranniho vedeni zdokonaleného détského
zadrzného systému Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A Zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo turtle by
Nuna se neda pouzit, pokud je spona bezpecnostniho
pasu vozidla (samici konec spony) prili§ dlouhd, aby
bezpecné ukotvila zdokonaleny détsky zadrzny systém
Bugaboo turtle by Nuna. (37)

4  Vsunte diagonalni pas do zadniho vedeni. (38)

5 Vytahnéte ramenni pas vozidla a pevné a bezpetné
zajistéte zdokonaleny détsky zadrzny systém Bugaboo
turtle by Nuna. (39)

6 Pfi montazi zdokonaleného détského zadrzného

systému Bugaboo turtle by Nuna musi byt ryska na
sedacce v roviné se zemi. (41)

A Co nejvice napnéte bezpe&nostni pas vozidla a
zkontrolujte, Ze neni volny ani zkrouceny.

A\ Po instalaci zdokonaleného détského zadrzného
systému Bugaboo turtle by Nuna vzdy zkontrolujte, ze
pasy vozidla vedou spravné a jsou bezpecné zapojené
do spony vozidla. (40)

Montaz v letadle
AV pfipadé nedodrzeni pfiru¢ky pro montaz a pouziti
neni zaru€ena bezpecnost ditéte.

A Montaz sedacky pro kojence na sedadlo v letadle se
liSi od montaze na sedadlo automobilu.

A Vetadie je povoleno pouze dvoubodové pfipevnéni
spasu na klin“.
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A prazdna sedacka pro kojence musi zUstat v letadle
pfipoutana.

A Sedacka pro kojence slouzi pouze k pouziti na sedadlech
pro cestujici schvalenych leteckou spole¢nosti.

A Nepouzivejte sedacku pro kojence v prostoru aktivace
airbagu. (2)

A Dozadu smétujici détskou sedacku Ize montovat pouze
na sedadla pro cestujici smérujici dopredu. (42)

Jak namontovat détskou sedacku pomoci bezpecnostniho
pasu sedadla v letadle:

1 Umistéte modul sedacky pro kojence na sedadlo pro
cestujici ve sméru proti letu.

2 Dbejte na to, aby bylo pfepravni drzadlo v poloze zcela
nahofre.

3 Umistéte bezpe&nostni pas do obou svétlemodrych
vedeni pasu.

4 Zapnéte bezpecnostni pas (viz bezpe&nostni pokyny
vydané leteckou spole¢nosti).

5 Utahnéte bezpecénostni pas zatazenim za konec pasu.
(43)

A Spona bezpe&nostniho pasu nesmi v zadném pripadé
lezet v prostoru svétlemodrého vedeni pasu. (44)

Demontaz:

Rozepnéte bezpeclnostni pas sedadla pro cestujici (viz
bezpecnostni pokyny letecké spole¢nosti). Nyni mlizete
vyjmout détskou sedacku ze sedadla pro cestujici.



Cisténi a udrzba

Ram, plastové soucasti a latku Cistéte vihkou utérkou,
ale nepouzivejte zadna brusiva ani bélidla. Nepouzivejte
silikonova mazadla, protoze pfitahuji Spinu a nedistoty.

Aby bylo zajisténo dlouhodobé pouzivani, po pouziti v desti
vyrobek otfete mé&kkou savou utérkou.

Pokyny k prani a suSeni viz Stitky pro péci pfipevnéné k
mékkym soucastem.

Je bézné, Ze latka zméni barvu vlivem slunec¢niho zareni a
po dlouhém obdobi pouzivani vykazuje opotfebeni, a to i
pfi normalnim pouzivani.

Z duvodl bezpecénosti pouzivejte pouze originalni dily
Nuna.

Pravidelné kontrolujte, zda vSechno funguje spravné.

Pokud jsou nékteré soucasti roztrzené, polamané nebo
schazi, prestarite vyrobek pouzivat.

Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou bez upozornéni zménit.
Spole¢nost Bugaboo International BV nenese odpovédnost za obsazené technické
chyby nebo opomenuti. Zakoupeny vyrobek se mize lisit od vyrobku popsaného
vyzadani v nasich servisnich oddélenich nebo na adrese www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER a loga Bugaboo jsou registrované ochranné
znamky. Ko¢arky Bugaboo® jsou patentované a s chranénym vzorem.
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_ VAZNO!
SACUVAJTE OVE UPUTE
ZA BUDUCU UPORABU:

PAZLJIVO PROCITAJTE
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Informacije o proizvodu

Broj modela:

Proizvedeno u (datum):

Registracija proizvoda

Popunite gore navedene informacije. Broj modela i datum proizvodnje
nalaze se pri dnu ikone Bugaboo kornjace.

Da biste registrirali svoj proizvod, posietite:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna je razvila i proizvela ovaj proizvod tako da zadovoljava standarde
visoke kvalitete Nune i Bugabooa. Kada nas kontaktirate u vezi sa
servisiranjem, pruzite nam dokaz o kupniji, broj modela i datum proizvodnje.
Bugaboo ¢e primiti vas poziv za bugaboo turtle by nuna proizvod.

Informacije o jamstvu za ovaj bugaboo turtle by nuna proizvod saznajte na:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kontakt

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Zahtjevi za dijete

Ovaj proizvod prikladan je za uporabu kod djkoja
ispunjavaju sljedecée zahtjeve:

Oblik za montazu Prikladno za

dijete visine 40 do 85 cm/
dijete tezine < 13 kg
(priblizno do 1,5 godine)

dijete tezine < 13 kg
dob djeteta < 15 mjeseci
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Za uporabu s postoljem

([ ©Obugabe” )
NN
Bugaboo Turtle
® ny H [[H . .
40cmBsomi<t3kg | [ ©bueobe i-Size" (integrirani
Va\V/atay univerzalni ISOFIX
i-Sizeuniversal | napredni djecji
ISOFIX sigurnosni sustavi) je
\ kategorija naprednog
djec€jeg sigurnosnog
R129-010515 sustava na svim i-Size
E; gaboo Turtie UN-Regulation | pozicijama sjedenja u
\_ R120-010515 ) | No.129/01 ) vozilu.

1 Prema No. 129 regulativi, napredni djecji sigurnosni
sustav s postoljem je univerzalni ISOFIX klase C, D koje
treba montirati koristeéi ISOFIX spojeve.

2 Ovo je sustav "i-Size". Prema regulativi No. 129
odobren je za uporabu na sjediStima u vozilu koja su
“kompatibilna sa sustavom i-Size”, kao $to je naznacio
proizvodag vozila u korisni€kom priru¢niku vozila.

3 Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu ili
prodavacu naprednih djecjih autosjedalica.

Ovo je i-Size ISOFIX napredni djecji sigurnosni sustav.
Prema regulativi No. 129 odobren je za niz izmjena i
dopuna jer se kompatibilnost sa sustavom i-Size jo$
uvijek ne navodi u svim priru€nicima proizvodaca vozila.
Ova sjedalica i postolje takoder su odobreni za uporabu u
vozilima kompatibilnima sa sustavom ISOFIX. Pogledajte
internetsku stranicu proizvodaca vozila ili se obratite
trgovcu od kojeg ste kupili opremu.



Odgovarat ¢e vozilima koja imaju pozicije odobrene kao
i-Size ISOFIX (kao $to je detaljno opisano u priru¢niku za
vozilo), ovisno o kategoriji naprednog djecjeg sigurnosnog
sustava i priévr§¢enja. Ako ste u nedoumici, kontaktirajte
s proizvodacem naprednih djecjih sjedista ili proizvodatem
vozila.

AUpotreba sjedalice
kao nagnute kolijevke

Uvijek upotrebljavajte sustav za drzanje djeteta.

NEMOJTE upotrebljavati sjedalicu kao nagnutu kolijevku
nakon $to dijete bude moglo sjediti samostalno.

NEMOJTE upotrebljavati sjedalicu ako su bilo koji dijelovi
slomljeni ili ako nedostaju.

NEMOJTE upotrebljavati dodatnu opremu ili zamjenske
dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

Opasno je upotrebljavati sjedalicu na povisenoj podlozi
poput stola.

NIKADA ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Sjedalica nije namijenjena za dulje spavanije.

Ova sjedalica ne zamjenjuje kolijevku ili krevet. Ako dijete
treba spavati, smjestite ga u odgovarajucu kolijevku ili
krevet.

v 5
<Y
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A UPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moglo bi dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili ak smrti.

Svi pojasevi napredne djecje autosjedalice Bugaboo turtle
by Nuna i sjedista vozila trebaju biti pritegnuti i ne smiju biti
savijeni.

Uvijek vozite dijete u naprednoj djecjoj autosjedalici
Bugaboo turtle by Nuna, €ak i na kratkim putovanjima, jer
se upravo tada dogada najveci broj nezgoda.

Nakon Sto dijete namjestite u naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna, sigurnosni pojas mora se pravilno
upotrijebiti te se pobrinite da svaki pojas koji ide preko

krila bude postavljen uz tijelo kako bi zdjelica bila &vrsto
zahvacena.

Provjerite jeste li naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo
turtle by Nuna postavili tako da nijedan njezin dio ne ometa
pokretna sjedista ili rad vrata vozila.

Prije uzimanja napredne djecje autosjedalice Bugaboo
turtle by Nuna, uvjerite se da je dijete pri¢vrséeno
sigurnosnim pojasom i da je ru¢ka ispravno zaklju¢ana u
okomitom polozaju.

Da biste koristili ovu naprednu djec¢ju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna s ISOFIX spojevima prema
regulativi No. 129, vaSe dijete mora ispuniti sljedece
zahtjeve: visina djeteta 40 do 85 cm/tezina djeteta < 13 kg
(priblizno do 1,5 godine).

Kontaktirajte s dobavljaem u vezi s pitanjima odrzavanja,
popravcima i zamjenom dijelova.

Ispravna montaza dozvoljena je samo uz uporabu ISOFIX
spojeva.



Cesto provjeravajte jesu li ISOFIX vodilice prljave i prema
potrebi ih ocistite. Prodiranje prljavstine, prasine, komadi¢a
hrane itd., moze utjecati na pouzdanost sustava.

Ovu naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo turtle by Nuna
drzite dalje od sunceve svijetlosti, jer bi moglo biti prevruée
za kozu djeteta. Uvijek dodirom provjerite sjedalicu prije
nego u nju smjestite dijete.

Izvadite naprednu dje¢ju autosjedalicu Bugaboo turtle by
Nuna i postolje sa sjedista vozila ako se redovito ne koristi.

Da biste koristili naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo
turtle by Nuna sukladno regulativi No. 129, vaSe dijete
mora ispuniti sljedece zahtjeve. tezina djeteta < 13 kg/dob
djeteta < 15 mjeseci.

Presvlaku se ne smije zamijeniti nekom drugom osim onom
koju je preporucio proizvodag.

Presvlaka je dio opreme napredne djecje autosjedalice
Bugaboo turtle by Nuna i utje€e na njezine performanse.

Da biste sprijecili ispadanje djeteta, uvijek ga privezite
sigurnosnim pojasom kada se nalazi u naprednoj djecjoj
autosjedalici Bugaboo turtle by Nuna, ¢ak i kada sjedalica
nije u vozilu.

Da biste izbjegli ozbiljne ozljede ili fatalne posljedice,
NIKADA ne postavljajte naprednu djec¢ju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna na podignuto sjediste s djetetom u
autosjedalici.

Dijelovi ove napredne djecje autosjedalice Bugaboo turtle
by Nuna ne smiju se podmazivati ni na koji nacin.

Uvijek se pobrinite da svaki pojas koji ide preko krila bude
postavljen uz tijelo tako da €vrsto zahvaca zdjelicu.
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Nijedna napredna djecja autosjedalica Bugaboo turtle by
Nuna ne moze jamciti potpunu zastitu od ozljeda u slucaju
nezgode. Medutim, pravilna uporaba ove napredne djecje
autosjedalice Bugaboo turtle by Nuna smanijit ¢e opasnost
od ozbiljnih ozljeda ili smrti vaseg djeteta.

Sustav treba zamijeniti nakon §to je bio izlozen velikim
opterecenjima u nekoj nezgodi.

NEMOJTE montirati ovu naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna suprotno smjernicama iz ovih
uputa jer biste time izloZili svoje dijete ozbiljnoj opasnosti
od ozljede ili smrti.

NEMOJTE poduzimati nikakve preinake na ovoj naprednoj
djecjoj autosjedalici Bugaboo turtle by Nuna i nemojte je
koristiti s dijelovima drugih proizvodaca.

NEMOJTE koristiti ovu naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna ako joj neki dijelovi nedostaju ili su
osteceni.

NEMOJTE oblaciti dijete u preSiroku odjecu jer to moze
onemoguciti da ono bude pravilno i sigurno priévrs¢eno
pojasevima koji idu preko ramena i medunoznim pojasom.

NEMOJTE ostavljati ovu naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna ni druge predmete nepricvrséene ili
neosigurane u vasem vozilu, jer se neucvrscena napredna
djecja autosjedalica Bugaboo turtle by Nuna moze prevrnuti
i ozlijediti putnike prilikom ostrog skretanja, naglog
zaustavljanja ili sudara.

NEMOJTE postavljati naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna okrenutu prema natrag na
prednjem sjediStu sa zra¢nim jastukom jer moze dodi
do smrti ili ozbiljnih ozljeda. ViSe informacija potrazite u
priru€niku za vlasnika vozila.



NEMOJTE koristiti ovu naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna bez njezine presvlake.

NEMOUJTE stavljati nista osim preporucenih unutradnjih
jastuka u ovu naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo turtle
by Nuna.

NIKADA ne ostavljajte vase dijete bez nadzora u ovoj
naprednoj djecjoj autosjedalici Bugaboo turtle by Nuna.

NIKADA ne Kkoristite rabljenu naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna ili onu &iju povijest ne poznate jer
mozda ima oStecenu konstrukciju koja bi ugrozila sigurnost
vaseg djeteta.

NIKADA nemoijte koristiti konopce ni bilo koje druge
zamjene da biste udvrstili naprednu djecju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna u vozilu ili da biste zastitili dijete u
naprednoj djecjoj autosjedalici Bugaboo turtle by Nuna.
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Popis dijelova
Provjerite jesu li svi dijelovi dostupni prije postavljanja. Ako
bilo koji dio nedostaje, odmah nam se obratite (informacije
potrazite na 66. stranici). Za postavljanje nije potreban alat.
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Oslonac za glavu
Podloga

Bocne vodilice
Podstava za bebu
Podesivi pojasevi

Gumb za prilagodavanje

Sigurnosna kopca
Pojasevi preko ramena
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Gumb za rucku
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djedjih kolica
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ISOFIX priklju¢ak
Indikator polozaja jajeta
ISOFIX vodilice
Opteretna noga
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Indikator polozaja
opteretne noge

Gumb B za
prilagodavanje
opteretne noge
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napredne djecje
autosjedalice

Blokada






76

Uporaba proizvoda

Pitanja povezana s postavljanjem

Ova napredna djecja autosjedalica Bugaboo turtle by Nuna
s postoljem odgovara sjediStima vozila koja su opremljena
priévrsnim to¢kama sustava i-Size ISOFIX (1). NEMOJTE
postavljati naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo turtle
by Nuna tako da bude okrenuta prema natrag na prednjem
sjediStu sa zracnim jastukom. Moze doci do smrti ili
ozbiljnih ozljeda (2). Vise informacija potrazite u priru¢niku
za vlasnika vozila. NEMOJTE montirati ovu naprednu
djecju autosjedalicu Bugaboo Turtle na sjedistima vozila
koja su okrenuta boc¢no ili prema natrag u odnosu na smjer
kretanja vozila (3). Preporucljivo je da se ovu naprednu
djecju autosjedalicu Bugaboo Turtle postavi na straznje
sjediste vozila (4). NEMOJTE montirati ovu naprednu djecju
autosjedalicu Bugaboo Turtle na sjedistima vozila koja nisu
stabilna tijekom postavljanja.

Prilagodavanje rucke

1 Rucka napredne djegje autosjedalice Bugaboo Turtle
moze se postaviti u 3 polozaja. Polozaj za njihanje (5).
-1 Polozaj stolice za bebe (5). -2 Polozaj za transport u
automobilu, rukama ili u djec¢jim kolicima (5). -3

2 Da biste namjestili poloZaj ru¢ke, stisnite gumbe na
objema stranama kako biste je otpustili (6). -1

3 Okrecite ru¢ku dok ne $kljocne u bilo kojem od 3
polozaja (6). -2

Postavljanje s postoljem

1 Otklopite opteretnu nogu iz odjeljka za drzanje. (7)

2 Namjestite ISOFIX vodilice prema ISOFIX priévrsnim
to¢kama. (8) ISOFIX vodilice mogu zastititi podlogu
sjedista vozila od kidanja. Takoder mogu usmjeravati
ISOFIX prikljucke.



3 Okrenite ISOFIX priklju¢ke za 180 stupnjeva tako da
budu okrenuti u smjeru ISOFIX vodilica. (9)

4 Poravnajte ISOFIX priklju¢ke s ISOFIX vodilicama, a
zatim uglavite oba ISOFIX priklju¢ka u ISOFIX priklju¢ne
toCke. (10)

A Uvjerite se da su oba ISOFIX priklju¢ka sigurno
pricvr§éena na njihovim ISOFIX pri¢vrsnim tockama.
Trebate ¢uti dva Skljocaja i boja indikatora na oba
ISOFIX prikljucka treba biti potpuno zelena. (10) -1

A Provijerite je li postolje sigurno postavljeno tako da
povucete oba ISOFIX prikljucka.

5 Nakon postavljanja postolja na sjediste vozila,
produljite opteretnu nogu do poda (11). Kada indikator
polozaja opteretne noge pokazuje zeleno, to znaci da
je pravilno postavljena, a crveno znaci da nije pravilno
postavljena. (11)

A Opteretna noga ima 24 polozaja. Kada indikator
opteretne noge pokazuje crveno, to znaci da je ona u
pogreSnom polozaju.

A Provijerite je li opteretna noga fiksirana tako da prednji
dio postolja pritisnete prema dolje.

A Da biste skratili opteretnu nogu, pritisnite gumb za
otpustanje opteretne noge i povucite je prema gore.
(11)-1 Potpuno sklopljeno postolje prikazano je na (12)

A 1SOFIX priklju¢ci moraju biti pricvrséeni i blokirani u
ISOFIX pri¢vrsnim tockama (12)-1.

A Opteretna noga mora biti pravilno postavljena i njezin
indikator treba pokazivati zeleno (12)-2.

6 Da biste uklonili postolje, prvo pritisnite dodatni gumb
za zakljuGavanje (13)-1 a zatim pritisnite gumb (13)-2 na
glavnim priklju€cima prije uklanjanja postolja sa sjedista
vozila.
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7 Pritisnite ISOFIX gumb za otpu$tanje kako biste
zaklopili ISOFIX (14).

8 Pritisnite naprednu djegju autosjedalicu Bugaboo turtle
by Nuna prema dolje na postolje (15). Ako je djedja
autosjedalica Bugaboo turtle by Nuna postavljena
sigurno, indikator napredne djecje autosjedalice
Bugaboo turtle by Nuna pokazivat ¢e zeleno (16).

A Povucite naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo turtle
by Nuna prema gore kako biste bili sigurni da je ¢vrsto
spojena ha postolje.

9 Da biste otpustili naprednu djegju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna, povucite naprednu djecju
autosjedalicu prema gore uz istovremeno pritiskanje
gumba za otpustanje napredne djecje autosjedalice
Bugaboo turtle by Nuna (17).

Prilagodavanje visine
za oslonac glave i pojaseve koji idu preko ramena

Provijerite jesu li pojasevi koji idu preko ramena namjesteni
na odgovarajucu visinu. Odaberite odgovarajuci par
pojaseva za ramena prema visini djeteta.

A Pojasevi koji idu preko ramena moraju uci u otvore koji
su za njih predvideni, a koji su najblizi ramenima vaseg
djeteta (18), no ne iznad linije ramena. (19)

A Ako pojasevi koji idu preko ramena nisu na
odgovarajucoj visini, dijete bi moglo ispasti iz napredne
djecje autosjedalice Bugaboo turtle by Nuna ako dode
do sudara.

Stisnite rucicu za namjestanje oslonca za glavu (20), a
istovremeno podizite ili gurajte oslonac za glavu dok ne
Skljocne u jednom od 7 polozaja. Polozaji oslonca za glavu
prikazani su na (21).



Osiguravanje djeteta
Uporaba podstave za bebe

Preporucujemo da koristite punu
podstavu za bebe dok je beba
kraca od 60 cm ili dok ne preraste
podstavu. Dodatak za bebe
povecava zastitu od boénog udara.
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Uklonite podstavljeni
jastuk za bebu tako
Uklonite dio za tijelo da odvojite ¢icak Jastuk se moze koristiti
podstave za bebe kako biste omogucéili| odvojeno bez pri¢vr§éenja na
kada se ramena bebe | viSe prostora kada podstavu kako bi podrzavao
viSe ne mogu udobno beba nije udobno bebina leda radi udobnijeg
namjestiti. smjestena. polozaja.

Nakon $to smjestite dijete u sjedalicu, provjerite jesu li
pojasevi koji idu preko ramena na odgovarajucoj visini.

1 Istovremeno uz pritiskanje gumba za prilagodavanje
koji se nalazi na prednjem dijelu napredne djecCje
autosjedalice Bugaboo turtle by Nuna, povucite do
kraja njegova dva pojasa koja idu preko ramena. (22)

2 Oslobodite kop&u pojaseva tako da pritisnete crveni
gumb. (23)

3 Smijestite dijete u naprednu djegju autosjedalicu
Bugaboo turtle by Nuna i pri¢vrstite kopcu. (25)
Pogledajte (24)

4  Zategnite pojaseve koji idu preko ramena povlacenjem
pojaseva za prilagodavanije. (26)

A Uvjerite se da je prostor izmedu djeteta i pojaseva koji
idu preko ramena otprilike Sirine ruke.
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Krovi¢
1 Izvucite s donje strane predniji luk krovica (27)

2 lzvucite prosirivo Smart sjenilo izmedu dvaju slojeva
sjenila (28)

3 Spojite magnete na svaki kut prednje strane sjedista
automobila (29)

4  Prozorgi¢ na straznjoj strani moze se otvoriti radi
prozracivanja (30)
Odvajanje podloge krovi¢a

1 Odvoijite spojnice kako biste rastavili krovié, pritisnite
gumb u nosacu krovi¢a i izvucite luk krovi¢a (31).

2 lzvucite pri¢vrsne dijelove ispod ruba sjedista (32).

3 Pritisnite crveni gumb kako biste otkvadili kop&u (23).
Uklonite podstavu za bebu i medunoznu traku.

4 Odvojite elastiénu traku na osloncu za glavu i zatim
uklonite oslonac za glavu.

5 Uklonite podlogu s gumba za prilagodavanije kako je
prikazano na slici (33).

6 Uklonite podlogu s gumba za otpustanje djeg&jih kolica
kako je prikazano na slici (34).

Installation without Base

1 NEMOJTE postavljati ovu naprednu djecju
autosjedalicu Bugaboo turtle by Nuna na sjedista vozila
s pojasevima koja se stavjaju preko trbuha (35).

2 Ova napredna djecja autosjedalica Bugaboo turtle by
Nuna Bugaboo prikladna je samo za sjedi$ta vozila sa
sigurnosnim pojasem koji ima zatezac s 3 privrsne
toCke (bez postolja) (36).

3 Naprednu dje¢ju autosjedalicu Bugaboo turtle by Nuna
postavite na Zeljeno sjediste vozila. Izvucite sigurnosni
pojas vozila i uglavite ga u kopc¢u vozila, proviaceci
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trbusni pojas vozila u bo¢ne vodilice napredne djecje
autosjedalice Bugaboo turtle by Nuna (37).

A Naprednu djec¢ju autosjedalicu Bugaboo turtle by Nuna
ne moze se koristiti ako je kop&a sigurnosnog pojasa
vozila (zenski kraj kopCe) predugacka za sigurno
pri¢vrSéenje napredne djecje autosjedalice Bugaboo
turtle by Nuna (37).

4 Gurnite dijagonalni pojas u straznju vodilicu (38).

5 Povucite rameni pojas vozila kako biste &vrsto i sigurno
pritegnuli naprednu djecju autosjedalicu Bugaboo turtle

by Nuna (39).

6 Razina nosiljke mora biti u ravnini s podlogom kada je
napredna djecja autosjedalica Bugaboo turtle by Nuna
postavljena (41).

A Sto viSe stegnite sigurnosni pojasi provjerite je li labav
ili presavijen.

A Nakon postavljanja napredne djecje autosjedalice
Bugaboo turtle by Nuna, uvijek provjerite jesu li
pojasevi vozila pravilno provuceni i sigurno priévrséeni
unutar kopce vozila (40).

Postavljanje u zrakoplovu

A Imajte na umu da sigurnost djeteta nije zajamcena ako
se ne postuju upute za uporabu i montazu.

A Imajte na umu da se postavljanje nosiljke za bebe
na sjediste u avionu razlikuje od montaze na sjedistu
automobila.

A Uzmite u obzir to da je pri€vrSéenje "pojasa preko krila"
u 2 toCke dozvoljena samo u avionu.

A Imajte na umu da nosiljka za bebe mora ostati vezana
za sjediSte zrakoplova Cak i ako je prazna.
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A Imajte na umu da se nosiljka za bebe smije koristiti
samo na sjedistima za putnike koje je za to odobrila
avio-kompanija.

A Upozorenje da se nosiljka za bebe ne koristi u podrucju
gdje se moze aktivirati zracni jastuk. (2)

A Obratite paznju na to da se nosiljka za bebe okrenuta
prema natrag smije postaviti samo na putni¢kim
sjediStima okrenutima naprijed. (42)

Postavljanje djecje sjedalice pomocu sigurnosnog pojasa

sjediSta u zrakoplovu:

1 Stavite modul nosilike za dijete tako da bude okrenut
suprotno od smjera leta na putni¢kom sjedistu.

2 Namjestite ruéku za no$enje u krajnji gornji polozaj.

3 Stavite sigurnosni pojas u obje svijetloplave vodilice
pojasa.

4  Zatvorite sigurnosni pojas (pogledajte sigurnosne upute
avio-kompanije).

5 Pritegnite sigurnosni pojas povlacenjem kraja pojasa
(43).

A Kopc¢a sigurnosnog pojasa nikada ne smije biti
polegnuta unutar svijetloplavih vodilica pojasa (44).

Uklanjanje:

Otvorite sigurnosni pojas sjedista za putnike (pogledajte
sigurnosne upute avio-kompanije). Sada mozete ukloniti
djecju sjedalicu sa sjedista za putnike.
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CiS¢enje i odrzavanje

Vlaznom krpom ocistite okvir, plasti¢ne dijelove i tkaninu,
ali nemojte koristiti abrazivna sredstva ili izbjeljivac.
Nemoijte koristiti silikonska maziva jer ¢e privuéi necistocu i
prljavstinu.

Da bi vam ovaj proizvod trajao dulje, obriSite ga mekanom,
upijaju¢om krpom nakon §to ste ga koristili po kiSnom
vremenu.

Upute o pranju i suSenju potrazite na etiketama koje se
nalaze na presvlaci. Uobi¢ajeno je da se boja tkanine
promijeni pod utjecajem sunceve svjetlosti i da se nakon
dugotrajne uporabe istrosi ili pohaba, ¢ak i kada se koristi
na uobicajeni nacin.

Radi sigurnosti upotrijebite samo originalne dijelove tvrtke
Nuna. Redovito provjeravajte funkcionira li sve na ispravan
nacin. Ako je bilo koji dio ostec¢en, slomljen ili nedostaje,
odmah prestanite upotrebljavati ovaj proizvod.

Informacije koje se ovdje navode smiju se mijenjati bez ikakve obavijesti. Tvrtka
Bugaboo International BV nec¢e snositi odgovornost za tehnicke greske ili propuste
u navedenim informacijama. Kupljeni proizvod mogao bi se razlikovati od proizvoda
opisanog u ovom korisni¢kom priru¢niku. Nase najnovije korisnike priru¢nike mozete
zatraziti od nasih odjela korisni¢ke podrske ili ih potrazite na www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER i Bugaboo logotipi registrirani su zigovi.
Djecja kolica Bugaboo® su patentirana su, a dizajn im je zasticen.
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Termékinformacio

Tipusszam:

Gyartas ideje (datum):

A termék regisztralasa
Kérjuk adja meg a fenti informéciokat.
A tipusszamot és a gyartas idejét a Bugaboo Turtle ikon aljan talalja.

Terméke regisztralasahoz keresse fel a kdvetkez6 weboldalt:
www.bugaboo.com/my-account

A Nuna tudatosan ugy fejlesztette és gyartotta ezt a terméket, hogy az
megfelelijen a Nuna and Bugaboo magas mindségi kdvetelményeinek.
Keérjik, amennyiben szervizzel kapcsolatban keres fel minket,
rendelkezzen a vasarlast igazold bizonylattal, a termék tipusszamaval
és gyartasi idejével. A Bugaboo készséggel fogadja hivasat és
rendelkezésére all a bugaboo turtle by nuna termékkel kapcsolatban.

A jelen bugaboo turtle by nuna termékkel kapcsolatos szolgaltatas
informaciodkért lasd a kévetkez6 weboldalt: www.bugaboo.com/
bugaboo-warranty/carseat

Kapcsolat

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Gyermekekre vonatkozo
hasznalati feltételek

A termék a kdvetkezé kdvetelményeknek eleget tevd
gyermekek altal torténd hasznalatra megfeleld:

Abra a szereléshez

Kovetelményeknek

Gyermek testmagassaga:
40 cm-85
cm/Gyermek testsulya: <13 kg
(koriilbeliil 1,5 éves kor,
vagy fiatalabb)

Gyermek
testsulya: <13 kg
Gyermek életkora <15 hénap
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Gyermekiilést rogzitd
alappal torténo hasznalat

([ ©Obugabe” )
?}(’?ﬁ Az ,i-Size” (integralt
oy Nuna ~—————\ univerzdlis ISOFIX
40cm-85cm /<13kg | [ ©OUOODS" | magerisitett
NINQ gyermekbiztonsagi
i-Sizeuniversal | rendszerek) a megerésitett
1 ISOFIX gyermekbiztonsagi
@ rendszerek egyik
kategoridja, amely a
Eugaboo Turtle URr:IZIgegl(lft?osn jérr_n l’jv__el§ valamen’nyi
%:\lzuglgrolg?ge No.129/01 i-Size Uléshelyzetében
- 2N / hasznélhatd.

1. Az No. 129 eléiras szerint az alappal hasznalt
megerQsitett gyermekbiztonsagi rendszer univerzalis
ISOFIX C, D osztalyu és ISOFIX csatlakozokkal kell
alkalmazni.

2. Ezegy ,i-Size” gyermekbiztonsagi rendszer. Az
No. 129. szamu el6iras szerinti jovahagyassal
rendelkezik ,,i-Size-kompatibilis” tléseken valo
hasznalatra a jarmigyarto altal a jarmi felhasznaloi
Utmutatdjaban leirtak szerint.

3. Kétség esetén forduljon a gyermekbiztonséagi rendszer
gyartojahoz vagy a viszonteladéhoz.

Ez egy i-Size ISOFIX megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszer. Ez a gyermekbiztonsagi rendszer az No. 129.
szamu el6iras modositdssorozatai 4ltal jovahagyott, mivel
még nem minden jarmigyartd kézikonyve foglalja magaban
az i-Size-kompatibilitast. Ez az Ulés és gyermekdilést rogzitd
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alap megfelel az ISOFIX-kompatibilis jarm{ivekben térténd
hasznalatra. Lasd a jarm{igyartdé weboldalat vagy forduljon
viszonteladéjahoz.

A gyermekbiztonsagi rendszer megfelel az i-Size ISOFIX
pozicioként megadott Uléshelyzetekben térténé haszndlatra
(a jArmi kézikdnyvében megadottaknak megfelel6en), a
megerdsitett gyermekbiztonsagi rendszer kategoériajatol és
a rogzitéstdl fliggden.

AAz (ilés hasznalata
donthetd bolcsdként

Mindig hasznélja a gyermekbiztonsagi rendszert.

Ha a gyermeke mar képes onalldan Ulni, NE hasznalja az
Ulést donthetd bolcs6ként.

NE hasznalja az lést, ha barmelyik eleme t6r6tt vagy
hianyzik.

CSAKIS a gyarté altal jévahagyott kiegészitéket vagy
cserealkatrészeket hasznaljon.

Az Ulést veszélyes megemelt fellileteken, példaul asztalok
tetején hasznalni.

SOHA ne hagyija felligyelet nélkil a gyermekét!

Az Ulés nem alkalmas arra, hogy a gyermek huzamosabb
ideig aludjon benne.

Ez az Glés nem gyermekagy vagy agy helyettesitésére valo.
Ha gyermekének alvasra van sziiksége, fektesse le egy
megfelel§ agyba vagy gyermekagyba.

v 5
<Y
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A FIGYELMEZTETES

A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa
sérlilést vagy halalt eredményezhet.

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszer hevedereinek és a jarmU biztonsagi 6veinek
feszesnek kell lennitk, és sem a hevederek, sem a
biztonsagi 6vek nem csavarodhatnak.

Még a rovid utak alkalmaval (melyek a leggyakrabban
balesetveszélyesek) is mindig régzitse gyermekét a
Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszerben.

Miutan gyermekét elhelyezte a Bugaboo turtle by Nuna
megerGsitett gyermekbiztonsagi rendszerben, gy6z6djon
meg réla, hogy a biztonsagi 6v megfeleléen be van allitva,
és Ugyeljen, hogy a medencedvet a gyermek alsétestén
kossék be, hogy biztosan tartsa a medencét.

Gy6z6djon meg tovabba arrdl, hogy a Bugaboo turtle

by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi rendszert ugy
szerelte be, hogy annak egyetlen része sem akadalyozza az
allithato Uléseket vagy a jarma ajtoinak hasznalatat.

Miel6tt a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert kézben szallitana, gy6z6djon
meg roéla, hogy a gyermeket a biztonsagi hevederrel
rogzitette, és a kar megfeleléen, fliggbleges allasban
reteszelve van.

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszer No. 129. szdmu elbirasnak megfelels, ISOFIX
csatlakozokkal torténé hasznalatahoz a gyermeknek meg
kell felelnie a kdvetkezd kdvetelményeknek: a gyermek
testmagassaga: 40 cm-85 cm / a gyermek testsulya: <13
kg (kérulbelll 1,5 éves kor, vagy fiatalabb).

Karbantartassal, javitassal és alkatrészcserével kapcsolatos
kérdésekkel forduljon a forgalmazéhoz.



A megfelel beszerelés kizardlag ISOFIX csatlakozdkkal
lehetséges.

Rendszeresen ellenbrizze az ISOFIX vezetbk tisztasagat,
és amennyiben szikséges, tisztitsa meg ezeket. Por,
piszok, ételdarabok, stb. bejutasa hatassal lehet az eszkdz
megbizhatdsagara.

Kérjlk, tartsa a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert fénytél védve, elkeriilve ezzel,
hogy az eszkéz tul forrd legyen a gyermek bérfellletével
valo érintkezéshez. Erintésével mindig rendszeresen
ellenbrizze az Ulést, mieldtt a gyermeket elhelyezi benne.

Amikor nem hasznalja, tavolitsa el az tilésbdl a Bugaboo
turtle by Nuna megerdsitett gyermekbiztonsagi rendszert
és gyermekdilést rogzité alapot.

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszer No. 129. szamu el6irasnak megfeleld
hasznalatahoz a gyermeknek meg kell felelnie a kdvetkezd
kodvetelményeknek: a gyermek testsulya: <13 kg / a
gyermek életkora: <15 honap.

Az eszkdz textil részei csak a gyarto altal ajanlottakra
cserélhet6k. Ezek a textil részek a Bugaboo turtle by
Nuna megerdsitett gyermekbiztonsagi rendszer megfeleld
mikddésének szerves részét képezik.

Amikor a gyermeket a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszerbe helyezi, a kiesés
veszélyének elkeriilése érdekében mindig régzitse a
gyermeket a biztonsagi heveder hasznalataval, még akkor
is, ha a gyermekbiztonsagi rendszert a jarmivon kivdil
hasznalja.

A sulyos sérulések és akér halal elkertilése érdekében,
SOHA ne gyermek altal hasznalt gyermekvédelmi rendszert
megemelt magassagu Ulésre.

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszer részeinek olajozasa, kenése, zsirozasa tilos.
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Hangsulyozni kell annak fontossagat, hogy a medencedtvet
a gyermek alsétestén kdssék be, hogy biztosan tartsa a
medencét.

A Bugaboo turtle by Nuna megerd&sitett gyermekbiztonsagi
rendszer NEM képes teljes mértéki védelmet biztositani
balesetben szenvedett sériilések ellen. A Bugaboo

turtle by Nuna megerd&sitett gyermekbiztonsagi rendszer
megfelel6 hasznalata azonban csékkenti a gyermek sulyos
sérlilésének vagy halalanak kockazatat.

Az eszkdzt cserélni kell, amennyiben azt egy baleset
folyaman er@s igénybevételnek volt kitéve.

Ne alkalmazza ezt a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszert a jelen kézikdnyvben foglaltak
betartasanak mell6zésével, mivel ezzel sulyos sérilések
vagy akar halal kockazatanak teszi ki gyermekét.

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett gyermekbiztonsagi
rendszeren SEMMILYEN moédositast ne végezzen, vagy
hasznalja azt egyéb gyartéktdl szarmazé alkatrészekkel.

NE hasznalja a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszert ha az sérilt, vagy egyes részei
hianyoznak.

Ne adjon gyermekére nagy vagy tulméretes ruhazatot,
mivel ez megakadalyozhatja a gyermek vallnal futé
hevederszijakkal és a labak kdzott futd agyékhevederrel
torténd megfeleld rogzitését.

NE hagyja a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszert vagy egyéb targyat
rogzitetlentl vagy bekoétetlentl jarmivében, mivel a
rogzitetlen eszkdz egy éles kanyarban, hirtelen megallasnal
vagy Utkdzésnél elmozdulhat, esetlegesen sériilést okozva
ezzel a jarmi utasainak.



NE helyezze a menetirdnynak hattal beszerelhet6
gyermekbiztonsagi rendszert a jarmi nem kikapcsolhat6/
bekapcsolt Iégzsakkal ellatott elsé Ulésére. Ez sulyos
sérilést vagy halalt okozhat. Tovabbi informaciokért lasd a
jarmi kézikdnyvét.

NE hasznalja a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert annak textil részei nélkul.

NE helyezzen a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszerbe az ajanlott belsd parnazattol
eltérd parnazatot.

SOHA ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil a Bugaboo
turtle by Nuna megerdsitett gyermekbiztonsagi rendszerrel.

SOHA ne alkalmazzon hasznalt vagy ismeretlen eredet(
Bugaboo turtle by Nuna meger@sitett gyermekbiztonsagi
rendszert, mivel az ilyen eszk6zok szerkezeti sérilésekkel
rendelkezhetnek, ami gyermeke biztonsagat fenyegetheti.

SOHA ne hasznaljon kételeket vagy egyéb

eszkodzoket a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer jarmiben, vagy gyermekének
a gyermekbiztonsagi rendszerben térténé rogzitéséhez.
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Az alkatrészek listaja

Szerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy valamennyi
alkatrésszel rendelkezik. Amennyiben valamelyik alkatrész
hianyzik, kérjik vegye fel a kapcsolatot a Nuna-val
(informaciokert lasd a 86. oldalt). Szerszamok nem
szilkségesek az Osszeszereléshez.

1 Fejtamasz 15 ISOFIX csatlakozé

2 Ulésparna 16 Héjszerkezet kijelzd

3 Oldalvezetdk 17 ISOFIX vezet6k

4  Szlkit6betét 18 Padlétdmasz

5 Szabdlyozé 19 Padlétamasz "A"
szOvetszalag allitégombja

6 Szabdlyoz6 gomb 20 Padlotamasz kijelzéje

7 Biztonséagi csat 21 Padlotamasz "B"

8 Vallhevedersv allitogombja

9 Vaszontet6-keret 22 A megerégitett -

gyermekbiztonsagi
10 Vaszontet6 rendszer kiolddgombja
11 Kar 23 Lezaré kar

12 A kar gombja
13 Hatso vezetd
14 Babakocsi-kioldd kar
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A termék hasznalata
Szereléssel kapcsolatos kérdések

Ez a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszer a gyermekiilést rogzit
alappal i-Size ISOFIX régzitépontokkal ellatott tilésekhez
hasznalhato.

(1) NE helyezze a menetiranynak hattal beszerelhetd
Bugaboo turtle by Nuna meger6sitett gyermekbiztonsagi
rendszert a jarmi nem kikapcsolhaté/bekapcsolt 1égzsakkal
ellatott elsé Ulésére. Ez sulyos sérlilést vagy halalt okozhat.

(2) Tovabbi informéacidkért lasd a jarmi kézikdnyvét. NE
hasznalja ezt a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert olyan Uléseken, amelyek
a jarm{ haladasi iranyahoz képest oldaliranyban vagy
hatrafelé helyezkednek el.

(3) A Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert ajanlott a jarma hatsoé Ulésére
szerelni.

(4) NE szerelje a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszert olyan Ulésekre, amelyeket a
szerelés soran instabilnak talal.

A kar beallitasa

1 A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer karja 3 poziciéba allithaté.
Ringaté pozicio (5) -1 Csecsemészék pozicid. (5) -2
Autos, kézi vagy babakocsis széllitashoz hasznalatos
pozicié (5) -3.

2 Akar helyzetének allitasahoz, nyomja dssze a kar
gombjait mindkét oldalon, majd engedie ki. (6) -1

3 Forgassa el a kart addig, mig a 3 lehetséges pozicié
egyikébe nem kattan. (6) -2



Gyermekiilést régzité alappal torténé szerelés
1 Hajtsa ki a padlétamaszt a taroldrekeszbél. (7)

2 Csatlakoztassa az ISOFIX vezet8ket az ISOFIX
rogzitépontokhoz. (8) Az ISOFIX vezetbk képesek
megvédeni a jarmd Ulését a sérilésektél. Emellett az
ISOFIX csatlakozdkat is vezethetik.

3 Forgassa el az ISOFIX csatlakozdkat 180 fokkal ugy,
hogy azok az ISOFIX vezet6k iranyaba mutassanak. (9)

4 Allitsa az ISOFIX csatlakozdkat az ISOFIX vezetékkel
egy vonalba, majd kattintsa be mindkét ISOFIX
csatlakozot az ISOFIX rogzitépontokba. (10)

A Gysz6djon meg réla, hogy mindkét ISOFIX csatlakozd
megfeleléen csatlakozik az ISOFIX régzitépontokhoz.
A csatlakoztatasokkor kattandsokat kell hallania és az
ISOFIX csatlakozokon talalhato kijelz6knek teljesen
z6ldnek kell lennitik. (10)-1.

A Mindkét ISOFIX csatlakozd meghuizasaval gyézédjon
meg rola, hogy a gyermekulést rogzité alap
megfeleléen be van szerelve.

5 Miutan a gyermekiilést régzit6 alapot elhelyezte a
jarmu Glésén, allitsa a padlétamaszt Ugy, hogy az elérje
a jarmd padlozatat. (11). A padlétamasz kijelzéjén
megjelend zold szin azt jelzi, hogy a padlétamasz
megfeleléen van beallitva, mig a piros szin a helytelen
bedllitasrol tajékoztat. (11)

A A padiétamasz 24 pozicioba allithatd. A padiétamasz
kijelz6jén megjelend piros szin azt jelzi, hogy a
padlétamasz nincs a megfelel6 pozicidéban.

A Anhoz, hogy meggy6z6djon a padiétamasz megfelels
helyzetérdl, nyomja le a gyermekdilést rogzité alap
elejét.
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A A padlétamasz roviditéséhez szoritsa 6ssze a
padlétamasz kiolddgombijat és hluzza a padlétamaszt
felfelé (11)-1 A megfelel6en dsszedllitott gyermekuilést
régzitd alap a (12) abran lathato.

A Az ISOFIX csatlakozékat az ISOFIX régzitépontokhoz
kell kapcsolni és régziteni. (12)-1

A A padlétamaszt megfeleléen kell bedllitani ugy, hogy a
z6ld jelzés lathaté legyen rajta. (12)-2

6 A gyermekiilést rogzité alap eltavolitdsahoz elészdr
nyomja le a masodlagos lezar6 gombot (13)-1, majd
nyomja le a gombot (13)-2 a retesz csatlakozoin,
miel6tt eltavolitja az Glésbél az alapot.

7 Az ISOFIX kihajtasdhoz nyomija le az ISOFIX
kioldbgombjat. (14)

8 Nyomja bele a Bugaboo turtle by Nuna meger&sitett
gyermekbiztonsagi rendszert a gyermekulést rogzité
alapba (15), a gyermekbiztonsagi rendszer megfelel6
beszerelését a rendszer kijelzdjének zold szine jelzi. (16)

A Hizzaa gyermekbiztonsagi rendszert felfelé, hogy
meggy6z8djon réla, hogy megfeleléen reteszelve van
az alapba.

9 A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer kioldasahoz hizza a
gyermekbiztonsagi rendszert felfelé és szoritsa 6ssze
annak kioldégombijat. (17)

Magassagallitas
a fejtamaszhoz és a vallhevederekhez
Ellenérizze, hogy a valldvek megfelel6 magassagban

vannak. Kérjik, a gyermek magassaganak megfelelé
vallheveder-csatlakozo6t valassza.

A A véllhevederdveknek a gyermeke vallahoz
legkdzelebbi hevedercsatlakozéba kell kerdlnilik, (18)
de nem lehetnek feljebb a vallak vonalanal. (19)
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A Amennyiben a vallhevederdvek nincsenek a
megfelel6 magassagban, a gyermek baleset esetén
kieshet a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszerbdl.

Szoritsa 6ssze a fejtamaszt allitd kart (20), és nyomja le
vagy huzza felfelé a fejtamaszt, amig az be nem kattan a 7

pozicié valamelyikébe. A fejtamasz poziciéit a (21) mutatja.

A gyermek rogzitése
Hasznadlja a sz(ikit6betétet

Javasoljuk, hogy a teljes
szlikitébetétet hasznalja, amig a
gyermek testmagassaga 60 cm alatt
van, vagy ki nem novik a betétet.
A betét fokozott oldalvédelmet
biztosit.
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A tépbzaras

levalasztasaval tavolitsa
Tavolitsa el a _el a sziikitébetét
szlikitobetét test- parnazatat, hogy tsbb
részét, ha a gyermek a':f;"ae; g'sz;?rse"f‘g"a A parnazat a gyermek hatanak
vallai szamara mar gyermek nem férne kényelmes megtamasztasahoz
nem kényglmes a el kényelmesen a kiilon is I]aszna'lhaté, anélkiil,
betét. betétben. hogy a betéthez lenne kapcsolva.

Miutan a gyermeket az Ulésbe fektette, ellenérizze, hogy a
véallhevederdvek a megfelel6 magassagban vannak-e.

1 A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer elején talalhato allitdgomb
lenyomasaval egy idében hlizza meg teljesen a két
vallhevederovet. (22)
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2 A hevederek csatjat a piros gomb lenyoméaséaval
oldhatja ki. (23)

3 Fektesse a gyermeket a Bugaboo turtle by Nuna
megerdsitett gyermekbiztonsagi rendszerbe és zarja le
a csatot. (25) Lasd a kovetkez6t: (24)

4  Feszitse meg a véllhevederdveket a szabalyozo
szOvetszalag huzasaval. (26)

A Gy6z6djon meg réla, hogy a gyermek és a
vallhevederdvek kozotti rész korilbelll egy tenyérnyi.

Vaszontet6
1 Hajtsa ki az napellenzét az eliilsé vaszontetd ive aldl
27)

2 Huzza ki a bévithets "okosnapellenzét" a két
napellenzéréteg kozil (28)

3 Minden sarkon kapcsolja a magneseket az auté
Ulésének elejéhez (29)

4 A kukucskald a hatsé részen szelléztetés céljiabdl
nyithaté (30)

A vaszontetd llésparnajanak levalasztasa

1 A vaszontetd szétszereléséhez valassza le a csatokat,
nyomja meg a vaszonteté keretén a gombot és hlzza
meg a vaszontetd ivét. (31)

N

Hulzza ki a rogzitérészeket az Ulés széle alatt. (32)

3 Nyomja meg a piros gombot a csat kioldasahoz. (23)
Tavolitsa el a szlikitébetétet és az agyékhevedert.

4 Vélassza le a fejtamaszon talalhat6 rugalmas szalagot,
majd tavolitsa el a fejtamaszt.

5 Tavolitsa el az tilésparnat az allitbgombbdl a (33)
szerint.
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6 Tavolitsa el az Ulésparnat a babakocsi kioldogombbél a
(34) szerint.

Gyermekiilést rogzit6é alap nélkiili szerelés

1 NE szerelje a Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonséagi rendszert olyan Ulésre, amely csak
medenceodvvel van ellatva. (35)

2 Ez aBugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer (gyermekulést rogzité alap
nélkil) csak harompontos, 6vvisszahuzéval ellatott
biztonsagi 6vekkel felszerelt jarmlivekben hasznéalhaté.
(36)

3 Helyezze a Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszert a kivalasztott tlésre.
Hulzza ki a biztonsagi 6vet és kapcsolja be, valamint
csUsztassa a medencedvet a gyermekbiztonsagi
rendszer oldalvezetdibe. (37)

A A Bugaboo turtle by Nuna megerdsitett
gyermekbiztonsagi rendszer nem alkalmazhatd,
amennyiben a biztonsagi 6v csatlakozodja (hiivelyvég)
tul hosszu a gyermekbiztonsagi rendszer rogzitéséhez.
37)

4 Csusztassa az 4tlés dvet a hatsd vezetdbe. (38)

A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer feszes és biztonsagos
rogzitéséhez hlizza meg a jarmd vallovét. (39)

(63}

6 A Bugaboo turtle by Nuna megerésitett
gyermekbiztonsagi rendszer felszerelését kdvetéen a
hordozoénak a folddel vizszintesnek kell lennie. (41)

A Feszitse meg annyira a biztonsagi 6évet, amennyire
csak lehetséges, ellendrizve, hogy nem laza vagy
csavarodott.
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A A gyermekvédelmi rendszer beszerelését kdvetéen mindig
ellen6rizze, hogy a biztonsagi 6v a megfelel6 helyen fut,

és megfeleléen be van kapcsolva. (40)

Replilégépes szerelés

A Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a gyermek biztonsaga a
szerelési utasitasok mell6zése és a kézikonyv figyelmen
kivil hagyasa esetén nem garantalhato.

A A csecsemdhordozo repllégép Ulésén torténd szerelése
eltér az autd Ulésébe tortéend beszereléstél.

A Vegye figyelembe, hogy a replilégépeken csak a
kétpontos "medencedv" csatlakoztatas engedélyezett.

A Vegye figyelembe, hogy a csecsem8hordozénak akkor is
ovvel kapcsoltnak kell maradnia, amikor nem tartézkodik
benne gyermek.

A Vegye figyelembe tovabbd, hogy a csecsemd&hordozét
csak a légitarsasag altal engedélyezett tlésen
hasznalhatja.

A Warnings not to use the infant carrier in the area of airbag
deployment. (2)

A Vegye figyelembe, hogy a menetiranynak hattal
beszerelhet6 biztonsagi szerkezetek csak elére nézé
Ulésekre szerelhetdk. (42)

A gyerekilés felszerelése a replil6gép biztonsagi évével:

1 Helyezze a csecseméhordozé modult a repiilésirannyal
ellentétesen az Ulésre.

2 Gy6z6djdn meg réla, hogy a hordozé karja a legfelsébb
allasban van.

3 Helyezze a biztonsagi dvet mindkét vildagoskék
dvvezetbbe.

4  Zaérja le a biztonsagi 6vet (lasd a légitarsasag biztonsagi
Utmutatasat).



5 Az 6v végének hlzésaval feszitse meg az dvet. (43)

A A biztonsagi 6v csatja semmilyen kortilmények kozott
nem lehet a vilagoskék dvvezetékon belll. (44)

Eltavolitas:

Nyissa ki az Ulés biztonsagi 6vét (lasd a légitarsasag
biztonsagi utmutatasat). Ezt kbvetéen kiveheti a
gyerekulést az tlésbdl.

Tisztitas és karbantartas

Nedves ruhaval tisztitsa meg a keretet, a mianyag részeket
és a szOvetet, de ne hasznaljon csiszol6éanyagokat vagy
fehéritét. Ne haszndljon szilikon ken6anyagokat, mivel
ezek vonzzak a koszt és piszkot. Esds idében torténd
hasznalatot kdvetéen a hosszu élettartam biztositasa
érdekében torolje at a terméket nedvszivd kendbvel. A
mosasi és szaritasi utasitasokhoz lasd a textil részeken
talalhat, kezelésre vonatkozo6 cimkézést. Természetes,
hogy a napsugarzas és hosszu ideig tarté hasznalat
koévetkeztében a szévet még rendeltetésszerli hasznalat
mellett is elszinez6dik, kopik és elszakad. Biztonsagi
okokbdl, csak eredeti Nuna alkatrészeket hasznaljon.
Rendszeresen ellenérizze, hogy a termék megfeleléen
mikoédik. Ha barmely része szakadt, eltért vagy hianyzik,
ne hasznalja tovabb a terméket.

Az itt szerepl6 informaciok elézetes értesités nélkil valtozhatnak. A Bugaboo
International BV nem tartozik felelésséggel az itt szerepl6 targyi tévedésekért és
hidnyossagokért. A megvasarolt termék kiildnbdzhet a jelen hasznalati utasitasban
megadott terméktdl. Legfrissebb kézikdnyveink a kdvetkezd cimen elérhetd
szolgdltatasi osztalyainktol igényelheték: www.bugaboo.com.
© 2019 A Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER és a Bugaboo logok bejegyzett védjegyek. The
Bugaboo® szabadalommal védettek és formaterezési mintaoltalom alatt allnak.
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Informacie o vyrobku

C. modelu:

Datum vyroby:

Registracia vyrobku
Vyplnte vyssSie uvedené udaje.

Udaje o &isle modelu a datume vyroby sa nachadzajd v spodnej &asti ikony
korytnacky bugaboo.

Vyrobok zaregistrujte na nasledujlcej stranke:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna z&merne vyvinula a vyrobila tento vyrobok tak, aby spifial vysoké
normy kvality spolo¢nosti Nuna a Bugaboo. Pri kontaktovani servisu majte,
prosim, k dispozicii potvrdenie o nakupe, ¢islo modelu a datum vyroby.
Vas hovor o kociari Bugaboo Turtle by Nuna vybavi spolo¢nost Bugaboo.

Dalsie informécie o service na tento kodiar Bugaboo Turtle by Nuna najdete
tu: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kontaktné informacie

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Poziadavky na pouzivanie

Tento vyrobok je vhodny pre deti, ktoré spifiaju nasledujice
poziadavky:

Obrazok pre montaz Vhodné pre diet'a s nasledujtcimi
parametrami:

vySka 40 cm - 85 cm/hmotnost’
< 13 kg (vek priblizne 1,5 roka
alebo menej)

hmotnost’' < 13 kg
vek < 15 mesiacov
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Na pouzivanie so zakladnou

© bugabo” "i-Size" (zdokonalené
g\}b{fT\%l\ detské zadrziavacie
ugaboo urtie ———— Systémy s integrovanym
socmBsom ) <13kg | [ © bugabw univerzalnym systémom
NN pripojenia ISOFIX) je
i-Size universal kategoria zdokonalenych
N ISOFIX detskych zadrziavacich
H @ systémov, ktoré je mozné
R129.010515 pouzivat na vSetkych
Bugaboo Turtle =109 1 sedadlach vo vozidle
by gluna+ Base UN'??%;%P" vybavenych systémom
N\ J

k R129-010515 /

1 Podra normy No. 129, zdokonaleny zadrZiavaci systém
s pouzitim zakladne je klasifikovany ako univerzalny
systém pripojenia ISOFIX triedy C, D a mal by byt
prichyteny pomocou uchytiek ISOFIX.

2 Toto je systém ,,i-Size“. Je schvéleny podfa normy
No. 129, na pouzivanie vo na sedadlach vozidiel
oznacenych ako ,kompatibilné na pouzitie so
systémom i-Size" na zaklade oznacenia vyrobcu
vozidla uvedeného v navode na obsluhu vozidla.

3 V pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu alebo
predajcu zdokonaleného detského zadrziavacieho

systému.

Toto je zdokonaleny detsky zadrZiavaci systém s pripojenim
i-Size ISOFIX. Je schvéleny podla normy No. 129, pretoze
kompatibilita so systémom i-Size nie je zatial uvedena

vo vSetkych priru¢kach navodoch na obsluhu vyrobcov
vozidiel. Pouzivanie tejto autosedacky a zakladne je tiez

i-Size.
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schvalené pre vSetky vozidla kompatibilné so systémom
ISOFIX. Pozrite si informacie uvedené na stranke vyrobcu
vasho vozidla alebo kontaktujte svojho predajcu.

Autosedacku je mozné pouzit’ vo vozidlach so sedadlami
schvalenymi ako sedadla vhodné na pouzivanie systému
pripojenia i-Size ISOFIX (tak ako je to uvedené v navode
na obsluhu vozidla) v zavislosti na kategorii zdokonaleného
detského zadrziavacieho systému a uchytenia. V pripade
pochybnosti kontaktujte bud’ vyrobcu zdokonaleného
detského zadrziavacieho systému alebo vyrobcu vozidla.

APouzivanie sedacdky
ako lehatko

Vzdy pouzivajte zadrzny systém.
Seda¢ku NEPOUZIVAJTE ako lehatko, ak dieta vie sediet
bez opory.

Sedacku NEPOUZIVAJTE, ak st niektoré diely poskodené
alebo chybaju.

NEPOUZIVAJTE prislugenstvo ani iné nahradné diely, ktoré
vyrobca neschvalil.

Pouzivanie tejto sedacky na vyvySenych povrchoch,
napriklad na stole, je nebezpecné.

Dieta NIKDY nenechavajte bez dozoru.
Tato sedacka nie je urc¢ena pre dlhsi spanok.

Téato sedacka nenahradza kolisku ani detsku postielku.
Ak dieta usina, potom ho premiestnite do vhodnej kolisky
alebo detskej postielky.

v 5
<Y
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A VAROVANIE

Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat za
nasledky vazne zranenie alebo smrt.

Vsetky popruhy zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna a vozidla musia

byt utiahnuté a nepretoCené. Vzdy zaistite dieta v
zdokonalenom detskom zadrziavacom systéme Bugaboo
turtle by Nuna, dokonca aj pri kratkych cestach, pretoze pri
nich vznik& najvacsie mnozstvo nehod.

Po ulozZeni dietata do zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna je nutné
spravne pouzit bezpecnostny pas a zaistit, aby sa bedrovy
popruh nachadzal v spodnej €asti drieku, aby bola bedrova
Cast’ dietata pevne zaistena.

Uistite sa, Ze zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna je namontovany takym spdsobom,
aby ziadna z jeho Casti ziadnym spésobom neobmedzovala
pohyb posuvnych sedadiel alebo dveri vozidla.

Pred prenasanim zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna v rukach zabezpecte, aby
bolo dieta zaistené bezpecnostnym pasom a rukovat bola
spravne zaistena vo zvislej polohe.

Ak chcete pouzit’ tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna s tchytkami ISOFIX

podla normy No. 129, vase dieta musi splfat nasledujuce
poziadavky

Vyska dietata 40 cm - 85 cm/Hmotnost dietata < 13 kg (vek
priblizne 1,5 roka alebo mene;j).

V pripade otazok tykajucich sa udrzby, opravy alebo
vymeny dielov kontaktujte predajcu.

Spravna montaz je povolena iba pomocou pouzitia tchytiek
ISOFIX.

Vodice pre uchytky ISOFIX pravidelne kontrolujte a v



pripade zistenia znecistenia ich vy istite.

Vniknutie Spiny, prachu, asti jedla atd. moze ovplyvnit
spolahlivost’ vyrobku.

Udrzujte tento zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna mimo slne¢ného Ziarenia, pretoze
povrch méze byt prili§ hordci pre detsku pokozku.

Pred vlozenim dietata najprv skontrolujte teplotu povrchu
rukou.

V pripade, ze tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna nepouzivate pravidelne,
nenechavajte ho vo vozidle.

Aby ste pouzivali tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna v sulade s normou No. 129,
vase dieta musi spliiat’ nizSie uvedené poziadavky.
Hmotnost dietata < 13 kg/Vek dietata < 15 mesiacov.
Makké Casti nahradzajte iba tymi, ktoré odporuca vyrobca.

Méakkeé Casti su sucastou ochrany dietata zdokonaleného
detského zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna.

Aby sa zabranilo vypadnutiu dietata, dieta vzdy priputajte

v zdokonalenom detskom zadrziavacom systéme Bugaboo
turtle by Nuna pomocou popruhov, dokonca aj v pripade, ze
sa zdokonaleny detsky zadrziavaci systém Bugaboo turtle
by Nuna nenachadza vo vozidle.

Aby ste zabranili vaznemu zraneniu alebo smrti dietata,
NIKDY neumiestiiujte zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna na vyvysené sedadlo, ked
sa v nom nachadza dieta.

Ziadnu z &asti tohto zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna nie je
potrebné premazavat.

Je velmi dolezité zabezpedit, aby sa bedrovy popruh
nachadzal v spodnej Casti drieku, aby bola bedrova ¢ast
dietata pevne zaistena.
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Ziadny zdokonaleny detsky zadrziavaci systém Bugaboo
turtle by Nuna nedokéaze zarucit Uplnd ochranu pred
zranenim v pripade nehody. Spravne pouzivanie tohto
zdokonaleného detského zadrziavacieho systému Bugaboo
turtle by Nuna v3ak dokaze znizit riziko vazneho zranenia
alebo smrti vasho dietata.

V pripade, Ze bolo toto zariadenie vystavené vysokému
namahaniu pri nehode, je nutné nahradit’ ho.

NEUMIESTNUJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna inak, ako je uvedené v
pokynoch v tejto priruc¢ke, v opaénom pripade mozete
vystavit vase dieta vysokému riziku zranenia alebo smrti.

NEUSKUTOCNUJTE Ziadne Upravy tohto zdokonaleného
detského zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna
a nepouzivajte Ziadne diely od inych vyrobcov.

NEPOUZIVAJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna v pripade jeho poskodenia
alebo chybajucich ¢asti.

NEOBLIEKAJTE vase dieta do oble¢enia nadmernej
velkosti, m&ze to zabranit riadnemu a bezpe¢nému
zaisteniu dietata ramennym popruhom a bedrovym
popruhom medzi nohami.

NENECHAVAJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna ani iné veci nepriputané
alebo nezabezpecené vo vasom vozidle, méze to spdsobit
ich pohyb po vozidle a zranenie cestujucich pri prudkych
odbodeniach, nahlych zastaveniach alebo kolizii.

NEPOUZIVAJTE zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna oto¢eny proti smeru jazdy na
prednom sedadle s airbagom. Viac informacii najdete v
navode na obsluhu vozidla.



NEPOUZIVAJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna bez makkych ¢asti.

NEPOUZIVAJTE Ziadne iné vnutorné podusky okrem tych
odporucanych pre tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna.

NIKDY nenechavajte vase dieta bez dozoru, ked sa
nachadza v tomto zdokonalenom detskom zadrziavacom
systéme Bugaboo turtle by Nuna.

NIKDY nepouzivajte zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna zaklpeny z druhej

ruky alebo zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna, ktorého histériu nepoznate -
jeho konstrukcia moéze byt poskodena, o mdze ohrozit’
bezpecnost vasho dietata.

NIKDY nepouzivajte $nury ani ziadne iné nahrady na
uchytenie zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna vo vozidle ani na
zabezpecenie vasho dietata v zdokonalenom detskom
zadrziavacom systéme Bugaboo turtle by Nuna.
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Zoznam dielov

Pred montaZzou sa uistite, Ze mate k dispozicii vSetky diely. V

pripade, Ze vam akykolvek diel chyba, kontaktujte spolo¢nost
Nuna (kontaktné Udaje najdete na strane 106). Na montaz nie
su potrebné ziadne nastroje.

1 Hlavova opierka 15 Uchytka systému
2 Sedadlova podlozka ISOFIX
3 Bo&né chranice 16 Indikator na konstrukcii
4 Vioka 17 VodicCe systému ISOFIX
5 Nastavovacie vedenie 18 Nasadzovacia nozi¢ka
6 Nastavovacie tlacidlo 19 Nastavovame_ tlaqglo

B B} ; nasadzovacej nozicky A
7 ezpecnfastna spona 20 Indikétor na
8 Ramenné popruhy nasadzovacej nozicke
9 Uchytenie striesky 21 Nastavovacie tlagidlo
10 Strieska nasadzovacej nozZicky B
11 Rukovit 22 Tlacidlo na uvolnenie

.. . zdokonaleného

12 Tlacidlo rukovate detského
13 Zadny vodic zadrziavacieho systému
14 Uvolnovacia packa 23 Poistka

(umiestnenie na kodiari)
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Pouzivanie vyrobku

Informacie tykajuce sa montaze

Tento zdokonaleny detsky zadrziavaci systém Bugaboo
turtle by Nuna so zakladfiou je vhodny na pouzivanie na
sedadlach s kotviacim systémom i-Size ISOFIX.

(1) NEUMIESTNUJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna smerom dozadu proti
smeru jazdy na predné sedadlo s airbagom. Hrozi riziko
vazneho zranenia alebo smrti.

(2) Viac informacii najdete v navode na obsluhu vozidla.
NEUMIESTNUJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna na sedadla, ktoré su
oto€ené do strany alebo smerom dozadu proti smeru jazdy.

(8) Odporuc¢a sa umiestnit tento zdokonaleny detsky
zadrziavaci systém Bugaboo turtle by Nunalt na zadné
sedadlo vozidla.

(4) NEUMIESTNUJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna na sedadla, ktoré su poc¢as
montaze nestabilné.

Nastavenie rukovate

1 Rukovit zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna je mozné nastavit do
3 pozicii. Prenosna poloha. (5) -1 Poloha na sedenie
dietata. (5) -2 Poloha do vozidla, nosenie alebo
nasadenie na kodiar. (5) -3

2 Ak chcete nastavit polohu rukovite, stlacte tlagidla na
oboch stranach. (6) -1

3 Otéackajte rukovéatou, az kym neklikne do jednej z 3
poldh. (6) -2



Montaz so zakladinou

1
2

Vytiahnite noZi¢ku z odkladacieho priestoru. (7)

Nasadte vodic¢e systému ISOFIX s Uchytkami systému
ISOFIX. (8) Vodice systému ISOFIX mézu chranit
povrch sedadiel vozidla pred poskodenim. Mézu tiez
sluzit ako vedenie pre Uchytky systému ISOFIX.

Otocte Uchytky systému ISOFIX tak, aby boli oto¢ené v
smere vodicov systému ISOFIX. (9)

Zarovnajte Uchytky a vodice systému ISOFIX, potom
kliknite obe Uchytky systému ISOFIX do kotviacich
bodov systému ISOFIX na sedadle vozidla. (10)

Uistite sa, ze obe Uchytky systému ISOFIX su bezpecne
zasunuté do prislusnych kotviacich bodov systému
ISOFIX. Mali by ste poc¢ut dve hlasné kliknutia a farba
indikatorov na oboch tUchytkach ISOFIX by mala byt
Uplne zelena. (10) -1

Uistite sa, Ze zakladna pevne drzi, potiahnutim oboch
Uchytiek systému ISOFIX.

Po polozeni zakladne na sedadlo vozidla vytiahnite
nozi¢ku az na podlahu (11). Ked'je na indikatore
nozi¢ky zelend farba, znamend to spravnu montaz;
¢ervena farba znamena nespravnu montaz. (11)

A\ Zatazovacia nozitka ma 24 poldh. Ked indikator

A Uistite sa, Ze noZzi¢ka je bezpecna, zatlacenim na

A\ Ak chcete nozigku skrétit, stladte tlagidlo na nozicke

ukazuje ¢ervenu farbu, znamena to, ze nozicka je v
nespravnej polohe.

prednu cast zakladne.

a vytiahnite nozi¢ku smerom hore. (11)-1 Kompletne
zmontovana zakladna je znazornena na obr. (12)

A Konektory ISOFIX musia byt zacvaknuté do kotviacich

bodov systému ISOFIX. (12)-1
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A\ Zatazovacia nozicka musi byt riadne namontovana a
indikator musi ukazovat zelenu farbu. (12)-2

6 Ak chcete odstranit zakladriu, najskér stladte
sekundarne zaistovacie tlacidlo (13)-1 a potom tlacidlo
(13)-2 na zacvakavacich Uchytkach a potom odstrarite
zakladnu zo sedadla vozidla.

7 Stlacte uvolfiovacie tlagidlo systému ISOFIX a zlozte
Uchytky systému ISOFIX. (14)

8 Zatladte zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna smerom dole do zékladne (15).
Ak je zdokonaleny detsky zadrziavaci systém Bugaboo
turtle by Nuna zaisteny, indikator zdokonaleného
detského zadrZiavacieho systému Bugaboo turtle by
Nuna ukazuje zelenu farbu. (16)

A Potianhnite zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna smerom hore, ¢im
skontrolujete, ¢i je bezpecne zaisteny v zakladni.

9 Ak chcete uvolnit zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna, potiahnite
zdokonaleny detsky zadrziavaci systém smerom
hore, pricom drzite stlacené uvoltiovacie tlacidlo
zdokonaleného detského zadrziavacieho systému
Bugaboo turtle by Nuna. (17)

Nastavenie vysky
pre hlavovu opierku a ramenny popruh

Skontrolujte, €i sU ramenné popruhy nastavené na spravnu
vySku. Zvolte spravne sloty ramennych popruhov podla
vysky dietata.

A Ramenné popruhy musia ist do slotov, ktoré sa
nachadzaju ¢o najblizSie ramien vasho dietata (18), nie
v8ak nad urovnou ramien. (19)

AV pripade, Ze ramenné popruhy nie suU nastavené na
spravnu vysku, dieta sa mdze v pripade nehody zo
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zdokonaleného detského zadrziavacieho systému
Bugaboo turtle by Nuna vySmyknut.

Drzte stlacenu nastavovaciu packu hlavovej opierky (20) a
pritom tahajte hore alebo tlaéte dole hlavovu opierku, az
kym nezacvakne do jednej zo 7 pozicii.

Pozicie hlavovej opierky su zndzornené na obrazku (21).
Zaistenie dietata
Pouzite vliozku

V pripade, ze vyska diet'at’a je menej
ako 60 cm, odporic¢ame pouzivat’
vlozku, az kym z nej nevyrastie.

Vlozka zvySuje ochranu diet'at’a pred
|| boénym narazom.
- =

=
//

=

%

V pripade, ze
sa diet’a neciti
pohodine, odstraiite

Ak sa ramena diet'ata vioZzku uvolnenim Podusku je mozné pouzit’
nevojdu pohodine suchy zips, ¢im samostatne bez prichytenia k
do vlozky, odstrarte diet'at'u poskytnete viozke na zvysSenie pohodlia v
telovu cast’ vlozky. viac miesta. oblasti chrbta diet’at’a.

Po vlozeni dietata do autosedacky skontrolujte, ¢i su
ramenné popruhy v spravnej vyske.

1 Stladte nastavovacie tladidlo, ktoré sa nachadza v
prednej ¢asti zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna a zaroven Upline
potiahnite dva ramenné popruhy zdokonaleného
detského zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by
Nuna. (22)
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2
3

4

Odopnite sponu popruhov stlaéenim ¢erveného
tlacidla. (23)

Vlozte dieta do zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna a
zapnite sponu. (25) Pozrite si obrazok (24).

4 Dotiahnite ramenné popruhy potiahnutim
nastavovacieho vedenia. (26)

A Uistite sa, Ze priestor medzi telom dietata a ramennymi

popruhmi je priblizne na Sirku ruky.

StrieSka

1 Preklopte chrani¢ zo spodnej ¢asti predného oblika
striesky (27)

2 Vytiahnite ,inteligentnu sietku“ z priestoru medzi dvomi
vrstvami chranica (28)

3 Prichytte magnety na kazdy roh prednej &asti
autosedacky (29)

4  Priezor v zadnej asti je mozné otvorit za Uéelom

ventilacie (30)

Oddelenie ¢alunenia strieSky

1

2

Vytiahnite Uchyty na demontaz striesky, stlacte tlacidlo
na konstrukcii striesky a vytiahnite obluk striesky. (31)

Vlytiahnite upinacie prvky, ktoré su pod hranou sedadla.
(32)

Stlacte ¢ervené tlacidlo a odopnite sponu. (23)
Vytiahnite vliozku a popruh medzi nohami.

Vlyberte pruzny pas na hlavovej opierke a potom
vyberte hlavovu opierku.

Vyberte ¢alinenie okolo nastavovacieho tlacidla ako je
to znazornené na obrazku (33)



6 Vyberte ¢allinenie z uvolfiovacieho tlagidla ko&iara tak
ako je to znazornené na obrazku (34)

Montaz bez zakladne

1 NEMONTUJTE tento zdokonaleny detsky zadrziavaci
systém Bugaboo turtle by Nuna na sedadla vozidla
vybavené dvojbodovymi pasmi. (35)

2 Tento zdokonaleny detsky zadrZiavaci systém Bugaboo
turtle by Nuna je vhodny iba pre vozidla vybavené
trojbodovymi bezpecnostnymi pasmi s napinanim (bez
zékladne). (36)

3 Polozte zdokonaleny detsky zadrZiavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna na vybrané sedadlo vozidla.
Potiahnite bezpecnostny pas vozidla a zasunte ho do
zasuvky pasu. Bedrovu ¢ast bezpecnostného pasu
prevlec¢te cez boc¢né vedenie zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A\ Zdokonaleny detsky zadrziavaci systém Bugaboo
turtle by Nuna nie je mozné pouzit v pripade, Ze
zasuvka bezpecnostného pasu je prilis diha a nie je
mozné bezpecné upevnenie zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému Bugaboo turtle by Nuna. (37)

4 Diagonélnu ¢ast bezpe&nostného pasu vozidla
pretiahnite cez zadné vedenie. (38)

5 Potiahnite diagonalnu ¢ast bezpe&nostného
pasu vozidla na pevné a bezpecné upevnenie
zdokonaleného detského zadrziavacieho systému
Bugaboo turtle by Nuna. (39)

6 Kedje zdokonaleny detsky zadrziavaci systém
Bugaboo turtle by Nuna nasadeny, Ciara na konstrukcii
musi byt v rovine s podlahou. (41)

A Napnite bezpe&nostny pas vozidla ¢o najviac,
skontrolujte €i pas nie je prili§ volny alebo pretoceny.
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A Po montazi zdokonaleného detského zadrziavacieho
systému Bugaboo turtle by Nuna vzdy skontrolujte,
Ci je bezpe€nostny pas na spravnom mieste a riadne
zasunuty do zasuvky vozidla. (40)

Montaz v lietadle

A Upozornenie: Bezpecnost dietata v pripade
nedodrzania pokynov na montaz uvedenych v navode
na pouzitie nie je mozné zarudit..

A Upozornenie: Montaz detskej autosedacky na sedadle
lietadla sa liSi od montaze na sedadlo vo vozidle.

A V lietadle je povolené pouzivanie iba dvojbodového
,oedrového" bezpeénostného pasu.

A Upozornenie: Detska autosedacka musi byt v lietadle
zaistena pasom aj v pripade, ze sa v nej dieta
nenachadza.

A Upozornenie: Detsku autosedacku je mozné pouzivat
na sedadle lietadla schvalenom leteckou spolo¢nostou.

A Varovanie: nepouzivajte detsku sedacku na mieste, kde
sa otvara airbag. (2)

A Upozornenie: Detska autosedacka otocena smerom
proti smeru jazdy sa méze umiestfiovat iba na sedadlo
otoCené v smere jazdy. (42)

Montaz detskej autosedacky pomocou dvojbodového
bezpeénostného pasu v lietadle:

1 PoloZte modul autosedacky proti smeru letu na
sedadlo.

2 Uistite sa, Ze prenosné rukovét je v najvyssej polohe.

3 Vlozte bezpednostny pas do oboch svetlomodrych
vedeni pasu.

4 Zacvaknite bezpe&nostny pés (podla bezpe&nostnych
pokynov leteckej spolo¢nosti).



5 Dotiahnite bezpe&nostny péas potiahnutim za koniec
pasu. (43)

A Pracka bezpecnostného pasu sa nesmie za ziadnych
okolnosti nachadzat v priestore svetlomodrych vedeni.
(44)

Demontaz:
Odistite bezpe€nostny pas sedadla podla bezpecnostnych
pokynov leteckej spolo¢nosti).

Teraz mbzete odstranit detsku autosedacku zo sedadla.
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Cistenie a udrzba
Ram, plastové Casti a latku Gistite vlihkou handri¢kou,
nepouzivajte brasny material ani bielidlo.

Nepouzivajte silikbnové maziva, pritahuju Spinu a maz.

Ak chcete zarucit diha Zivotnost tohto vyrobku, po pouziti v
dazdivom pocasi ho utrite makkou, savou handrickou. Udaje
tykajuce sa prania a susenia su uvedené na Stitkoch mékkych
Casti. Po dlhsej dobe pouzivania, dokonca aj pri Standardnom
pouzivani, je uplne normalne, ze latka vybledne od sinka a je
vidno znamky opotrebovania.

Z bezpeénostnych dévodov pouzivajte iba originalne diely od
spolo¢nosti Nuna.
Pravidelne kontrolujte funkénost vSetkych dielov. V pripade,

Ze je akykolvek diel roztrhnuty, pokazeny alebo chyba,
prestante tento vyrobok pouzivat.



Informacie uvedené v tomto navode na pouzitie podliehaju zmenam bez
predchadzajuceho upozornenia. Spolo¢nost Bugaboo International BV nezodpoveda
za technické chyby alebo opomenutia nachadzajice sa v tomto navode na pouZitie.
Zakupeny vyrobok sa méze lisit od vyrobku popisaného v tomto navode na pouzitie.
NajaktualnejSie navody na pouzitie si mézete vyziadat od nasho servisného
oddelenia na stranke www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER a loga Bugaboo su registrované ochranné znamky.
Detské kociare Bugaboo® su chranené patentom a ochranou dizajnu.
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Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Proizvodnja (datum):

Registracija izdelka

Vnesite zgornje informacije.Stevilko modela in datum proizvodnje boste
nasli pod ikono bugaboo turtle.

Izdelek lahko registrirate na spletni strani:
www.bugaboo.com/my-account

Podjetje Nuna je namenoma razvilo in proizvedlo ta izdelek tako,

da izpolnjuje visoke standarde kakovosti podjetij Nuna in Bugaboo.
Ko se obracate na servisno sluzbo, imejte pri sebi dokazilo o nakupu
ter podatke o Stevilki modela in izdelavi. Pri podjetju Bugaboo

bomo poskrbeli za vas izdelek bugaboo turtle by nuna.

Za informacije o service za izdelek bugaboo turtle by nuna obis¢ite stran:
www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat.

Pomo¢ strankam

Ce imate vprasanje, lahko odgovor poi$éete na nasem spletnem mestu
www.bugaboo.com. Ce se Zelite obrniti na naso mednarodno skupino za
pomoc¢, bomo vedno veseli vasih vprasanj. Na voljo smo vam za odgovore
na morebitna vprasanja, pomisleke ali pripombe, ki jih imate glede nasih
izdelkov in storitev. Obrnite se na nas. Povratne informacije so nam v
pomo¢ pri nadaljnjem izboljSevanju nasih izdelkov in storitev.

Izberite najljubsi nacin za stik:
Telefon, +31-204623940
E-posta, service@bugaboo.com

Obrazec za stik prek spletnega mesta bugaboo.com,
www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo



Pogoji za uporabo z otrokom

Izdelek je primeren za otroke, ki izpolnjujejo navedene

pogoje:

Prikaz namestitve

Primerno za

Visina otroka 40-85 cm/
teza otroka < 13 kg
(priblizna starost 1 leto in pol ali
manj)

Teza otroka < 13 kg
Starost otroka < 15 mesv

SL
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Uporaba z nosilcem

([ ©Obugabe” )
NN "i-Size" (integralni
Bugg‘?m Turtie ———— univerzalni
40cm-85cm / <13kg O bUQOb‘D@ ojaceni sistemi
NN } .
i-Sizeuniversal | Z@ zadrZevanje otrok
ISOFIX ISOFIX) je kategorija

4 ojadanega sistema
@ za zadrZevanje otrok

R129-010515 | za uporabo na vseh

Bugaboo Turtle UN-Regulation | avtomobilskih sedezih

by N Ba
\_ 3F(n2ugr15ci>1+051§e/ L No.129/01 ) i-Size v vozilu.

1 Vskladu z standardom No. 129 je ojaden sistem za
zadrZevanje otrok z nosilcem univerzalni ojacen sistem
za zadrzevanje otrok ISOFIX razreda C, D in ga je treba
pritrditi s prikljucki ISOFIX.

2 To je sistem “i-Size”, ki je homologiran v skladu s
standardom No. 129 in ga je dovoljeno uporabljati na
sedeznih mestih v vozilu, za katera proizvajalec vozila
v navodilih za uporabo navaja, da so “zdruZljiva s
sistemom i-Size”.

3 Ce niste prepri¢ani, se obrnite na proizvajalca ali
prodajalca ojatenega sistema za zadrzevanje otrok.

To je ojacen sistem za zadrZevanje otrok i-Size ISOFIX.
Homologiran je v skladu s spremembami standarda

No. 129, ker v vseh navodilih proizvajalca vozila $e ni
opredeljena zdruzljivost s sistemom i-Size. Ta sedez

in nosilec sta homologirana tudi za uporabo v vozilih,
zdruzljivih s sistemom ISOFIX. Obiscite spletno stran
proizvajalca vozila ali pa se obrnite na svojega prodajalca.
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Sedez lahko namestite v vozila s sedezi, homologiranimi
kot sedezi i-Size ISOFIX (ve€ podrobnosti v navodilih za
uporabo vozila), odvisno od kategorije ojacenega sistema
za zadrzevanje otrok in pritrdilnega sistema. Ce niste
prepri¢ani, se obrnite na proizvajalca ojaenega sistema za
zadrzevanije otrok ali proizvajalca vozila.

AUporaba sedeza
kot gugalnika
Vedno uporabite zadrzevalni sistem.

NE UPORABLJAJTE sedeza kot gugalnika, ¢e lahko otrok
samostojno sedi.

NE UPORABLJAJTE sedeza, ¢e kateri od sestavnih delov
manjka ali je poSkodovan.

NE UPORABLJAJTE dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih
ni odobril proizvajalec.

Uporaba sedeza na dvignjeni povrSini, npr. mizi, je nevarna.
Otroka NIKOLI ne puscajte brez nadzora.
Sedez ni namenjen daljSemu spanju.

Sede? ne nadomes$¢a zibelke ali postelje. Ce otrok
potrebuje spanec, ga polozite v primerno zibelko ali
posteljo.

SL
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A OPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzroci resne
poskodbe ali smrt.

Vsi pasovi ojacenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna in avtomobilskega sedeza morajo
biti napeti in ne smejo biti zviti.

Tudi na kratkih voznjah otroka v ojaenem sistemu za
zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna vedno pripnite z
varnostnimi pasovi, saj so nezgode takrat najpogostejSe.

Ko polozite otroka v ojacen sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna, morate pravilno uporabiti
varnostni pas in zagotoviti, da je trebusni pas namescen
nizko, tako da fiksira medenico.

Ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna namestite tako, da z nobenim delom ne ovira

premikanja sedezev ali odpiranja in zapiranja vrat vozila.

Preden dvignete ojacen sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna, preverite, ali je otrok pripet z
varnostnim pasom in ro¢aj pravilno zaklenjen v navpi¢nem
polozaju.

Ce Zelite uporabljati ta ojaden sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna s prikljucki ISOFIX v skladu s
standardom No. 129, mora otrok izpolnjevati navedene
pogoje. ViSina otroka 40-85 cm/teza otroka < 13 kg

(priblizna starost 1 leto in pol ali manj). Za vsa vprasanja
v zvezi z vzdrzevanjem, popravilom in zamenjavo delov
se obrnite na distributerja. Pravilna namestitev je mogoca
izklju€no z uporabo priklju¢kov ISOFIX.

Redno preverjajte, ali se je na vodilih sistema ISOFIX



nabrala umazanija, in jih po potrebi ocistite. Zanesljivost se
lahko zmanj$a zaradi vdora umazanije, prahu, delcev hrane
itd. OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo
turtle by Nuna ne izpostavljajte son&ni svetlobi, saj se lahko
prevec segreje in postane prevro¢ za otrosko kozo.

Preden v sedeZ polozite otroka, vedno z roko preverite, ali
je sedez prevro€. Ce ojatanega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna dlje ¢asa ne boste
uporabiljali, ga skupaj z nosilcem odstranite s sedeza vozila.

Ce zelite uporabljati ojagen sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna v skladu s standardom No. 129,
mora otrok izpolnjevati navedene pogoje.

Teza otroka < 13 kg/starost otroka < 15 mesv Uporabljajte
izkljuéno mehke izdelke, ki jih je odobril proizvajalec.

Mehki izdelki so pomemben del funkcionalnosti ojaenega
sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna.

Otroka pri namestitvi v ojacen sistem za zadrZzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna vedno pripnite z varnostnimi
pasovi, tudi ¢e ojaCen sistem

za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna ni v vozilu, ter
tako preprecite, da bi padel iz njega.

Da preprecite hude poskodbe ali smrt, ojatenega sistema
za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna NIKOLI ne
odlagajte na visoke povrsine, ko je otrok v njem.

Delov oja¢enega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo
turtle by Nuna ni dovoljeno z ni€emer mazati. Naj
poudarimo, da je treba vsak pas, ki poteka ¢ez trebuh,
speljati dovolj nizko, da je medenica fiksirana.

SL
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NOBEN ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna ne zagotavlja popolne zascite pred poSkodbami v
primeru nezgode, vendar pa je mogoce s pravilno uporabo
ojaenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna zmanj$ati nevarnost hudih poskodb ali smrti otroka.

Izdelek morate zamenijati, Ce je bil zaradi nezgode delezen
silovitega udarca. Ojaenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna NE names¢ajte brez upostevanja
teh navodil, saj v nasprotnem primeru tvegate poskodbo

ali smrt otroka. OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna NE spreminjajte in ne uporabljajte s
sestavnimi deli drugih proizvajalcev.

OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna NE uporabljajte, ¢e kateri od delov manjka ali je
poskodovan.

Otroka NE polagajte v sedez v (pre)velikih oblacilih, saj ga v
tem primeru ramenska varnostna pasova in mednozni pas
morda ne bodo pravilno in varno drzali.

Ojacenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna ali drugih predmetov NE puscajte nepripetih

ali nepritrijenih v vozilu, saj bi se lahko ojacen sistem za
zadrzevanje otroka Bugaboo turtle by Nuna med voznjo
skozi oster ovinek, ob sunkovitem zaviranju ali tréenju
premetaval po vozilu in pri tem poskodoval potnike.

Nazaj obrnjenega ojacenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna NE namescCajte na sprednji sedez,
Ce je ta opremljen z zracno blazino.

Lahko pride do smrti ali hudih poskodb. Ve¢ informacij je na
voljo v navodilih za uporabo dolo¢enega vozila.

OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna NE uporabljajte brez mehkih izdelkov.



V ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna NE polagajte notranjega oblazinjenja, ki ga ni
priporoCil proizvajalec.

Otroka NIKOLI ne pustite v ojaenem sistemu za
zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna brez nadzora.

NIKOLI ne uporabljajte ojacenega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna, ki je rabljen ali katerega
poreklo je neznano, saj ima lahko konstrukcijske poskodbe,
ki ogrozajo otrokovo varnost.

Za pritrditev ojaenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna v vozilo ali privezovanje otroka v
ojacCen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna
NIKOLI ne uporabljajte vrvi ali drugih nadomestkov.

SL
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Seznam delov

Pred sestavljanjem se prepriCajte, da imate vse dele.
Ce kateri koli del manjka, se obrnite na podjetje Nuna
(informacije najdete na 128. strani). Za sestavljanje ne

potrebujete nobenega orodja.

1

A WO DN

0 N O O

10
11
12
13
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Podpora za glavo
Sedezna blazina
Stranski vodili

Vstavek za
novorojencke

Prilagoditveni trak
Gumb za nastavitev
Varnostna sponka

Ramenska varnostna
pasova

Nastavek za strehico
Strehica

Rocaj

Gumb na roc¢aju
Zadnje vodilo

14

15
16
17
18
19

20

21

22

23

Rocaj za sprostitev z
vozicka

Priklju¢ek ISOFIX
Indikator lupinice
Vodili ISOFIX
Podporna noga

Gumb za nastavitev
podporne noge A

Oznaka za podporno
nogo

Gumb za nastavitev
podporne noge B

Gumb za sprostitev
ojaenega sistema za
zadrZevanije otrok

Zaklep






138

Uporaba izdelka

Opozorila glede namestitve

Ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna z nosilcem je primeren za sedeze vozila, ki so
opremljeni s pritrdilnimi toCkami i-Size ISOFIX. (1)

Nazaj obrnjenega ojacenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna NE namesc¢ajte na sprednji sedez,
ki je opremljen z zracno blazino. Lahko pride do hudih
poskodb ali smrti. (2) Za vec informacij glejte navodila za
uporabo vozila.

Ojacenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna NE namescajte na sedeze vozila, ki so obrnjeni vstran
ali nazaj glede na smer voznje. (3)

Priporocljivo je, da ojageni sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna namestite na zadnji sedez vozila.

(4)

OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna NE namesS¢ajte na sedeze vozila, ki se med
namestitvijo lahko premikajo.

Nastavitev rocaja

1 Rodaj ojacenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna omogoc¢a nastavitev v 3
polozaje. PolozZaj za zibanje. (5) -1 Polozaj za otroski
sedez. (5) -2 Polozaj za voznjo v vozilu, ro€no
prenasanije ali voznjo z vozi¢kom. (5) -3

2 Ce zelite nastaviti roéaj, pritisnite gumba na obeh
straneh roC¢aja, da ga sprostite. (6) -1

3 Rogaj premikajte tako dolgo, dokler se ne zaskogi v
enem od 3 polozajev. (6) -2



Namestitev z nosilcem
1 Izvlecite podporno nogo iz prostora za shranjevanje. (7)

2 Vodili ISOFIX pritrdite na pritrdilni tocki ISOFIX. (8)
Vodili ISOFIX lahko za$¢itita povrSino sedeza vozila,
da se ne raztrga. Poleg tega lahko vodita prikljucka
ISOFIX.

3  Prikljuéka ISOFIX obrnite za 180 stopinj, da sta
usmerjena proti vodiloma ISOFIX. (9)

4  Poravnajte prikljucka ISOFIX z vodiloma ISOFIX in nato
pritrdite oba priklju¢ka ISOFIX v pritrdilni tocki ISOFIX,
da se zaskodita. (10)

A Zagotovite, da sta oba priklju¢ka ISOFIX dobro pritriena
v pritrdilni toCki ISOFIX. SliSati morate dva klika,
indikatorja na obeh prikljuckih ISOFIX pa morata biti v
celoti zelena. (10) -1

A Povlecite oba priklju¢ka ISOFIX, da preverite, ali je
nosilec €vrsto pritrjen.

5 Ko je nosilec names&en na sedezu vozila, iztegnite
podporno nogo do tal (11). Ce indikator podporne
noge sveti zeleno, je namestitev pravilna. Rdeca barva
pomeni, da nosilec ni namescen pravilno. (11)

A Podporno nogo lahko namestite v 24 polozajev. Ce
indikator podporne noge sveti rdeCe, podporna noga ni
v pravilnem polozaju.

A Pritisnite na spredniji del nosilca, da preverite, ali je
podporna noga dobro namescena.

A Podporno nogo skrajSate tako, da pritisnete gumb za
sprostitev in jo potisnete navzgor. (11)-1 Popolnoma
sestavljen nosilec je prikazan na sliki (12)

A Priklju¢ka ISOFIX morata biti pritriena in fiksirana v
pritrdilnih to¢kah ISOFIX. (12)-1

A Podporna noga mora biti pravilno namescena, indikator
pa mora svetiti zeleno. (12)-2
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6 Ce Zelite odstraniti nosilec, najprej pritisnite gumb
za sekundarni zaklep (13)-1 in nato gumb (13)-2 na
prikljuckih zaskoCnega zapaha, preden odstranite
nosilec s sedeza vozila.

7 Sistem ISOFIX zloZite tako, da pritisnete gumb za
sprostitev ISOFIX. (14)

8 Ojaden sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle
by Nuna potisnite v nosilec (15). Ce je ojacen sistem
za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna dobro
pritrjen, indikator ojaCanega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna sveti zeleno. (16)

A\ Ojacen sistem za zadrzevanije otrok Bugaboo turtle by
Nuna povlecite navzgor, da preverite, ali je trdno pritrjen
Vv nosilec.

9 Ce zelite sprostiti ojaden sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna, ga povlecite, pri tem pa
pritisnite gumb za sprostitev ojacenega sistema za
zadrZevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna. (17)

Nastavitev viSine
za oporo za glavo in ramenskih varnostnih pasov

Preverite, ali sta ramenska varnostna pasova na ustrezni
viSini. Izberite ustrezen par rez za ramenska varnostna
pasova glede na otrokovo visino.

A Ramenska varnostna pasova morata biti speljana skozi
rezi za pas, ki sta najblizje otrokovim ramenom (18),
vendar ne smeta segati ez ramensko linijo. (19)

A Ce ramenska varnostna pasova nista na primerni visini,
lahko ob tréenju otroka vrze iz ojacenega sistema za
zadrZevanje otrok Bugaboo turtle by Nuna.

Stisnite roCico za nastavitve opore za glavo (20), pri tem pa
oporo za glavo povlecite navzgor ali potisnite navzdol, da
se zaskoci v enem od 7 polozajev. Polozaji opore za glavo
so prikazani na sliki (21).



Pripenjanje otroka
Uporabite vstavek za novorojencke.

Priporo¢amo, da uporabljate celoten
vstavek za novorojencke tako dolgo,
dokler otrok ne zraste do viSine 60
cm ali dokler ne preraste vstavka.
Vstavek za novorojencke nudi boljSo
zascito v primeru bo¢nega trka.

Ko se otrokova
ramena ne prilegajo
vec vstavku za
novorojencke,

odstranite del za telo.

\\213
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Ce dojencek ne lezi
udobno v sedezu,
odstranite vstavek
za novorojencke,
tako da odpnete
velcro in ustvarite
vec prostora.

1

\

—_—
‘%3 W

Oblazinjenje lahko uporabite
loéeno brez pritrditve na vstavek,
da podlozite dojenckov hrbet in
mu tako zagotovite ve¢ udobja.

Ko polozite otroka v sedez, se prepriCajte, da sta ramenska
varnostna pasova na ustrezni visini.

1 Pritisnite in pridrZite gumb za nastavitev na sprednjem
delu ojacenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo
turtle by Nuna, hkrati pa povlecite oba ramenska
varnostna pasova ojatenega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna. (22)

2 Pritisnite rde¢ gumb, da odpnete sponko varnostnih

pasov. (23)

3 Polozite otroka v ojagen sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna in zapnite sponko. (25) Glejte.

(24)

4 Zategnite ramenska varnostna pasova, tako da
povlecete prilagoditveni trak. (26)

Make sure the space between the child and the

Shoulder Harness Straps is about the thickness of one

hand.
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Strehica

1
2

3

4

Povlecite sencnik izpod sprednjega loka strehice. (27)

Izvlecite raztegljiv ‘pametni sen¢nik’ iz prostora med
dvema plastema sencnika. (28)

Pritrdite dva magneta na vsak vogal sprednjega dela
avtomobilskega sedeza. (29)

Za boljSe prezraCevanje lahko odprete odprtino na
zadnjem delu. (30)

Odstranitev sedezne blazine

1

N

Odpnite pritiskace, da razstavite strehico, pritisnite
gumb v nastavku strehice in izvlecite njen lok. (31)

Povlecite pritrdilne elemente izpod roba sedeza. (32)

Pritsnite rde¢ gumb, da odpnete sponko. (23)
Odstranite vstavek za novorojencke in mednozni pas.

Odpnite elasticen trak na opori za glavo, nato pa
odstranite oporo za glavo.

Odstranite sedezno blazino z gumba za nastavitev, kot
je prikazano na sliki. (33)

Odstranite sedezno blazino z gumba za sprostitev z
vozitka, kot je prikazano na sliki. (34)

Namestitev brez nosilca

1

Ojacenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo
turtle by Nuna NE names$Cajte na sedeze vozila s
trebusnimi varnostnimi pasovi. (35)

Ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna je primeren samo za namestitev na sedeze vozila
s 3-to¢kovnim varnostnim pasom z navijalom (brez
nosilca). (36)

Ojacen sistem za zadrzevanje otrok Bugaboo turtle by
Nuna polozite na zeleni sedez vozila. Izvlecite varnostni
pas vozila in ga pripnite v sponko varnostnega pasu v



vozilu, pri Eemer vstavite trebusni varnostni pas vozila v
stranski vodili ojatenega sistema za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A OjaCenega sistema za zadrzevanje otrok Bugaboo
turtle by Nuna ni mogoce uporabiti, Ce je sponka
varnostnega pasu vozila (zenski del sponke) predolga
za varno pritrditev ojaCenega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna. (37)

Diagonalni pas vstavite v zadnje vodilo. (38)

SN

5 Povlecite ramenski varnostni pas vozila, da trdno in
varno pritrdite ojacen sistem za zadrzevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna. (39)

6 Ko namestite ojagen sistem za zadrZevanje otrok
Bugaboo turtle by Nuna, mora biti ravna ¢rta na
avtosedezu poravnana s tlemi. (41)

A Varnostni pas vozila ¢im bolj zategnite in poskrbite, da
ni preve¢ ohlapen ali zvit.

A Po namestitvi ojaCenega sistema za zadrzevanje
otrok Bugaboo turtle by Nuna vedno preverite, ali
so varnostni pasovi vozila pravilno speljani in varno

pritrjeni v sponko vozila. (40)

Namestitev v letalu

A ob neupoStevanju navodil za namestitev in priro¢nika
za uporabo ni mogoc&e zagotoviti varnosti otroka.

A Upostevajte, da poteka namestitev avtosedeza na
letalski sedez drugace kot namestitev na avtomobillski
sedez.

A Upostevajte, da je pritrditev z 2-tockovnim “trebusnim
pasom” dovoljena le na letalu.

SL

A Avtosedez mora biti na letalskem sedezu pritrjen
vedno, tudi ¢e v njem ni otroka.
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A Upostevajte, da lahko avtosedez uporabljate le na
potniSkem sedezu, ki ga je odobrila letalska druzba.

A Opozorilo: avtosedeza ne smete uporabljati v obmocju
razpiranja zracne blazine. (2)

A Upostevajte, da lahko nazaj obrnjen avtosedez
namestite le na potniSke sedeze, ki gledajo naprej. (42)

Namestitev otroSkega avtosedeza z varnostnim pasom v
letalu:

1 Namestite modul avtosedeza na potniski sedez v
nasprotni smeri letenja.

Rocaj za noSenje mora biti v zgornjem polozaju.
Varnostni pas vstavite v obe svetlo modri vodili za pas.

A WDN

Zaprite varnosti pas (upostevajte varnostne napotke
letalske druzbe).

5 Povlecite konec varnostnega pasu, da ga zategnete.
(43)

A Sponka varnostnega pasu v nobenem primeru ne sme
lezati v obmocju svetlo modrih vodil za pas. (44)

Odstranitev:

Odpnite varnosti pas potniSkega sedeza (upoStevajte
varnostna navodila letalske druzbe). Zdaj lahko odstranite
otroski avtosedez.



CiS€enje in vzdrzevanje

Okvir, plasti¢ne dele in blago ocistite z vlazno krpo, vendar
ne uporabljajte jedkih snovi ali belila. Ne uporabljajte
silikonskih maziv, saj se bosta nanje prilepili umazanija in
nesnaga.

Ce zelite zagotoviti dolgotrajno uporabo izdelka, ga po
uporabi v dezevnem vremenu obriSite z mehko, vpojno
krpo.

Navodila za pranje in suSenje mehkih izdelkov so navedena
na oznaki za vzdrzevanije.

Povsem obicajno je, da po dolgotrajni uporabi blago obledi
zaradi sonca in se pokazejo znaki obrabe, tudi ¢e izdelek
uporabljate skladno z navodili.

Zaradi varnosti uporabljajte le originale dele podjetja Nuna.

Redno preverjajte ustrezno delovanje izdelka. Ce so kateri
koli deli raztrgani, zlomljeni ali manjkajo, izdelka ne smete
uporabljati.

Informacije v teh navodilih se lahko kadarkoli spremenijo brez predhodnega
obvestila. Podjetje Bugaboo International BV ne odgovarja za tehni¢ne napake ali
opustitve v teh navodilih. Kupljeni izdelek se lahko razlikuje od izdelka, opisanega
v teh navodilih za uporabo. Najnovej$a navodila za uporabo so na voljo v naSem
servisnem oddelku ali na nasi spletni strani: www.bugaboo.com.

© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER in logotipi so registrirane blagovne znamke podjetja
Bugaboo. Otroski vozi¢ki Bugaboo® so patentirani in imajo zas¢iteno obliko.
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Toote teave

Mudeli number:

Toodetud (kuupaev):

Toote registreerimine

Palun lisage Ulal olevasse lahtrisse teave. Mudeli number ja tootmiskuupéev
asuvad bugaboo kilpkonna ikooni all.

Oma toote registreerimiseks kilastage palun:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna on selle toote teadlikult valja t66tanud vastavalt Nuna ja Bugaboo
korgetele kvaliteedistandarditele. Palun hoidke ostu tdendus, mudeli
number ja tootmise aeg teeninduse suhtes thendust véttes kdeulatuses.
Bugaboo vastab teie kdnele Bugaboo Turtle by Nuna kohta.

Service selle Bugaboo Turtle by Nuna kohta leiate aadressilt: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kontakt

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo

148



Nouded laste poolt
kasutamisele

Toode sobib kasutamiseks lastele, kes vastavad jargmistele
nouetele:

Paigaldamisjoonis Sobib

Lapsele pikkusega 40 cm - 85
cm/
Lapsele kaaluga < 13 kg
(umbes 1,5-aastane v6i noorem)

Lapse kaal < 13 kg
Lapse vanus < 15 kuud
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Kasutamiseks koos alusega

([ ©Obugabe” )

NN
Bugaboo Turtle
by Nuna
40cm-85cm / <13kg

Bugaboo Turtle

by Nuna + Base

k R129-010515 /

(e )
© bugaba”®
NN

i-Size universal
ISOFIX

)

R129-010515
UN-Regulation

[ No.129/01 |

#i-Size” (terviklikud
universaalsed ISOFIX-
iga taiustatud laste
turvasiisteemid)

on taiustatud laste
turvaslisteemi
kategooria, mis on
moeldud kasutamiseks
koikides soiduki i-Size
istumisasendites.

1 Vastavalt maarusele No. 129 on alusega taiustatud
laste turvasiisteem universaalne ISOFIX-i klass C, D
taiustatud laste turvasiisteem ja see tuleks kinnitada
ISOFIX Ghendustega.

2 Seeon ,i-Size” siisteem. Siisteem vastab méarusele
No. 129, kasutamiseks ,i-Size'iga Uhilduvates” soiduki
istumisasendites, nagu ndidatud sdiduki tootjate poolt
soiduki kasutusjuhendis.

3 Kahtluse korral pidage ndu téiustatud laste
turvasiisteemi tootja voi edasimuijaga.

See on i-Size'i ISOFIX-iga téiustatud laste turvasiisteem.
Susteem vastab No. 129 muudatuste seeriale, sest kdik
sOidukitootjate kasiraamatud ei loetle veel i-Size'iga
Uhilduvust. See iste ja alus on ka heakskiidetud
kasutamiseks ISOFIX-iga Uhilduvates séidukites.

Palun vaadake sdiduki tootja veebisaiti voi pidage ndu

edasimutjaga.



See sobib sodidukitele, mille asendid on heakskiidetud
i-Size'i ISOFIX asenditena (vastavalt sdiduki kdsiraamatus
toodule), sOltuvalt taiustatud laste turvastisteemi
kategooriast ja kinnitusest. Kahtluse korral pidage néu
téiustatud laste turvasiisteemi tootja vdi sdiduki tootjaga.

Alstme kasutamine
allalastud seljatoega hallina

Kasutage alati kinnitussiisteemi.

ARGE kasutage istet allalastud seljatoega hallina, kui teie
laps suudab iseseisvalt istuda.

ARGE kasutage istet, kui selle méni osa on purunenud véi
puudu.

ARGE kasutage muid tarvikuid v&i asendusosi, kui ainult
neid, mis on tootja poolt heaks kiidetud.

Selle istme kasutamine kérgemal pinnal (nt laual) on ohtlik.
ARGE jatke last jarelevalveta.
See iste ei ole mbeldud pikemaajaliseks magamiseks.

See iste ei asenda vorevoodit ega voodit. Magamiseks
tuleb laps panna sobivasse vorevoodisse voi voodisse.

v 5
<Y
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A HOIATUS

Nende hoiatuste ja juhiste mittejargimine vdib 16dppeda
tdsiste vigastuste vdi surmaga.

Bugaboo turtle by Nuna tdiustatud laste turvasisteemi
rihmad ja soiduki iste tuleks pingutada, mitte vaanata.

Kinnitage laps Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvaststeemis turvaliselt ka IUhikestel sditudel, sest siis
juhtub enamik dnnetusi.

Pérast lapse paigutamist sellesse Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvasiisteemi, peab turvavddd kasutama
korrektselt ja veenduma, et puusarihm ei oleks madalale
alla vajunud ja et vaagen oleks kindlalt paigal.

Veenduge, et Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvastisteem on paigaldatud nii, et Ukski selle osa ei sega
ligutatavaid istmeid ega sdiduki uste kasutamist.

Enne Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvasisteemi kdes kandmist veenduge, et laps on
turvarakmetega kinnitatud ja sang on digesti vertikaalsesse
asendisse lukustatud.

Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste turvasisteemi
kasutamiseks ISOFIX Ghendustega, peab teie laps
vastavalt méarusele No. 129 vastama jargmistele nbuetele
Lapse pikkus 40 cm - 85 cm/Lapse kaal < 13 kg (umbes
1,5-aastane v6i noorem).

Hooldust, remonti ja osade vahetamist puudutavate
probleemide korral pidage néu edasimuitjaga.

Korrektne paigaldus on lubatud ainult ISOFIX tGhendusi
kasutades.

Kontrollige ISOFIX juhikuid sageli mustuse suhtes ja
vajadusel puhastage neid. Mustuse, tolmu, toiduosakeste



jms kogunemine voib mojutada usaldusvaéarsust.

Palun hoidke Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteem eemal péikesevalgusest, muidu vdib see olla
lapse nahale liiga kuum.

Enne lapse istmesse asetamist puudutage alati istet
testimiseks.

Eemaldage Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaslsteem ja alus sdidukist kui seda ei kasutada
regulaarselt. Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvasusteemi kasutamiseks vastavalt maérusele No. 129
peab teie laps vastama jargmistele nduetele.

Lapse kaal < 13 kg/Lapse vanus < 15 kuud

Pehmeid materjale ei tohi asendade muudega peale tootja
poolt soovitatute.

Pehmed materjalid on Bugaboo turtle by Nuna ikooni
taiustatud laste turvasiisteemi toimimise lahutamatuks
osaks.

Véljakukkumise valtimiseks kinnitage laps alati Bugaboo
turtle by Nuna taiustatud laste turvaststeemi paigutades
turvarakmetega, isegi kui Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvaslsteem ei ole soidukis. Tosiste
vigastuste voi surma véltimiseks ARGE asetage Bugaboo
turtle by Nuna téiustatud laste turvaststeemi kunagi
tostetud pinnaga istmetele kui laps on turvasisteemi
sees. Selle Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteemi osasid ei tohi Uhelgi viisil maarida.
Rdéhutama peab, et puusarihm peab asetsema madalal all,
nii et vaagen on kindlalt paigal.
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UKSKI Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteem ei saa 6nnetuse korral tagada téielikku kaitset
vigastuste eest. Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvaslUsteemi 6ige kasutamine vahendab teie lapse tosiste
vigastuste voi surma ohtu.

Kui seade on dnnetuses tugevalt kannatada saanud, tuleks
see vélja vahetada.

ARGE paigaldage Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvaststeemi selles kasutusjuhendis toodud juhiseid
jargimata, vastasel juhul vdite ohustada oma last t6sise
vigastuse voi surmaga.

ARGE muutke Bugaboo turtle by Nuna taiustatud
laste turvaststeemi ega kasutage seda teiste tootjate
komponentidega.

ARGE kasutage Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvaststeemi kui sellel on kahjustatud voi puuduvaid
osasid.

ARGE pange oma lapsele selga liiga suuri réivaid, sest see
vOib takistada lapse diget ja turvalist kinnitamist 6larihmade
ja jalgadevahelise rihmaga.

ARGE jatke Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvastisteemi voi teisi esemeid sdidukisse turvavddga

voi muul viisil kinnitamata, sest kinnitamata Bugaboo

turtle by Nuna taiustatud laste turvastisteem voib ringi
lennata ja autos viibijaid jarsu p&drde, akilise peatumise voi
kokkupdrke korral autos viibijaid vigastada.

ARGE asetage seljaga s6idu suunas paigutatavat Bugaboo
turtle by Nuna téiustatud laste turvasiisteemi turvapadjaga
varustatud esiistmele . Selle tagajarjeks voib olla surm

vOi tésised vigastused. Palun vaadake lisateavet sdiduki
kasutusjuhendist.



ARGE kasutage Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaststeemi ilma pehmete osadeta.

ARGE pange Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaslsteemi teisi sisepehmendusi peale ettendhtute.

ARGE jatke last Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvasiisteemis kunagi jarelevalveta.

ARGE kasutage kasutatud Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvasisteemi Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvasiisteemi, mille ajalugu te ei tea, sest
neil vdib esineda konstruktsiooni kahjustusi, mis ohustab
teie lapse turvalisust.

ARGE kasutage koisi Bugaboo turtle by Nuna téiustatud
laste turvasiisteemi autosse kinnitamiseks voi lapse
kinnitamiseks Bugaboo turtle by Nuna tdiustatud laste
turvasUsteemi.
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Osade loend

Enne kokkupanekut veenduge, et kdik osad on olemas. Kui
moni osa puudub, votke Nunaga Uhendust (vt teavet |k 148).
Kokkupanekuks ei ole tdoriistu tarvis.

1 Peatugi 15 ISOFIX-i kinnitus

2 Istmepadi 16 Umbrise indikaator
3 Kdljejuhikud 17 ISOFIX-i juhikud

4 Vastslndinu sisu 18 Laadimisjalg

5 Reguleerimisndorid 19 Laadimisjala

6 Reguleerimisnupp reguleerimisnupp A
7 Turvavos pannal 20 Laadimisjala indikaator
o Qi o Ldide
9 Varikatuse kinnitus 0o Tiiustatud

10 Varikatus lapse turvastisteemi
11 Sang vabastusnupp

12 Sanga nupp 23 Lukustusseadis

13 Tagumine juhik

14 Lapsevankri

vabastamisnupp
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Toote kasutamine
Probleemid Paigaldamisel

See Bugaboo turtle by Nuna tdiustatud laste turvasiisteem
koos alusega sobib soiduki istmetele, millel on i-Size
ISOFIX ankrud. (1)

ARGE paigutage seljaga sdidusuunas Bugaboo turtle

by Nuna taiustatud laste turvastisteemi turvapadjaga
esiistmele. Tagajérjeks voib olla surm voi tdsine vigastus. (2)
Palun vaadake lisateavet sdiduki omaniku kasiraamatust.

ARGE paigaldage Bugaboo turtle by Nuna téiustatud
laste turvaststeemi soiduki istmetele, mis on sdiduki
likumissuuna suhtes kilje- voi tagasisuunas. (3)

Soovitatav on paigaldada Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvaslisteem sdiduki tagumisele istmele.
(4) ARGE paigaldage Bugaboo turtle by Nuna téiustatud
laste turvaststeemi sdiduki istmetele, mis on paigaldamise
ajal ebastabiilsed.

Sanga reguleerimine

1 Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste turvasiisteemi
sanga saab reguleerida 3 asendisse. Kiikuv asend. (5)
-1 Beebitooli asend. (5) -2 Asend autole, kasitsi vOi
lastekarul transportimiseks. (5) -3

2 Sanga asendi reguleerimiseks suruge selle
vabastamiseks molemal kuljel olevatele sanga
nuppudele. (6) -1

3 Podrake sanga, kuni see kldpsab (ikskdik millisesse
asendisse kolmest. (6) -2

Paigaldamine koos alusega

1 \Voltige laadimisjalg hoiustamiskambrist vlja. (7)

2 Sobitage ISOFIX-i juhikud ISOFIX-i ankrutega. (8)
ISOFIX-i juhikud voivad kaitsta soiduki istme pinda
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rebenemise eest. Samuti voivad nad ISOFIX-i Ghendusi
juhtida.

3 Podrake ISOFIX-i lhendusi 180 kraadi, kuni nad on
suunatud ISOFIX-i juhikute poole. (9)

4 Joondage ISOFIX-i ihendused ISOFIX-i juhikutega,
ja klopsake seejarel molemad ISOFIX-i Gihendused
ISOFIX-i ankrute kuilge. (10)

A Veenduge, et molemad ISOFIX-i ihendused on tugevalt
oma ISOFIX-i ankrute kulge kinnitatud. Kuulda peaks
olema kaks klopsu ja indikaatorite varvid molemal
ISOFIX-i Uhendusel peaksid olema téiesti rohelised. (10)
-1

A Kontrollige, kas alus on tugevalt paigaldatud, tdommates
molemat ISOFIX-i Ghendust.

5 Kui olete aluse séiduki istmele asetanud, pikendage
tugijalg porandale (11). Kui tugijala indikaator on
roheline, tdhendab see, et jalg on digesti paigaldatud,
punane tdhendab vale paigaldust. (11)

A Tugijalal on 24 asendit. Kui tugijala indikaator on
punane, tdhendab see, et jalg on vales asendis.

A Veenduge, et tugijalg on tugevalt, surudes aluse esiosa
alla.

A Tugijala luhendamiseks suruge tugijala vabastusnuppu
ja tommake tugijalga Ulespoole. (11)-1 Taielikult kokku
pandud alus on ndidatud (12)

A\ 1SOFIX-i (ihendused tuleb ISOFIX-i ankrute kulge
kinnitada ja lukustada. (12)-1

A Tugijalg tuleb paigaldada digesti, rohelise indikaatoriga.
(12)-2
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6 Aluse eemaldamiseks vajutage esmalt teist
lukustusnuppu (13)-1 ja seejarel nuppu (13)-2
Uhendustel, enne kui eemaldate aluse soiduki istmelt.

7 Vajutage ISOFIX-i vabastusnuppu, et ISOFIX kokku
panna. (14)

8 Likake Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteem alusele (15), kui Bugaboo turtle by
Nuna taiustatud laste turvaslisteem on kinnitatud, on
Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste turvasisteemi
indikaator roheline. (16)

A Tommake Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvasisteemi Ules, veendumaks, et see on tugevalt
alusele kinnitunud.

9 Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste turvasiisteemi
vabastamiseks tdmmake taiustatud laste turvastisteemi
Ules, surudes samal ajal Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvastisteemi vabastusnuppu. (17)

Korguse reguleerimine
peatoele ja d6larihmadele

Kontrollige, et dlarihmad on digel kérgusel. Valige vastavalt
lapse pikkusele dige dlarihmade avade paar.

A Olarihmad peavad minema teie lapse dlgadele kdige
lahemal olevate rihmade avadesse (18), aga mitte Ule
Olajoone. (19)

A Kui 6larihmad ei ole digel kdrgusel, vaib laps avarii
korral Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvastisteemist valja paiskuda.

Suruge peatoe reguleerimishooba (20), samal ajal peatuge
Ules tdmmates vaoi alla likates, kuni see kldpsab Uhte
seitsmest asendist. Peatoe asendid on naidatud (21).



Lapse kinnitamine
Kasutage vastsindinu sisu

Soovitame kasutada taielikku
vastsiindinu sisu kui beebi on alla
60 cm pikk voi kuni ta sisust vélja

kasvab. Vastsiindinu sisu suurendab
lI kaitset kiilgkokkuporke korral.

ﬁ‘ [—‘ 1 — 2
- NHY2AN B,
///7777\\ \/ LL“\\\/ 4 Li“‘\‘\\‘/
=1l U= U= /
IV
Eemaldage
vastsiindinu sisu
pehmendus, Pehmendust saab kasutada
Eemaldage eemaldades velcro eraldi, ilma, et see oleks
vastsiindinu sisu et anda rohkem kinnitatud sisu kiilge, et
kui imiku 6lad enam ruumi kui imik ei imiku selg oleks mugavamalt
mugavalt ei mahu. mahu mugavalt. polsterdatud.

Parast lapse istmesse asetamist kontrollige, kas dlarihmad
on digel kdrgusel.

1 Toémmake Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteemi esiosal paikneva reguleerimisnupu
vajutamise ajal Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteemi olarihmad taielikult valja. (22)

2 Avage rihmade kinnitus punasele nupule vajutades.
(23)

3 Asetage laps Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvaslsteemi ja lukustage kinnitus. (25)Palun vaadake.
(24)

4  Pingutage 6larihmasid, tmmates reguleerimisnéore.
(26)

A Veenduge, et lapse ja olarihmade vahele jaav ruum on
umbes Uhe kde paksune.
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Varikatus
1 Keerake visiir varikatuse eesmise kaare alt vélja (27)

2 Tdmmake kahe visiirikihi vahelt vélja pikendatav
»nutikas visiir” (28)

3 Kinnitage magnetid auto istme esiosa igasse nurka (29)

4 Tagaosal oleva luugi saab ventilatsiooni jaoks avada
(30)

Eraldage varikatuse istmepadi

1 Eraldage klambrid varikatuse eemaldamiseks, vajutage
varikatuse kinnitusel olevat nuppu ja tdmmake
varikatuse kaar vélja. (31)

N

Tommake istme serva all olevad kinnitusosad vélja. (32)

3 Vajutage klambri avamiseks punast nuppu. (23)
Eemaldage vastsiindinu sisu ja jalgadevaheline rihm.

4 Eraldage kummilint peatoel ja seejérel eemaldage
peatugi.

5 Eemaldage istmepadi reguleerimisnupust, hagu
naidatud. (33)

6 Eemaldage istmepadi lapsekéru vabastamisnupust,
nagu nadidatud. (34)

Paigaldamine ilma aluseta

1 ARGE paigaldage seda Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvaststeemi slilerihmadega soiduki
istmetele. (35)

2 See Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaslisteem sobib ainult soidukitele, millel on
3-punktiline tdmburiga turvavéd (ilma aluseta). (36)

3 Paigutage Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaststeem soiduki istmele, kuhu te selle panna
soovite. TOmmake soiduki turvavéo vélja ja lukustage
see soiduki kinnitusklambrisse, libistades soiduki
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voorinma Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvasiisteemi kulgjuhikutesse. (37)

A Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste turvasisteemi
ei tohi kasutada kui soiduki turvavod klamber (klambri
emane osa) on Bugaboo turtle by Nuna taiustatud laste
turvaststeemi turvaliseks kinnitamiseks liiga pikk. (37)

4 Libistage diagonaalne véd tagumisse juhikusse. (38)

5 Témmake sdiduki dlarihma, et Bugaboo turtle by Nuna
taiustatud laste turvastisteem tugevalt kinnitada. (39)

6 Kui Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste

turvasiisteem on paigaldatud, peab kanduril olev
taseme joon olema maaga joondatud. (41)

A Pingutage soiduki turvavodd voimalikult palju,
kontrollides, et see ei ole lahti ega keerdus.

Parast Bugaboo turtle by Nuna téiustatud laste
turvasiisteemi paigaldamist kontrollige alati, et sdiduki
vo0od oleksid digesti suunatud ja turvaliselt sGiduki

klambrisse kinnitatud. (40)

Lennukisse paigaldamine

A Pange tahele, et lapse ohutus ei ole tagatud kui
paigaldus- ja kasutusjuhendit ei jargita.

A Pange tahele, et vastsiindinu kanduri paigaldamine
lennukiistmele erineb autoistmele paigaldamisest.

A Pange tahele, et kahe punkti voérihma lisa on lubatud
ainult lennukis.

A Pange téhele, et vastsindinu kandur peab
lennukiistmel olema rihmaga kinnitatud ka siis, kui see
on tuhi.

A Pange tahele, et vastsiindinu kandur on mdeldud
kasutamiseks ainult lennufirma poolt lubatud istmel.
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A Hoiatused vaststindinu kanduri mittekasutamiseks
turvapadja avanemise piirkonnas. (2)

A Pange téhele, et seljaga sbidu suunas vastsiindinu
kanduri tohib paigaldada ainult ettepoole suunatud
istmetele. (42)

Kuidas paigaldada beebitooli lennuki turvavééd kasutades.

1 Asetage vastsiindinu kanduri moodul lennusuunale
vastupidises suunas istmele.

Veenduge, et kandesang on koige Ulemises asendis.

2
3 Paigutage turvavéé mélemasse helesinisesse
voojuhikusse.

o

Sulgege turvavdod (vaadake lennufirma ohutusjuhiseid).
5 Pingutage turvavod, tdmmates voo otsa. (43)

A Turvavoo klamber ei tohi mingil juhul olla helesiniste
voojuhikute. (44)
Eemaldamine:

Avage istme turvavoo (vaadake lennufirma ohutusjuhiseid).
NUUd saate beebi istmelt ara votta.



Puhastamine ja hooldus

Puhastage raam, plastosad ja tekstiil niiske lapiga, aga
arge kasutage abrasiivseid aineid ega valgendajat. Arge
kasutage silikoonméaardeid, sest need voétavad mustust
kulge.

Pikaajalise kasutamise tagamiseks puhkige see toode
pehme, imava lapiga pérast vihmase ilmaga kasutamist
maha.

Vaadake pehmete osade kiilge kinnitatud hooldussiltidelt
pesemis- ja kuivatamisjuhiseid. Kanga varvumine
paikesepaistest voi kulumine ja rebenemine parast
pikaajalist kasutamist on normaalne, isegi tavapérasel
kasutamisel. Ohutuskaalutlustel kasutage ainult Nuna
originaalosasid.

Kontrollige regulaarselt, kas kdik toimib digesti. Kui moni
osa on rebenenud, katki vi kadunud, |6petage toote
kasutamine.

Siinkohal toodud teavet vdib teavituseta muuta. Bugaboo International BV ei vastuta
siin sisalduvate tehniliste vigade voi puudujaékide eest. Ostetud toode voib olla selles
kasutusjuhendis kirjeldatud tootest erinev. Meie varskeima kasutusjuhendi saate
meie teenindusosakonnast voi aadressilt www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER ja Bugaboo logod on registreeritud kaubaméargid.
Bugaboo® lapsekarud on patenteeritud ja nende disain on kaitstud.
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Informatii referitoare la produs

Numar model:

Fabricat in (data):

inregistrarea produsului

Va rugdm sa completati informatiile de mai sus. Numarul modelului si data
fabricatiei sunt amplasate in partea de jos a pictogramei bugaboo turtle.

Pentru a va inregistra produsul, va rugam sa accesati:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna a conceput si a fabricat special acest produs in conformitate
cu standardele de calitate inalte Nuna si Bugaboo. Va rugam sa
aveti pregétite dovada achizitiei, numarul modelului si data fabricatiei
atunci cand ne contactati pentru service. Bugaboo va raspunde
solicitarii dumneavoastra cu privire la Bugaboo Turtle by Nuna.

Pentru informatii referitoare la service pentru acest produs Bugaboo Turtle
by Nuna, accesati: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Contact

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Conditii pentru utilizarea
de catre copii

Acest produs este adecvat pentru utilizarea de catre copiii
care indeplinesc urmatoarele conditii:

Imagine pentru montare Adecvat pentru

inaltime copil 40 cm - 85 cm/
Greutatea copilului <13 kg
(varsta de aproximativ 1,5 ani
sau mai putin)

Greutatea copilului <13 kg
Varsta copilului <15 luni
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A se utiliza impreuna cu baza

/- N\
9&?}:’& »i-Size” (Sistem de
Bugaboo Turtle siguranta universal
by Nuna ( ®oucabe” |  integral ISOFIX
40cm-B5em /<13kg ;@\\1%'\(\ imbunatatit pentru
i-Sizeuniversal copii) este o categorie
ISOFIX de sisteme de prindere

imbunatatite pentru
copiii din categoria
i-Size, pentru utilizarea
in autovehicul, in
pozitia sezand.

)

R129-010515
UN-Regulation
S No.129/01 )

Bugaboo Turtle
by Nuna + Base

k R129-010515 /

1 in conformitate cu Regulamentul No. 129, sistemul
de siguranta imbunatatit pentru copii cu baza este un
sistem universal de siguranta ISOFIX pentru copii, de
clasele C, D si trebuie montat cu ajutorul legaturilor
ISOFIX C, D si trebuie montat cu ajutorul legaturilor
ISOFIX.

2 Acesta este un sistem ,,i-Size”. Este aprobat prin
Regulamentul No. 129 pentru utilizarea in pozitiile
sezand in autovehiculele ,compatibile i-Size”, conform
indicatiilor producatorului autovehiculului din manualul
de utilizare al autovehiculului.

3 in caz de neclaritti, consultati producatorul sau
vanzatorul sistemului de siguranta pentru copii.

Acesta se va potrivi pentru autovehiculele cu pozitii
aprobate ca pozitii ISOFIX i-Size (conform descrierii din
manualul autovehiculului), in functie de categoria de sistem
imbunatatit de siguranta pentru copii si de dispozitivul

de fixare. In caz de neclaritati, consultati producatorul
sistemului imbunatatit de siguranta pentru copii sau
producatorul autovehiculului.
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A\Utilizarea scaunului
ca balansoar

Utilizati intotdeauna sistemul de siguranta.

NU utilizati scaunul ca balansoar dupa ce copilul poate sta
singur in sezut.

NU utilizati scaunul daca exista componente deteriorate
sau lipsa.

NU utilizati alte accesorii sau piese de schimb decéat cele
aprobate de producator.

Este periculos sa utilizati acest scaun pe o suprafata
inaltata, de exemplu o masa.

Nu lasati NICIODATA copilul nesupravegheat.

Acest scaun nu a fost conceput pentru a fi utilizat in timpul
somnului pe perioade lungi.

Acest scaun nu inlocuieste un patut pentru copii sau un
pat. In cazul in care copilul trebuie sa doarma, acesta
trebuie asezat intr-un patut pentru copii sau intr-un pat
adecvat.
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A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate
duce la accidentarea grava sau la ds. Toate curelele
sistemului imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo
turtle by Nuna si ale scaunului autovehiculului trebuie sa fie
stranse si sa nu fie rasucite.

Intotdeauna asigurati-va copilul in sistemul imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna, chiar si
pentru calatorii scurte, deoaracesta este momentul in care
au loc cele mai multe accidente.

Dupa ce copilul este asezat in sistemul imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna, centura de
siguranta trebuie utilizata corect si trebuie sa va asigurati
ca orice centura subabdominala este purtata jos, astfel
incat pelvisul sa fie bine fixat.

Asigurati-va ca sistemul imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna este montat astfel incat nicio
parte a acestuia sa nu interfereze cu scaunele mobile sau
cu functionarea usilor vehiculului.

Inainte de a transporta manual sistemul imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna, asigurati-va
ca copilul este fixat cu hamul de siguranta si ca méanerul
este blocat corect in pozitie verticala.

Pentru a utiliza acest sistem imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna cu legaturile
ISOFIX in conformitate cu Regulamentul No. 129, copilul
dumneavoastra trebuie sa indeplineasca urmatoarele
conditii: Indltimea copilului 40 cm - 85 cm/ Greutatea
copilului <13 kg (varsta de aproximativ 1,5 ani sau mai
putin).

Adresati-va distribuitorului pentru probleme legate de
intretinere, reparatii si schimbul pieselor. Montarea corecta
este permisa doar prin utilizarea conectorilor ISOFIX.



Verificati frecvent daca ghidajele ISOFIX sunt murdare si
curatati-le, daca este nsar. Fiabilitatea poate fi influentata
de patrunderea murdariei, a prafului, a particulelor de
alimente etc.

Pastrati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna protejat de lumina soarelui, in caz
contrar acesta poate fi prea fierbinte pentru pielea copilului.
Atingeti intotdeauna scaunul pentru a-| testa inainte de a
aseza copilul in el.

Eliminati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna si baza de pe scaunul
autovehiculului daca nu este folosit in mod regulat.

Pentru a utiliza acest sistem imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna in conformitate cu
Regulamentul No. 129, copilul dumneavoastra trebuie sa
indeplineasca urmatoarele conditii.

Greutatea copilului <13 kg/ Varsta copilului <15 luni.

Materialele textile nu trebuie nlocuite cu alte produse decat
cele recomandate de producator. Materialele textile constituie
o parte integranta a performantei sistemului imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna.

Pentru a evita riscul de cadere, asigurati intotdeauna
copilul cu ajutorul hamului de siguranta, cand copilul este
asezat in sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna, chiar daca sistemul imbunatatit
de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna nu este
in autovehicul. Pentru a evita o accidentare serioasa sau
moartea, nu asezati NICIODATA sistemul imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna pe un scaun
suprainaltat, cu copilul in el.

Piesele sistemului imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna nu trebuie lubrifiate in niciun fel.

Trebuie accentuata importanta asigurarii ca orice centura
subabdominala este purtata jos, astfel incat pelvisul sa fie
bine fixat.
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NICIUN sistem imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna nu poate garanta o protectie
absoluta fata de ranirea in caz de accident. Totusi,
utilizarea corecta a acestui sistem imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna va reduce riscul de
accidentare grava sau de ds al copilului dumneavoastra.

Dispozitivul trebuie inlocuit daca a fost supus unor socuri
violente in cazul unui accident.

NU montati acest sistem imbunatatit de siguranta

pentru copii Bugaboo turtle by Nuna fara sa respectati
instructiunile din acest manual, in caz contrar va supuneti
copilul unui risc serios de accidentare sau ds.

NU efectuati nicio modificare a acestui sistem imbunatatit
de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna sau nu-I
utilizati cu piese componente ale altor producatori.

NU utilizati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna daca are piese deteriorate
sau lipsa.

NU Tmbracati copilul in haine largi/supradimensionate,
deoaracest lucru poate impiedica fixarea corecta si sigura
a copilului cu ajutorul centurilor pentru umeri si al centurii
dintre picioare.

NU lasati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna sau alte elemente fara centuri
sau neasigurate in autovehicul, deoarsistemul imbunatatit
de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna poate fi
aruncat si poate rani ocupantii in cazul unei curbe bruste, al
unei opriri bruste sau in caz de accident.

NU amplasati sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna cu spatele la directia de mers pe
scaunul din fata cu airbag. Pot surveni accidentari grave



sau ds. Consultati manualul de utilizare al autovehiculului
pentru informatii suplimentare.

NU utilizati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna fara componentele textile.

NU asezati nimic altceva decét pernele interioare
recomandate in acest sistem imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna.

Nu lasati NICIODATA copilul nesupravegheat in acest
sistem imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo turtle
by Nuna.

Nu utilizati NICIODATA un sistem imbunétatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna second-hand, al carui
istoric nu il cunoasteti, pentru ca acesta poate prezenta
deteriorari structurale care sa puna in pericol siguranta
copilului.

Nu utilizati NICIODATA sfori sau alte substitute pentru a
asigura sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna in autovehicul sau pentru a asigura
copilul in sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna.
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Lista componentelor

Asigurati-va ca toate piesele sunt disponibile inainte de
montare. Daca o piesa lipseste, contactati Nuna (a se vedea
pagina 168 pentru informatii). Nu sunt nsare niciun fel de

instrumente pentru montare.

Suport

Captuseala scaun
Ghidaje laterale
Insertie pentru sugari
Curea de reglare
Buton de reglare
Catarama de siguranta

0 N O 0o~ WN =

Centuri ham pentru
umeri

9 Suport copertina
10 Copertina

11 Maner

12 Buton méaner

13 Ghidaj posterior

14 Méaner de eliberare a
caruciorului

15 Conector ISOFIX
16 Indicator scoica
17 Ghidaje ISOFIX
18 Picior de greutate

19 Buton de reglare A
pentru piciorul de
greutate

20 Indicator picior de
greutate

21 ntru piciorul de greutate

22 Buton de eliberare a
sistemului imbunatatit de
siguranta pentru copii

23 Piedica
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Utilizarea produsului

Probleme de montare

Acest sistem imbunatatit de sigurantad pentru copii Bugaboo
turtle by Nuna cu baza este adecvat pentru scaunele auto cu
puncte de ancorare ISOFIX i-Size. (1)

NU amplasati sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna cu spatele la directia de mers pe
scaunul din faté cu airbag. Pot surveni accidentari grave
sau ds. (2) Consultati manualul de utilizare al autovehiculului
pentru informatii suplimentare.

NU instalati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna pe scaunele auto orientate
lateral sau Tn spate fata de directia de deplasare a
autovehiculului. (3)

Se recomanda sa montati acest sistem imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna pe scaunul
din spate al autovehiculului. (4)

NU montati acest sistem imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna pe scaunele autovehiculului
care sunt instabile in timpul montarii.

Reglarea manerului

1 Manerul sistemului imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna poate fi reglat in 3 pozitii.
Pozitia de balansare. (5) -1
Pozitia scaunului pentru copil. (5) -2
Pozitie pentru masina, transportare cu mana sau cu
caruciorul. (5) -3

2 Pentru a regla pozitia manerului, apasati butoanele
manerului de pe ambele parti pentru a-l elibera. (6) -1

3 Rotiti manerul pana cand se fixeaza in oricare dintre
cele 3 pozitii. (6) -2



Montarea cu baza

1 Desfaceti piciorul de greutate din compartimentul de
depozitare. (7)

2 Montati ghidajele ISOFIX in punctele de ancorare
ISOFIX. (8) Ghidajele ISOFIX pot proteja suprafata
scaunului autovehiculului impotriva rupturilor. De
asemenea, acestea pot ghida conectorii ISOFIX.

3 Rotiti conectorii ISOFIX la 180 de grade pana cand
sunt orientate in directia ghidajelor ISOFIX. (9)

4 Aliniati conectorii ISOFIX cu ghidajele ISOFIX si apoi
faceti clic pe ambii conectori ISOFIX in punctele de
ancorare ISOFIX. (10)

A Asigurati-va ca ambii conectori ISOFIX sunt fixati n
siguranta in punctele lor de ancorare ISOFIX. Ar trebui
sa aiba loc doua clicuri audibile, iar culorile indicatorilor
de pe ambii conectori ISOFIX trebuie sa fie complet
verzi. (10) -1

A Verificati pentru a va asigura ca baza este montata
corect tragand de ambii conectori ISOFIX.

5 Dupé asezarea bazei pe scaunul autovehiculului,
extindeti piciorul de greutate pe podea (11). Daca
indicatorul pentru piciorul de greutate este verde,
fnseamna ca este montat corect, rosu inseamna ca
acesta este montat incorect. (11)

A Piciorul de greutate are 24 de pozitii. Daca indicatorul
pentru piciorul de greutate este rosu, inseamna ca
piciorul de greutate este in pozitia gresita.

A\ Asigurati-vi ca piciorul de greutate este sigur apasand
pe partea din fata a bazei.

A Pentru a scurta piciorul de greutate, apasati butonul de
eliberare a piciorului de greutate si trageti piciorul de
greutate in sus. (11)-1

A Baza complet asamblati este prezentata ca (12)
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A Conectorii ISOFIX trebuie atasati si blocati in punctele
de ancorare ISOFIX. (12)-1

A Piciorul de greutate trebuie montat corect, cu
indicatorul verde. (12)-2

6 Pentru a scoate baza, apasati mai intai butonul
secundar de blocare (13)-1 si apoi butonul (13)-2 de pe
conectorii de blocare inhainte de a scoate baza de pe
scaunul autovehiculului.

7 Apasati butonul de eliberare ISOFIX pentru a rabata
ISOFIX. (14)

8 Apasati sistemul imbunétatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna in jos in baza (15), daca
sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo
turtle by Nuna este asigurat, indicatorul sistemului
Tmbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by
Nuna este verde. (16)

A\ Trageti sistemul imbunétatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna in sus, pentru a va asigura ca
acesta este bine atasat de baza.

9 Pentru a scoate sistemul imbunatétit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna, trageti sistemul
imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo turtle
by Nuna in sus, in timp ce apasati butonul de eliberare
al sistemului imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna. (17)

Reglarea inaltimii
Pentru suportul pentru cap si hamul pentru umeri.

Verificati daca centurile hamului pentru umeri sunt reglate la
inaltimea corecta. Alegeti perechea potrivita de fante pentru
hamul pentru umeri in functie de inaltimea copilului.

A Centurile hamului pentru umeri trebuie sa intre in
fantele cel mai apropiate de umerii copilului (18), dar nu
deasupra liniei umerilor. (19)
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A Daca centurile hamului pentru umeri nu sunt reglate la
inaltimea corecta, copilul poate fi aruncat din sistemul

imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by

Nuna in cazul unui accident.

Apasati manerul de reglare al suportului pentru cap (20), in
timp ce trageti in sus sau impingeti in jos suportul pentru
cap, pana cand se fixeaza in una dintre cele 7 pozitii.
Pozitiile suportului pentru cap sunt prezentate ca (21).

Asigurarea copilului
Utilizarea insertiei pentru sugari

Va recomandam sa folositi insertia
completa pentru sugari atata timp
céat sugarul are mai putin de 60 cm
sau pana cand acesta depaseste
insertia. Insertia pentru sugari creste
protectia in caz de impact lateral.

Scoateti portiunea de
suport pentru cap a
insertiei pentru sugari
atunci cand capul
copilului nu mai incape
confortabil.

™|
¥

;/
ﬁ

Scoatetl perna
|nsert|e| pentru
sugari, desfacand
velcro, pentru
a oferi mai mult
spatiu atunci cand
copilul nu mai
incape confortabil.

\/:ﬁ
T

Perna poate fi utilizata separat
fara a fi atasata la insertie pentru
a sustine spatele copiluiui pentru

mai mult confort.

Dupa ce copilul este asezat pe scaun, verificati daca
centurile pentru umeri sunt la inaltimea corecta.

1 intimpce apasati butonul de reglare situat in partea
din fata a sistemului imbunatatit de siguranta pentru
copii Bugaboo turtle by Nuna, trageti complet cele
doua centuri ale hamului pentru umeri ale sistemului
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Tmbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo turtle by
Nuna. (22)

2 Deblocati catarama hamului apdsand pe butonul rosu.
(23)

3 Asezati copilul in sistemul imbunététit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna si blocati
catarama. (25) Consultati (24)

4  Strangeti centurile hamului pentru umeri trdgand de
cureaua de reglare. (26)

A Asigurati-va ca spatiul dintre copil si centurile pentru
umeri are aproximativ grosimea unei maini.
Copertina

1 Intoarceti in exterior viziera de sub arcul frontal al
copertinei (27)

2 Trageti ,vizorul inteligent” extensibil dintre cele doua
straturi ale vizorului (28)

3 Atasati magnetii pe fiecare colt spre partea din fatd a
scaunului de masina (29)

4 Vizorul posterior poate fi deschis pentru ventilatie (30)

Detasati copertine si suportul pentru scaun

1 Desfaceti capsele pentru a dezasambla copertina,
apasati butonul din suportul copertinei si trageti in
afara arcul copertinei. (31)

2 Trageti piesele de fixare aflate sub marginea scaunului.
(32)

3 Apasati butonul rosi pentru a deschide catarama.
(23) Scoateti insertia pentru sugari si centura dintre
picioare.

4 Detasati banda elastica de pe suportul pentru cap si
apoi scoateti suportul pentru cap.
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Scoateti suportul pentru scaun din butonul de reglare,
conform indicatiei. (33)

Scoateti suportul pentru scaun din butonul de eliberare
a caruciorului, conform indicatiei. (34)

Montarea cu baza

1

NU montati acest sistem imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna pe scaunele de
autovehicul cu centuri abdominale. (35)

Acest sistem imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna cu baza este adecvat doar
pentru scaunele de autovehicul cu centura de siguranta
cu retragere in 3 puncte (fara baza). (36) 3 Asezati
sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii Bugaboo
turtle by Nuna pe scaunul autovehiculului pe care

doriti sa-l amplasati. Trageti centura de siguranta a
autovehiculului si fixati-o in catarama autovehiculului,
trecand centura abdominala a autovehiculului prin
ghidajele laterale ale sistemului imbunatatit de
siguranta pentru copii Bugaboo turtle by Nuna. (37)

A Sistemul imbunatétit de siguranta pentru copii

Bugaboo turtle by Nuna nu poate fi utilizat daca
catarama centurii de siguranta a autovehiculului
(capatul mama al cataramei) este prea lunga pentru
ancorarea sigura a sistemului imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna. (37)

Trti centura diagonala prin ghidajul posterior. (38)

Trageti centura pentru umar a autovehiculului pentru
a fixa sistemul imbunatatit de siguranta pentru copii
Bugaboo turtle by Nuna strans si sigur. (39)

Linia de nivel a scaunului trebuie sa fie la nivelul solului
cand se monteaza sistemul imbunatatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna. (41)
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A Strangeti centura de siguranta a autovehiculului cat mai
mult posibil, verificand ca aceasta sa nu fie slabita sau
rasucita.

A\ Dupa montarea sistemului imbunétatit de siguranta
pentru copii Bugaboo turtle by Nuna, verificati
intotdeauna ca centurile autovehiculului sa fie orientate
corect si bine fixate in catarama vehiculului. (40)

Instalarea in avion

A Retineti ca fixarea cu centura abdominala in 2 puncte
este permisa numai in aeronave.

A Retineti ca scaunul pentru sugari trebuie sa raméana
fixat cu centura pe scaunul de avion chiar si atunci
cand nu este ocupat.

A Retineti ca scaunul pentru sugari este destinat exclusiv
unui scaun de pasageri autorizat de compania aeriana.

A Avertismente pentru a nu utiliza scaunul pentru sugari
in zona de deschidere a airbagului. (2)

A Retineti ca scaunul pentru sugari orientat spre spate
trebuie montat numai pe scaunele de pasageri
orientate in fata. (42)

Cum sa montati scaunul pentru copii folosind centura de
sigurantd a scaunului de avion:

1 Asezati scaunul pentru sugari orientat in sens opus
directiei de zbor pe scaunul pasagerului.

2 Asigurati-va ca manerul de transport este in pozitia cea
mai de sus.

3 Asezati centura de siguranta in ambele ghidaje ale
centurii de culoare albastru deschis.

4 Inchideti centura de siguranta (consultati instructiunile
de siguranta ale companiei aeriene).

5 Strangeti centura de siguranté trdgand capatul centurii.
(43)



A Catarama centurii de siguranta nu trebuie in niciun
caz sa se afle in ghidajele centurii de culoare albastru
deschis. (44)

Scoaterea:

Deschideti centura de siguranta a scaunului pasagerului
(consultati instructiunile de siguranta ale companiei
aeriene). Acum puteti scoate scaunul pentru copii de pe
scaunul pasagerului.

Curatarea si intretinerea

Curatati cadrul, componentele din plastic si tesatura
cu o céarpa umeda, dar nu utilizati materiale abrazive
sau inalbitor. Nu utilizati lubrifianti pe baza de silicon,
deoaracestia vor atrage murdaria si praful.

Pentru a va asigura o utilizare de lunga durata, stergeti
produsul cu o carpa moale absorbanta dupa ce I-ati folosit
in conditii meteo ploioase.

Consultati etichetele de intretinere atasate materialelor
textile pentru instructiunile de spalare si uscare.

Este normal ca tesatura sa fie decolorata de lumina
soarelui si sa prezinte uzura dupa o perioada indelungata
de utilizare, chiar si atunci cand este utilizata in mod normal.

Din motive de siguranta, folositi doar piese Nuna originale.

Verificati regulat daca totul functioneaza corespunzator.
Daca unele componente sunt rupte, sparte sau lipsa,
intrerupeti utilizarea acestui produs.

Informatiile continute aici pot fi modificate fara notificare. Bugaboo International BV
nu este raspunzatoare pentru erorile tehnice sau omisiunile din prezentul document.
Produsul achizitionat poate diferi de produsul descris in acest ghid al utilizatorului.
Cele mai rnte ghiduri de utilizare pot fi solicitate la departamentele noastre de service
sau la www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER si logourile Bugaboo sunt marci comerciale
nregistrate. Carucioarele Bugaboo® sunt brevetate si cu design protejat.
©2019 Nuna International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informacije o proizvodu

Broj modela:

Proizvedeno u (datum):

Registracija proizvoda
Molimo popunite gore navedene informacije.

Broj modela i datum proizvodnje se nalaze na dnu sliice bugaboo
kornjace.

Da biste registrovali svoj proizvod, molimo posetite:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna je ovaj proizvod konstruisala i proizvela tako da zadovoljava
standarde visokog kvaliteta Nuna i Bugaboo kompanije. Kada
nas kontaktirate radi servisiranja, molimo vas da nam pruzite
dokaz o kupovini, broj modela i datum proizvodnje. Bugaboo

¢e primiti vas poziv za bugaboo turtle by nuna proizvod.

Za informacije o service za ovaj bugaboo turtle by nuna proizvod, molimo
posetite: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Kontakt

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo
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Uslovi za dete

Ovaj proizvod je pogodan za koriS¢enje kod dkoja
ispunjavaju sledece uslove:

Slika montaze Pogodno za:

dete visine 40 cm do 85 cm/
dete tezine < 13 kg
(priblizno do 1,5 godine)

dete tezine < 13 kg
uzrast deteta < 15 meseci
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Za koriS¢enje sa bazom

([ ©Obugabe” )

NNUNAD
Bugaboo Turtle s ( g
by Nuna ( O <) i-Size (ugradeni

t bugab® : .
40cm-85cm/<13kg © univerzalni ISOFIX

AVAQ unapredeni dedji
i-Size universal . o o
ISOFIX sigurnosni sistemi) je
¥ kategorija unapredenog
@ decjeg sigurnosnog
R129-010515 sistema na svim iTSize
Bugaboo Turtle UN-Regulation pozicijama sedenja u

by Nuna + Base K
\_ R12e-010515 ) | No.129/01 ) vozilu.

1 Prema No. 129 regulativi, unapredeno decje sediste
sa bazom je univerzalni ISOFIX klase C, D koje treba
montirati pomocu ISOFIX prikljucaka.

2 Ovo je "i-Size" sistem. Prema regulativi No. 129,
odobren je za upotrebu na sedisStima u vozilu koja su
“i-Size kompatibilna”, kao $to je naznaceno od strane
proizvodaca vozila u korisni€kom uputstvu za to vozilo.

3 Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu ili
prodavacu unapredenih decjih sedista.

Ovo je i-Size ISOFIX unapredeni dedji sigurnosni sistem.
Prema No. 129 odobren je za niz izmena i dopuna jer
se i-Size kompatibilnost jo$ uvek ne navodi u svim
priru¢nicima proizvodaca vozila. Ovo sediste i baza su
takode odobreni za koriSéenje u vozilima kompatibilnim
sa ISOFIX sistemom. Molimo vas da pogledate vebsajt
proizvodaca vozila ili da konsultujte svog prodavca.

Odgovarace vozilima koja imaju pozicije odobrene
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kao i-Size ISOFIX pozicije (kao Sto je detaljno opisano

u priru¢niku za vozilo), u zavisnosti od kategorije
unapredenog decjeg sedista i od pri€vrSéenja. Ako ste u
nedoumici, konsultujte proizvodaca unapredenih dedjih
sedista ili proizvodaca vozila.

AUpotreba sedista kao
opustene kolevke

Uvek koristite sistem za vezivanje.

NEMOJTE koristiti sedisSte kao kolevku kada vase dete
bude u moguénosti da sedi samostalno.

NEMOJTE koristiti sediSte ako je bilo koja komponenta
neispravna ili nije na mestu.

NEMOJTE koristiti dodatke ili rezervne delove koji nisu
odobreni od strane proizvodaca.

Nije bezbedno koristiti sediSte na podignutoj povrsini, npr,
stolu.

NIKADA ne ostavljajte dete bez nadzora.
Ovo sediste nije namenjeno za spavanje u duzem periodu.

Sediste nije zamena za kolevku ili krevet. Ako vase dete
treba da spava, treba da ga postavite u odgovarajucu
kolevku ili krevet.

v 5
<Y
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A UPOZORENJE

Nepostovanje ovih upozorenja i uputstava moglo bi da
dovede do ozbiljnih povreda ili do smrti.

Svi pojasevi Bugaboo turtle by Nuna unapredenog decjeg
sedista i od sedista na vozilu treba da budu pritegnuti i da
ne budu uvijeni.

Uvek obezbedite dete u Bugaboo turtle by Nuna
unapredenom dec¢jem sedistu, ¢ak i na kratkim
putovanjima, jer se najviSe nesreca tada deSava.

Nakon Sto dete postavite u Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediste, sigurnosni pojas se mora
pravilno Kkoristiti, i pobrinite se da svaki pojas koji ide
preko krila bude nisko postavljen, tako da je karlica ¢vrsto
uhvacena.

Proverite da li ste Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
dedje sediSte montirali na takav nacin da nijedan njegov
deo ne ometa pokretna sedista ili rad vrata vozila.

Pre nego $to Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste ponesete, osigurajte da je dete pric¢vrséeno
sigurnosnim pojasem i da je ru¢ka ispravno zaklju¢ana u
vertikalnom polozaju.

Da biste koristili ovaj Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
decje sediste sa ISOFIX priklju¢cima prema No. 129
regulativi, vaSe dete mora ispuniti sledece uslove: visina
deteta 40 cm do 85 cm/tezina deteta < 13kg (priblizno do
1,5 godine).

Konsultujte distributera za pitanja koja se ti¢u odrzavanja,
popravke i zamene delova. Ispravna montaza dozvoljena je
samo upotrebom ISOFIX priklju¢aka.



Cesto proveravajte da li su ISOFIX vodice prljave i o&istite
ih ako je potrebno. Prodiranje prljavstine, prasine, Cestica
hrane itd., moze uticati na pouzdanost sistema.

Molimo vas da ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
dedje sediste drzite dalje od sunceve svetlosti, inace bi
moglo biti prevruc¢e za kozu deteta. Uvek dodirom proverite
sediSte pre nego $to dete stavite u njega.

Uklonite ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste i bazu sa sedi$ta u vozilu kada nije redovno u
upotrebi.

Da biste koristili ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
dedje sediste prema No. 129 regulativi, vaSe dete mora
ispuniti sledec¢e uslove. tezina deteta < 13 kg / uzrast
deteta < 15 mjeseci.

Presvlaka ne treba da bude zamenjena nekom drugom
osim onom koju je preporucio proizvodac. Presvlaka Cini
sastavni deo opreme Bugaboo turtle by Nuna unapredenog
decjeg sedista i utiCe na njegove performanse.

Da biste izbegli rizik od ispadanja, uvek obezbedite dete
pomocu sigurnosnog pojasa kada je ono smesteno u
Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste, Cak i
kada sediste nije u vozilu.

Da biste izbegli ozbiljne povrede ili smrt, NIKADA ne
postavljajte Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste na podignutom sedistu sa detetom u njemu.

Delove ovog Bugaboo turtle by Nuna unapredenog decjeg
sedista ne treba podmagzivati ni na koji nacin.

Treba naglasiti koliko je vazno pobrinuti se da svaki pojas
koji ide preko krila bude nisko postavljen, tako da je karlica
¢vrsto uhvacena.

193



194

Nijedno Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste
ne moze da garantuje potpunu zastitu od povreda u slu¢aju
nesrece. Medutim, pravilna upotreba ovog Bugaboo turtle
by Nuna unapredenog decjeg sediSta ¢e smanijiti rizik

od ozbiljnih povreda ili smrti vaSeg deteta. Sistem treba
zameniti nakon $to je bio izlozen velikim opterecenjima u
nekoj nesreci.

NEMOJTE montirati ovo Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno dedje sediSte mimo smernica u ovom uputstvu
jer biste time mogli da vase dete izloZite ozbiljnom riziku od
povrede ili smrti.

NEMOJTE praviti nikakve izmene na ovom Bugaboo turtle
by Nuna unapredenom decjem sedistu ili ga koristiti sa
delovima drugih proizvodaca.

NEMOJTE Kkoristiti ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
decje sediSte ako mu neki delovi nedostaju ili su oSteceni.

NEMOJTE oblagiti dete u preveliku odecu jer to moze
spreciti da ono bude pravilno i sigurno pri¢vrsceno
kaiSevima koji idu preko ramena i kaiSem za prepone koji
ide izmedu nogu.

NEMOJTE ostavljati ovo Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediste ili druge predmete nepricvrscene
ili neosigurane u vasem vozilu, jer se neosigurano Bugaboo
turtle by Nuna unapredeno decje sediSte moze prevrtati

i moze povrediti putnike prilikom oStrog skretanja,
iznenadnog zaustavljanja ili sudara.

NEMOJTE postavljati Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
decje sediste okrenuto unazad na prednjem sediStu sa
vazdusnim jastukom. Moze doc¢i do smrti ili ozbiljnih
povreda. ViSe informacija potrazite u priruniku vliasnika
vozila.



NEMOJTE Kkoristiti ovo Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediSte bez njegove presvlake.

NEMOJTE stavljati ni§ta osim preporu¢enih unutrasnjih
jastuka u ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste.

NIKADA ne ostavljajte vase dete bez nadzora u ovom
Bugaboo turtle by Nuna unapredenom decjem sedistu.

NIKADA ne koristite polovno Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediste ili neko Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediste Ciju istoriju ne znate jer ono
mozda ima osteéenja u strukturi koja bi dovela u opasnost
bezbednost vaseg deteta.

NIKADA ne koristite uzad ili bilo koje druge zamene da
biste obezbedili Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediSte u vozilu ili da biste obezbedili dete u Bugaboo turtle
by Nuna unapredenom decjem sedistu.
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Spisak delova

Proverite da li su svi delovi dostupni pre montaze. Ako bilo
koji deo nedostaje, molimo da nas kontaktirate (pogledajte
stranu 188 za informacije). Za montazu nije potreban alat.
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KoriSéenje proizvoda
Pitanja vezana za montazu

Ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste sa
bazom odgovara sedistima vozila koja imaju i-Size ISOFIX
tacke pri¢vrséenja (1). NEMOJTE montirati Bugaboo turtle
by Nuna unapredeno decje sediste okrenuto unazad na
prednjem sedi$tu sa vazdu$nim jastukom. Moze doéi do
smrti ili ozbiljnih povreda (2). ViSe informacija potrazite

u priruéniku vlasnika vozila. NEMOJTE montirati ovo
Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste na
sedistima u vozilu koja su okrenuta u stranu ili unazad u
odnosu na smer kretanja vozila (3). Preporucljivo je da se
ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste
montira na zadnjem sedi$tu vozila (4). NEMOJTE montirati
ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste na
sedistima u vozilu koja nisu stabilna tokom montaze.

Prilagodavanje rucke

1 Rucka od Bugaboo turtle by Nuna unapredenog deéjeg
sedista se moze postaviti u 3 polozaja. Polozaj za
ljuljanje (5). -1 Polozaj stolice za bebu (5). -2 Polozaj za
transport u autu, rukama ili u decjim kolicima (5). -3

2 Da biste podesili polozaj ru¢ke, stisnite dugmad sa obe
strane da biste je oslobodili (6). -1

3 Okredite ruéku dok ne klikne u bilo kom od 3 poloZaja
6). -2

Montaza sa bazom

1 Otklopite opteretnu nogu iz odeljka za drzanje (7).

2 Podesite ISOFIX vodice prema ISOFIX tatkama
pricvrséenja (8). ISOFIX vodice mogu da zastite
povrsinu sedista vozila od cepanja. Takode mogu
usmeravati ISOFIX prikljucke.

3 Okrenite ISOFIX priklju¢ke za 180 stepeni tako da budu
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okrenuti u smeru ISOFIX vodica (9).

4 Poravnajte ISOFIX prikljutke sa ISOFIX vodicama, a
zatim uglavite oba ISOFIX prikljuc¢ka u ISOFIX priklju¢ne
tacke (10).

A Uverite se da su oba ISOFIX priklju¢ka dobro
pri¢vr§éena za njihove ISOFIX priklju¢ne tacke. Treba
da Cujete dva klika i boja indikatora na oba ISOFIX
priklju¢ka treba da bude potpuno zelena (10)-1.

A Proverite da li je baza sigurno postavljena tako $to cete
povuéi oba ISOFIX prikljucka.

5 Nakon postavljanja baze na sedite vozila, produzite
opteretnu nogu do poda (11). Kada indikator polozaja
opteretne noge pokazuje zeleno to znaci da je pravilno
postavljena, crveno znaci da nije pravilno postavljena

(11).

A Opteretna noga ima 24 polozaja. Kada indikator
opteretne noge pokazuje crveno, to znaci da je
opteretna noga u pogreSnom polozaju.

A Proverite da li je opteretna noga fiksirana tako $to Cete
prednji deo baze pritisnuti dole.

A Da biste skratili opteretnu nogu, stisnite dugme za
oslobadanje opteretne noge i povucite je gore (11)-1.
Potpuno sklopljena baza je prikazana na (12).

A 1SOFIX priklju¢ci moraju biti pri¢vrscéeni i zakoceni u
ISOFIX prikljuénim tackama (12)-1.

A Opteretna noga mora biti pravilno montirana i njen
indikator treba da pokazuje zeleno (12)-2.

6 Da biste uklonili bazu, prvo pritisnite sekundarno
dugme za zaklju€avanje (13)-1, a zatim pritisnite dugme
(13)-2 na glavnim priklju¢cima pre nego sto uklonite
bazu sa sedista u vozilu.
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7 Pritisnite ISOFIX dugme za uklanjanje kako biste
sklopili ISOFIX (14).

8 Pritisnite Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste dole na bazu (15), ako je Bugaboo turtle by
Nuna unapredeno decje sedisSte bezbedno postavljeno,
indikator Bugaboo turtle by Nuna unapredenog decjeg
sedista ¢e pokazivati zeleno (16).

A Povucite Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste na gore kako biste bili sigurni da je bezbedno
pricvr§éeno za bazu.

9 Da biste oslobodili Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
decje sediste, povucite unapredeno decje sediste na
gore dok istovremeno stiskate dugme za oslobadanje
Bugaboo turtle by Nuna unapredenog decjeg sedista
(17).

Prilagodavanje visine
za oslonac glave i pojaseve koji idu preko ramena

Proverite da li su pojasevi koji idu preko ramena podeseni
na odgovarajucu visinu. Molimo vas da izaberete
odgovarajuci par pojaseva za ramena prema visini deteta.

A Pojasevi koji idu preko ramena moraju uci u otvore koji
su za njih namenjeni, a koji su najblizi ramenima vaseg
deteta (18), ali ne iznad linije ramena (19).

A Ako pojasevi koji idu preko ramena nisu na
odgovarajucoj visini, dete bi moglo ispasti iz Bugaboo
turtle by Nuna unapredenog decjeg sediSta ako dode
do sudara.

Stisnite rucicu za podeSavanje oslonca za glavu (20), i
istovremeno podignite ili gurnite oslonac za glavu dok ne
Skljocne u jednom od 7 polozaja. Polozaji oslonca za glavu
prikazani su na (21).



Obezbedivanje deteta
Koris¢enje umetka za bebe

Preporucujemo da koristite pun
umetak za bebe dok je beba krac¢a
od 60 cm ili dok ne preraste umetak.
Dodatak za bebe povecava zastitu
od boénog udara.

Uklonlte umetnl
jastuk za bebu tako
§to cete odvojiti

Uklonite deo za telo velcro kako biste
u umetku za bebe omogucili vise Jastuk se moze koristiti
kada se ramena bebe prostora kada odvojeno bez da bude pri¢vrséen
viSe ne mogu udobno beba nije udobno za umetak, kako bi podrzavao
smestiti. smestena. bebina leda radi ve¢e udobnosti.

Nakon $to postavite dete u sediSte, proverite da li su
pojasevi koji idu preko ramena na odgovarajucoj visini.

1 Istovremeno pritiskaju¢i dugme za podesavanje koje
se nalazi na prednjem delu Bugaboo turtle by Nuna
unapredenog decjeg sedista, povucite do kraja njegova
dva pojasa koja idu preko ramena (22).

2 Oslobodite kop&u pojaseva tako $to éete pritisnuti
crveno dugme (23).

3 Postavite dete u Bugaboo turtle by Nuna unapredeno
decje sediste i pricvrstite kopCu (25). Molimo vas da
pogledate (24).

4 Zategnite pojaseve koji idu preko ramena povlaenjem
podesivih pojaseva (26).

A Zasigurajte da je prostor izmedu deteta i pojaseva koji
idu preko ramena otprilike debljine jedne ruke.
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Krovi¢
1 Izvucite vizir sa donje strane prednjeg luka krovi¢a (27)

2 lzvucite prosirivi Smart vizir izmedu dva slojeva vizira
(28)

3 Spojite magnete na svaki ugao prednje strane sedista
auta (29)

4 Prozorgi¢ na zadnjoj strani mozZe se otvoriti radi
provetravanija (30)

Odvajanje podloge krovi¢a

1 Odvojite kvacice da biste izvadili krovi¢, pritisnite
dugme u nosacu krovica i izvucite luk krovica (31).

2 lzvucite pri¢vrsne delove ispod ruba sedista (32).

3 Pritisnite crveno dugme da biste otpustili kop&u (23).
Uklonite umetak za bebu i traku koja ide uz prepone.

4 Odvojite elastiénu traku na osloncu za glavu i zatim
izvadite oslonac za glavu.

5 Uklonite podlogu sa dugmeta za podesavanje kako je
prikazano na (33).

6 Uklonite podlogu sa dugmeta za oslobadanje degjih
kolica kako je prikazano na (34).

Montaza bez baze

1 NEMOJTE postavljati ovo Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno dedje sediSte na sedista vozila sa
pojasevima koja se stavljaju preko stomaka (35).

2 Ovo Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste
prikladno je samo za sedista vozila sa sigurnosnim
pojasom koji ima zatezac u 3 pri€vrsne tacke (bez
baze) (36).

3 Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste
montirajte na bilo koje sediste vozila. Izvucite
sigurnosni pojas vozila i uglavite ga u kop&u vozila
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tako da provucete trbusni pojas vozila u bo¢ne vodice
Bugaboo turtle by Nuna unapredenog decjeg sedista
(37).

A Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje sediste
ne moze se koristiti ako je kop&a sigurnosnog pojasa
vozila (zenski kraj kopce) preduga za bezbedno
pri¢vrséenje Bugaboo turtle by Nuna unapredenog
decjeg sedista (37).

Gurnite dijagonalni pojas u zadnju vodicu (38).

SN

5 Povucite rameni pojas vozila da biste &vrsto i
bezbedno zategnuli Bugaboo turtle by Nuna
unapredeno decje sediste (39).

6 Nivo nosilike mora biti u ravni sa podlogom kada je
montirano Bugaboo turtle by Nuna unapredeno decje
sediste (41).

A Sto vige stegnite sigurnosni pojas i proverite da li je
labav ili izvijen.

A Nakon montaze napredne djecje autosjedalice
Bugaboo turtle by Nuna, uvek proverite da li su
pojasevi vozila pravilno provuceni i bezbedno
pri¢vrécéeni unutar kopce vozila (40).

Montaza u avionu

A Imajte na umu da bezbednost deteta nije
zagarantovana ako se ne postuju uputstva za upotrebu
i montazu.

A Imajte na umu da se montaza nosiljke za bebe na
sediste u avionu razlikuje od montaze na sedistu auta.

A Imajte na umu da je pri¢vr§¢enje "pojasa preko krila" u
2 taCke dozvoljena samo u avionu.

A Imajte na umu da nosiljka za bebe mora ostati vezana
za sediste aviona ¢ak i ako je prazna.
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A Imajte na umu da se nosiljka za bebe sme Kkoristiti
samo na sedistima za putnike koje je za to odobrila
avio kompanija.

A Upozorenje da se nosiljka za bebe ne koristi u podrucju
gde se moze aktivirati vazdu$ni jastuk (2).

A Obratite paznju na to da se nosiljka za bebe koja je
okrenuta unazad smije montirati samo na putnic¢kim
sedistima okrenutim napred (42).

Montaza sediSta za bebu pomocu sigurnosnog pojasa
sedista u avionu:

1 Stavite modul nosilike za dete tako da bude okrenut
suprotno od smera leta na putni¢kom sedistu.

2 Podesite ru¢ku za no$enje u najgorniji polozaj.

3 Stavite sigurnosni pojas u obe svetlo plave vodice
pojasa.

4  Zatvorite sigurnosni pojas (vidi bezbednosna uputstva
avio-kompanije).

5 Stegnite sigurnosni pojas povla¢enjem za kraj pojasa
(43).

A Kopc¢a sigurnosnog pojasa nikada ne sme biti polozena
unutar svetlo plavih vodica pojasa (44).

Uklanjanje:

Otkopcajte sigurnosni pojas sedista za putnike (pogledajte

bezbednosna uputstva avio kompanije). Sada mozete uzeti

sediSte za bebu sa sedista za putnike.



CiS¢enje i odrzavanje
Vlaznom krpom odistite okvir, plasti¢ne delove i tkaninu, ali

nemoijte koristiti abrazivna sredstva ili izbeljivac. Nemojte
koristiti silikonska maziva jer ¢e privuci raznu prljavstinu.

Da bi vam ovaj proizvod duze trajao, obrisite ga mekanom,
upijaju¢om krpom nakon sto ste ga koristili po kiSnom
vremenu.

Za uputstva o pranju i suSenju pogledajte etikete prikacene
na presvlaci. Uobi¢ajeno je da se boja tkanine promeni
usled sunceve svetlosti i da se nakon dugog perioda
koriS¢enja istrosi ili pohaba, ¢ak i kada se koristi normalno.

Zbog bezbednosti koristite samo originalne Nuna delove.
Redovno proveravajte da li sve radi kako treba. Ako je
bilo koji deo pokidan, slomljen ili nedostaje, prestanite da
koristite ovaj proizvod.

Informacije koje se ovde nalaze podloZzne su promenama bez prethodne najave.
Bugaboo International BV nece biti odgovoran za tehni¢ke greske ili propuste
sadrzane u ovom dokumentu. Kupljeni proizvod moze se razlikovati od proizvoda
kao $to je opisano u ovom korisni¢kom uputstvu. Nasa najnovija korisni¢ka uputstva
mogu se zatraziti u nasim servisnim odeljenjima ili na sajtu www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER i logotipi Bugaboo su registrovani zastitni
znaci. Bugaboo® decja kolica su patentirana i zasti¢ena dizajnom.
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Izstradajuma informacija

Modela numurs:

Razots (datums):

Izstradajuma registracija
Ladzu, ievadiet iepriek§ minéto informaciju. Modela numurs un razoSanas
datums ir noradits bugaboo turtle ikonas apaksa.

Lai registrétu savu izstradajumu, ladzu, apmeklgjiet vietni:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna ir mérktiecigi izstradajis un razojis So produktu atbilstosi Nuna un
Bugaboo augstajiem kvalitates standartiem. Sazinoties par pakalpojumu,
ladzu, sagatavojiet pirkuma apliecinajumu, modela numuru un razo$anas
datumu. Bugaboo pienems jusu zvanu par bugaboo turtle by nuna.

Service informaciju par So bugaboo turtle by nuna, l0dzu, skatiet Seit: www.
bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Sazina

service@bugaboo.com
www.bugaboo.com
www.bugaboo.com/support
twitter: @bugaboo



Prasibas par izmantoSanu

berniem

Sis izstradajums ir piemérots izmanto$anai bérniem, kuri

atbilst STm prasibam:

UzstadiSanas attéls

Piemérotibas kritériji

Bérna garums 40 cm-85 cm/
Bérna svars < 13 kg
(apméram 1,5 gadus vecs
vai jaunaks)

Bérna svars < 13 kg
Bérna vecums < 15 ménesi

LV
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LietoSana ar pamatni

([ ©Obugabe” )

NN
Bugg‘?mg”'e ——  ‘“i-Size” (Integrétas
40cm-85cm / <13kg © bugabe universalas ISOFIX

NN uzlabotas bérnu

i-Size universal ierobezotajsistemas)
ISOFIX ir uzlabotas bérnu
4 @ ierobeZotajsistémas
kategorija izmantoSanai

R129-010515 visas transportlidzekla

Bugaboo Turtl ; e R ;
by Nuna + Base UN-Regulation i-Size seédésanas

\_ R120-010515 ) | No.129/01 ) pozicijas.

1 Saskana ar Regulu No. 129 uzlabota bérnu
ierobezotajsistéma ar pamatni ir universala ISOFIX
C, D klases uzlabota bérnu ierobezotajsistéma, kas
jauzstada, izmantojot ISOFIX savienojumus.

2 Siir “i-Size” sistéma, kas saskana ar Regulu No. 129
ir apstiprinata izmanto$anai ar “i-Size saderigas”
transportlidzekla sédésanas pozicijas atbilstosi
transportlidzek|u lietotaja rokasgramatas ieklautajam
transportlidzek|u razotaju noradém.

3 Saubu gadijuma, ladzu, konsultéjieties ar uzlabotas
bérnu ierobezotajsistémas razotaju vai mazumtirgotaju.

ST ir i-Size ISOFIX uzlabota bérnu ierobezotajsistéma. Péc
vairakiem No. 129 grozijumiem ta vél nav apstiprinata

ka i-Size saderiga ar visiem transportlidzeklu razotaju
rokasgramatu sarakstiem. ArT Sis sédeklis un pamatne

ir apstiprinata izmanto$anai ar ISOFIX saderigiem
transportlidzekliem. Ladzu, skatiet informaciju
transportlidzekla razotaja timekla vietné vai konsult&jieties
ar izplatitaju.
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Ta bas piemérota transportlidzekliem ar pozicijam, kas
ir apstiprinatas ka i-Size ISOFIX pozicijas (stkak noradits
transportlidzekla rokasgramata), atkariba no uzlabotas
bérnu ierobezotajsistémas un stiprinajuma kategorijas.
Saubu gadijuma konsultgjieties ar uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas vai transportlidzekla raZzotaju.

AKaip naudoti
sédyne kaip lopsj
Visada naudokite tvirtinimy sistema.

NENAUDOKITE sédynés kaip lopSio, kai vaikas galés
sédeti be pagalbiniy priemoniy.

NENAUDOKITE sédynés, jei kuris nors komponentas yra
sulUzes ar jo truksta.

NENAUDOKITE kity priedy ar atsarginiy daliy nei
patvirtintos gamintojo.

Ant iSkelto pavirSiaus, pvz., ant stalo, Sig sédyne naudoti
pavojinga.

NIEKADA nepalikite vaiko be prieziuros.
Si sédyné néra skirta ilgalaikiam miegui.

Si sédyné nepakeicia lovos. Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia
paguldyti j tinkama lova.

v 5
<Y
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A BRIDINAJUMS

So bridindjumu un noradijumu neievéro$anas
rezultats var bat nopietna trauma vai nave.

Visam Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas un

transportlidzekla sédekla droSibas jostam jabat pievilktam,
un tas nedrikst bit sagriezusas.

Vienmeér piespradzéjiet bérnu Nuna Bugaboo Turtle
uzlabotaja bérnu

ierobezotajsistéma pat Tsu braucienu laika, jo tiesi $ados
braucienos notiek vairums negadijumu.

Kad bérns ir ievietots Saja Nuna Bugaboo Turtle uzlabotaja

bérnu ierobezotajsistéma, pareizi uzlieciet drosibas jostu
un parliecinieties, vai klépja siksna ir novietota zemu,

lai ta stingri piegulétu iegurnim.

Nodrosiniet, lai Nuna Bugaboo Turtle uzlabota bérnu
ierobezotajsistéma batu

uzstadita ta, ka neviena tas dala neradttu traucéjumus

parvietojamiem sédekliem vai transportlidzekla durvju
izmantoSanai.

Pirms Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas parnesanas

rokas parliecinieties, vai bérns ir nostiprinats ar
droSibas aprikojumu un rokturis ir pareizi fikséts
vertikala pozicija.

Lai So Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému izmantotu ar

ISOFIX savienojumiem atbilstoSi regulai No. 129, bérnam ir
jaatbilst SIm prasibam: bérna garums 40 cm-85 cm / bérna
svars < 13 kg (apméram 1,5 gadus vecs vai jaunaks).



Konsultéjieties ar izplatitaju par apkopi, remontu un dalu
nomainu. Pareiza uzstadisana ir atlauta, tikai izmantojot

ISOFIX savienotajus.

Biezi parbaudiet, vai ISOFIX vadiklas nav netiras, un
notiriet

tas péc nepiecieSamibas. Uzticamibu var ietekmét,
pieméram,

netirumu, puteklu un partikas dalinu iekldSana.

Lddzu, glabajiet So Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému vieta, kur to

neapspid saules gaisma, jo citadi ta var bat parak karsta
bérna adai.

Pirms bérna ievietoSanas sédeklt vienmér pieskarieties
sédeklim, lai to parbaudttu.

Nonemiet So Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému un pamatni no transportlidzekla
sédekla, ja neizmantojat to regulari.

Lai $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému lietotu atbilstosi Regulai No. 129,
bérnam ir jaatbilst $im prasibam:

bérna svars < 13 kg / bérna vecums <15 ménesi

Mikstos elementus drikst aizstat vienigi ar razotaja
ieteiktajiem.

Mikstie elementi ir Nuna zimola Bugaboo Turtle uzlabotas
bérnu ierobezZotajsistémas snieguma neatnemama
sastavdala.

Lai novérstu izkriSanas risku, vienmér nostipriniet bérnu ar
droSibas aprikojumu, kad vin$ tiek ievietots

Nuna Bugaboo Turtle uzlabotaja bérnu ierobezotajsistéma
(pat ja Nuna Bugaboo Turtle uzlabota bérnu
ierobezotajsistéma neatrodas transportlidzekln).

Lai izvairttos no nopietnam traumam un naves
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gadijumiem, NEKAD Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému, kura ir ievietots bérns, nenovietojiet uz
sédekla ar

paaugstinatu virsmu.

Sis Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas dalas nedrikst ellot nekada veida.

Jauzsver, ka ir svarigi nodrosinat, lai klépja siksna bitu
novietota zemu, stingri noturot iegurni.

NEVIENA Nuna Bugaboo Turtle uzlabota bérnu
ierobezotajsistéma nevar garantét

pilnu aizsardzibu no traumam negadijuma situacija.
Tomeér 8is Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas pareiza izmantoSana samazina
nopietnas traumas vai naves risku bérnam.

Ja negadijuma laika ierice tiek paklauta

spécigai slodzei, ta janomaina.

NEUZSTADIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému,

ja nztiek ievérotas Saja instrukcija ieklautas norades, jo
citadi

bérns var tikt paklauts nopietnam traumas vai naves
riskam.

NEVEICIET nekadas Sis Nuna Bugaboo Turtle

uzlabotas bérnu ierobezotajsistémas modifikacijas un
neizmantojiet to kopa ar citu razotaju komponentu dalam.

NEIZMANTOJIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému,
ja kadas tas dalas ir bojatas vai pazudusas.

NEVELCIET bérnam lielu/apjomigu apgérbu, jo tas var
trauceét vina pareizai un droSai piespradzeésanai ar plecu
jostam un kajstarpes siksnu.
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NEATSTAJIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému

vai citus priekSmetus nepiespradzétus vai nenostiprinatus
transportlidzekilr,

jo asa pagrieziena, peksnas apstasanas vai sadursmes
gadijuma

gadijuma nenostiprinata Nuna Bugaboo Turtle uzlabota
bérnu ierobezotajsistéma

var tikt aizmesta un traumeét braucéjus.

NENOVIETOJIET atpakalvérstu Nuna Bugaboo Turtle
uzlaboto bérnu

ierobezotajsistému uz priek$éja sédekla, kuram ir gaisa
spilvens, jo tas var izraisit navi

vai nopietnu traumu. Papildinformaciju, 1Gdzu,
skatiet transportlidzekla TpasSnieka rokasgramata.

NEIZMANTOJIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistemu bez mikstajiem elementiem.

Saja Nuna Bugaboo Turtle uzlabotaja bérnu
ierobezotajsistéma ievietojiet
TIKAI ieteiktos iekS€jos spilvenus.

NEKAD neatstajiet bérnu bez uzraudzibas $aja Nuna
Bugaboo Turtle uzlabotaja bérnu ierobezotajsistéma.

NEKAD neizmantojiet Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu

ierobezotajsistému, kas ir lietota vai kuras vésture jums nav
zin@ma, jo tai var bt bérna droSibu apdraudosi struktdras
bojajumi.

NEKAD neizmantojiet virves vai citus aizstajejus

Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu ierobezotajsistémas

nostiprinasanai transportlidzekli vai bérna nostiprinasanai
Saja ierobezotajsistema.
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Dalu saraksts

Pirms montazas parliecinieties, vai ir pieejamas visas dalas.
Ja kadas dalas trokst, l0dzu, sazinieties ar Nuna (skatiet
informaciju 208. lappusé). Montazai nav nepiecieSami

instrumenti.

1 Galvas balsts 15 ISOFIX savienotajs

2 Sédekla paliktnis 16 Apvalka indikators

3 Sanu vadiklas 17 ISOFIX vadiklas

4  Leliktnis zidainim 18 Slodzes kaja

5 Siksnu reguléSana 19 Slodzes kajas

6 Regulé$anas poga regulésanas poga A

7 Drosibas spradze 20 Slodzes kajas indikators
8 Plecu 21 Slodzes kajas

ierobezotajsiksnas regulésanas poga B

22 Uzlabotas bérnu

i ierobeZotajsistémas
10 Parsegs atbrivo$anas poga
11 Rokturis 23 Saslégsana

12 Roktura poga

9 Parsega stiprinajums

13 Aizmugures vadikla

14 Ratinu atbrivoSanas
rokturis
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Izstradajuma izmantoSana

UzstadiSanas probléemas

ST Nuna Bugaboo Turtle uzlabota bérnu ierobezotajsistéma
ir piemérota transportlidzeklu sédekliem ar i-Size ISOFIX
enkurpunktiem. (1)

NENOVIETOJIET atpakalvérsto Nuna Bugaboo Turtle
uzlaboto bérnu ierobeZotajsistému uz priekSéja sédekla,
kuram ir gaisa spilvens, lai neizraisttu navi vai

nopietnu traumu. (2) Papildinformaciju, lGdzu, skatiet
transportlidzekla lietotaja rokasgramata.

NEUZSTADIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobeZotajsistému uz saniski vai atpakal vérstiem
transportlidzekla sédekliem (attieciba pret transportlidzekla
kustibas virzienu). (3)

leteicams So Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému uzstadit uz transportlidzekl|a aizmuguréja
sédekla. (4)

NEUZSTADIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistému uz transportlidzekla sédekliem, kas
uzstadiSanas laika ir nestabili.

Roktura regulésana

1 Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobeZotajsistémas rokturi var noregulét 3 pozicijas.
Suposanas pozicija. (5) -1 Zidaina sedekla pozicija. (5)
-2 Pozicija transportéSanai ar automas$inu, manualai
parvietoSanai vai ratinu transportésanai. (5) -3

2 Lai noregulétu roktura poziciju, saspiediet roktura
pogas abas puses, to atbrivojot. (6) -1

3 Pagrieziet rokturi, lidz tas ar klikéki nonak jebkura no 3
pozicijam. (6) -2



Uzstadijums ar pamatni

1
2

Atlokiet slodzes kaju no glabasanas nodalijuma. (7)

Uzstadiet ISOFIX vadiklas ar ISOFIX enkurpunktiem.
(8) ISOFIX vadiklas var aizsargat transportlidzek|a
sédekla virsmu pret sapléSanu. Tas var ari virzit ISOFIX
savienotajus.

Pagrieziet ISOFIX savienotajus par 180 gradiem, lidz tie
ir vérsti ISOFIX vadiklu virziena. (9)

Salagojiet ISOFIX savienotajus ar ISOFIX vadiklam un
pec tam abus ISOFIX savienotajus ieklikskiniet ISOFIX
enkurpunktos. (10)

Parliecinieties, vai abi ISOFIX savienotaji ir stingri
savienoti ar attiecigajiem ISOFIX enkurpunktiem.

Jabut dzirdamiem diviem klik§kiem, un abu ISOFIX
savienotaju indikatoru krasai ir jabut pilnigi zalai. (10) -1

Parbaudiet, vai pamatne ir droSi uzstadita, pavelkot
abus ISOFIX savienotajus.

Péc pamatnes novietoSanas uz transportlidzekla
sédekla izversiet slodzes kaju lldz gridai (11). Ja
slodzes kajas indikators ir zal$, tatad kaja uzstadita
pareizi, bet, ja tas ir sarkans, kajas pozicija ir nepareiza.

(11)

A Slodzes kajai ir 24 pozicijas. Ja slodzes kajas indikators

ir sarkans, tatad slodzes kaja ir nepareiza pozicija.

A Parliecinieties, vai slodzes kaja ir drosi uzstadita,

uzspiezot pamatnes priekSpuse.

A Lai slodzes kaju saisinatu, nospiediet tas atbrivoSanas

pogu un velciet kaju augsup. (11)-1 Pilniba samontéta
pamatne ir paradita ka (12)

A The ISOFIX connectors must be attached and locked

onto the ISOFIX anchor points. (12)-1

A ISOFIX savienotajiem ir jabut piestiprinatiem un

blokétiem pie ISOFIX enkurpunktiem. (12)-1
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A Slodzes kajai jabut pareizi uzstaditai, lai indikators batu
zal$. (12)-2

6 Lai pamatni nonemtu, vispirms nospiediet sekundaro
blokéSanas pogu (13)-1 un péc tam pogu (13)-2 uz
aiztura savienotajiem, péc tam nonemiet pamatni no
transportlidzekla sédekla.

7 Nospiediet ISOFIX atbrivosanas pogu, lai salocitu
ISOFIX. (14)

8 Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu ierobeZotajsistéemu
piespiediet uz leju pamatné (15); ja Nuna Bugaboo
Turtle uzlabota bérnu ierobezotajsistéma ir drosa
poZzicija, tas indikators ir zals. (16)

A Pavelciet augSup Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistéemu, lai parliecinatos, vai ta ir drosi
fikséta pamatne.

9 Lai Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistemu atbrivotu, pavelciet to augsup,
vienlaicigi spiezot tas atbrivosanas pogu. (17)

Augstuma regulésSana
galvas balstam un plecu siksnam

A Parbaudiet, vai plecu drosSibas siksnas ir iestatitas
pareiza augstuma. Ludzu, izvélieties atbilstigu plecu
siksnu spraugu pari atbilstosSi bérna garumam.

A Plecu droSibas jostam ir jaatrodas stiprinajumu
spraugas, kas ir vistuvak bérna pleciem (18), tomér ne
virs plecu lnijas. (19)

Ja plecu stipringjumu siksnas nav pareiza augstuma,
avarijas gadijuma bérns var tikt izmests no Nuna Bugaboo
Turtle uzlabotas bérnu ierobezotajsistémas.

Nospiediet galvas balsta reguléSanas sviru (20), vienlaicigi
velkot augSup vai spiezot lejup galvas balstu, I1dz tas
fikséjas kada no 7 pozicijam. Galvas balsta pozicijas ir
paraditas ka (21).



Bérna nostiprinasana
Zidainim paredzéta ieliktha izmantoSana

Meés iesakam izmantot pilno zidaina
ieliktni, kamér bérna garums ir
zem 60 cm vai bérns nav paraudzis
ieliktni. Zidaina ieliktnis palielina
aizsardzibu sanu trieciena gadijuma.

] -

|- \ S

\//

e

3

Iznemlet zidaina
|e||ktna spllvenu,

Iznemiet zidaina
ieliktna kermenim
paredzéto dalu, ja taja
vairs nevar érti novietot
zidaina plecus.

atVIeanot velcro,
ja zidaini nevar
érti ievietot un
ir nepiecieSams
vairak vietas.

Spilvenu var izmantot atseviski,
to nepiestiprinot ieliktnim, lai
uzlabotu értibas, atbalstot
zidaina muguru.

Péc bérna ievietoSanas sédekll parbaudiet, vai
plecu stiprindjuma siksnas ir pareiza augstuma.

1

Spiezot reguléSanas pogu, kas atrodas Nuna Bugaboo
Turtle uzlabotas bérnu ierobezotajsistémas priekSpuse,
pilniba izvelciet abas Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas
bérnu ierobezotajsistemas plecu stiprinajuma siksnas.
(22)

Atblokéjiet siksnu spradzi, nospiezot sarkano pogu.
(23)

levietojiet bérnu Nuna Bugaboo Turtle uzlabotaja bérnu
ierobezotajsistéma un blokéjiet spradzi. (25)Ludzu,
skatiet Seit: (24).

Pievelciet plecu stiprinajuma siksnas, pavelkot
reguléjamas jostas. (26)
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A Parbaudiet, vai atstatums starp bérnu un plecu

stiprinajuma siksnam ir apmeéram vienas plaukstas
biezuma.

Parsegs

1 Atlokiet saulessargu no parsega priek3éja loka apaksas
27)

2 lzvelciet izvér§amo “viedo saulessargu”, kas atrodas
starp divam saulessarga kartam (28)

3 Pievienojiet magnétus katra stiri pie automasinas
priekSeja sedekla (29)

4 Peek-a-boo aizmuguré var atvért ventilacijai (30)

Parsega un sédekla paliktna nonemsana

1 Atvienojiet aizturus, lai nonemtu parsegu, nospiediet
pogu parsega montaza un izvelciet parsega loku. (31)

2 lzvelciet stiprindjuma elementus zem sédekla malas.
(32)

3 Nospiediet sarkano pogu, lai atvienotu spradzi. (23)
Nonemiet zidaina ieliktni un kajstarpes siksnu.

4  Atvienojiet galvas balsta elastigo lentu un péc tam
nonemiet galvas balstu.

5 Nonemiet sédekla paliktni ar regulé$anas pogu ka
paradits Seit (33).

6 Nonemiet sédekla paliktni ar ratinu atbrivodanas pogu
ka paradits Seit (34).

Uzstadijums bez pamatnes

1 1 NEUZSTADIET $o Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto
bérnu ierobezotajsistému uz transportlidzekla
sédekliem ar klépja siksnam. (35)

2 ST Nuna Bugaboo Turtle uzlabota bérnu

ierobezotajsistéma ir piemeérota tikai transportlidzekla



S

sédekliem ar 3 punktu ievilc€ja droSibas jostu (bez
pamatnes). (36)

Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistemu novietojiet uz velama
transportlidzekl|a sédekla. Izvelciet transportlidzekla
droSibas jostu un fiksgjiet to transportlidzekla spradze,
iebidot transportlidzekla klépja jostu Nuna Bugaboo
Turtle uzlabotas bérnu ierobezotajsistémas sanu
vadiklas. (37)

Nuna Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu
ierobezotajsistemu nevar izmantot, ja transportlidzekla
droSibas jostas spradze (spradzes aptverosais gals)

ir parak gars Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistemas drosSai noenkurosanai. (37)

Diagonalo jostu iebidiet aizmugures vadikla. (38)

Pavelciet transportlidzekla pleca jostu, lai Nuna
Bugaboo Turtle uzlaboto bérnu ierobezotajsistemu
varéetu piespradzet stingri un drosi. (39)

Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistémas uzstadiSanas gadijuma turétaja
limena [inijai ir jabut paraleli zemei. (41)

LV

Pec iesp€jas nospriegojiet transportlidzekla droSibas
jostu, parbaudot, vai ta nav valiga vai sagriezusies.

Péc Nuna Bugaboo Turtle uzlabotas bérnu
ierobezotajsistemas uzstadiSanas vienmeér parbaudiet,
vai transportlidzekla droSibas jostas ir pareizi
novietotas un drosi nostiprinatas transportlidzekla
spradze. (40)

UzstadiSana lidmasina
A Nemiet véra, ka uzstadiSanas un instrukciju

rokasgramata ieklauto noradijumu neievéroSanas
gadijuma bérna drosiba netiek garantéta.
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A Nemiet véra, ka zidaina turétaja uzstadijums lidmasinas
sédeklt atSkiras no uzstadijuma automasinas sédeklr.

A Nemiet véra, ka 2punktu “klépja jostas” stiprinajumu ir
atlauts izmantot tikai lidmasina.

A Nemiet véra, ka zidaina turétajam ir japaliek
piespradzétam uz lidmasSinas sédekla pat tad, ja tas
nav aiznemts.

A Nemiet véra, ka zidaina turétajs ir paredzéts
izmantosanai tikai uz lidsabiedribas apstiprinatiem
pasazieru sédekliem.

A Bridinajums: zidaina turétaju neizmantojiet gaisa
spilvenu izpleSanas zona. (2)

A Nemiet véra, ka atpakalvérsto zidainu turétaju drikst

uzstadtt tikai uz pasazieru sédekliem, kas ir vérsti uz
prieksSu. (42)

Zidaina sédeklisa uzstadisana, izmantojot lidmasinas sédekla
droSibas jostu:

1 Zidaina turétaja moduli novietojiet pretéji lidojuma
virzienam uz pasaziera sédek|a.

2 Parliecinieties, vai parnésasanai paredzétais rokturis ir
augstakaja pozicija.

3 Drosibas jostu ievietojiet abas gaiszilajas jostas
vadiklas.

4  Aizspradzéjiet drosibas jostu (skatiet lidsabiedribas
droSibas noradijumus).

5 Pievelciet drosibas jostu, velkot jostas galu. (43)

A Drogibas jostas spradze nekad nedrikst atrasties
gaiszilajas jostas vadiklas. (44)

Nonemsana:
Atveriet pasaZiera sédekla droSibas jostu (skatiet lidsabiedribas
droSibas noradijumus).

Tagad varat mazula sédekltti nonemt no pasaZziera sédekla.



Tirisana un apkope

Notiriet rami, plastmasas dalas un audumu ar mitru

dranu, bet neizmantojiet abrazivus 1dzeklus vai balinataju.
Nelietojiet silikona smérvielas, jo tas piesaista netirumus un
puteklus.

Lai nodroSinatu ilgstoSu izmanto$anu, péc izmantoSanas
lietaina laika noslaukiet So izstradajumu ar mikstu,
absorbéjosu dranu.

Norades par miksto elementu mazgasanu un zavésanu
skatiet tiem pievienotajas kopSanas etiketés.

Ja péc ilga lietoSanas perioda pat normalos apstaklos
audums izbalé saules gaismas ietekmé un tam ir redzamas
nolietojuma un nodiluma pazimes, ta ir normala paradiba.

DroSibas nollikos izmantojiet tikai Nuna originalas dalas.

Regulari parbaudiet, vai viss darbojas pareizi. Partrauciet
izstradajuma lietoSanu, ja jebkura ta dala ir saplisusi,
sallzusi vai pazudusi.
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Seit ieklauta informacija var tikt mainita bez iepriek$gja pazinojuma. Bugaboo
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Uriin bilgisi

Model Numarasi:

Uretim tarihi:

Uriin kaydi

Lutfen yukaridaki bilgileri doldurun. Model numarasi ve Uretim tarihi,
bugaboo kaplumbagda simgesinin altinda yer alir.

Uriinlintizii kaydetmek igin litfen su adresi ziyaret edin:
www.bugaboo.com/my-account

Nuna bu Urliint, Nuna ve Bugaboo'nun yuksek kalite standartlarini
karsilamaya y&nelik olarak gelistirmis ve retmistir. Urintin servise
gbnderilmesi gerektiginde lutfen satin alma kaniti, model numarasi
ve Uretim tarihi bilgilerini hazir bulundurun. Nuna Bugaboo
Turtle Urinlyle ilgili olarak Bugaboo ile iletisime gecksiniz.

Bu Nuna Bugaboo Turtle trtintyle ilgili garanti bilgileri igin litfen su web
sitesini ziyaret edin: www.bugaboo.com/bugaboo-warranty/carseat

Miusteri hizmetleri

Sorularinizin cevaplari icin www.bugaboo.com web sitemizi ziyaret
edebilirsiniz. Internet sitemiz gocuk arabalarimiz ve aksesuarlarimiz ile
ilgili talimatlari ve diger bilgileri (video) icerir. Uluslararasi servis ekibimize
ulasmaya ihtiya¢ duyarsaniz, sizi dinlemekten daima mutlu oluruz.
Urtinlerimize ve hizmetlerimize iliskin sorularinizi, merak ettiklerinizi veya
goruslerinizi almayi bekliyor olacagiz. Dilediginiz zaman bizimle iletisime
gegebilirsiniz. Geri bildiriminiz, Grtnlerimizi ve hizmetlerimizi daha da
gelistirmemize yardimci olacaktir.

Tercih ettiginiz iletisim yontemini secin:
Telefon, +31-204623940
E-posta, service@bugaboo.com

bugaboo.com web sitesi iletisim formu, www.bugaboo.com/support

Twitter, @Bugaboo
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Cocuk Kullanim Gereksinimleri

Bu Urtin su gereksinimleri karsilayan ¢ocuklarin kullanimi

icin uygundur:

Kurulum Sekli

Uygunluk

40 cm-85 cm uzunlugundaki/
<13 kg agirhgindaki cocuklar
(vaklasik 1,5 yasinda veya daha
kiigik)

TR

<13 kg agirhgindaki
<15 ayhk cocuklar
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Taban ile Kullanim igin

([ ©Obugabe” )
@}.ﬂ% "i-Size" (:r;teglr:ell)l(
by N e ) i
wnBiTTna| ([Quuomor) - dersaliSOF,
NN stirimis
i-Size universal Koltugu Sistemleri),
ISOFIX aracin tim i-Size
4 @ oturma pozisyonlarinda
kullanimina ydnelik

R129-010515 olarak gelistirilmis
E; okt UN-Regulation cocuk koltugu sistemi
\__R129-010515 ) | No.129/01 J  yateqorisidir.

1 No. 129 Diizenlemesine gére, Taban aparatli
gelistiriimis cocuk koltugu, Universal ISOFIX Sinif C, D
kapsaminda bir gelistiriimis cocuk koltugudur ve ISOFIX
baglantilar kullanilarak takiimalidir.

2 Bu bir ""i-Size"" Sistemidir. Arag kullanici kilavuzunda

arag Ureticileri tarafindan belirtildigi gibi ""i-Size
uyumlu"" ara¢ oturma pozisyonlarinda kullanim icin No.
129 dlzenlemesi ile onaylanmigtir.

3 Siiphe durumunda liitfen gelistirilmis cocuk koltugu
Ureticisine veya bayiye danisin."

Bu bir i-Size ISOFIX Gelistiriimis Cocuk Koltugu Sistemidir.
Arac Ureticisi el kitaplarinin tamami heniz i-Size
uyumlulugunu listelemedigi icin No. 129 degisiklik serisi

ile onaylanmistir. Bu koltuk ve taban ayrica ISOFIX uyumiu
araclarda kullanim i¢in onaylanmugtir. LUtfen arac Ureticisinin
web sitesine gz atin veya saticiniza danigin.
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Gelistirilmis cocuk koltugu ve aksesuar kategorisine gore
i-Size ISOFIX pozisyonlari olarak onaylanmis (arag el
kitabinda aciklandigi gibi) pozisyonlara sahip araglarla
uyumludur. SUphe durumunda gelistiriimis cocuk koltugu
Ureticisine veya arac Ureticisine danisin.

AKoltugun yatik besik
olarak kullaniimasi

Emniyet kemeri sistemini daima kullaniniz.

Gocugunuz yardim almadan oturabilmeye basladiktan
sonra koltugu yatik besik olarak KULLANMAYINIZ.

Kirik veya eksik pargasi varsa koltugu KULLANMAYINIZ.

Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlari veya yedek
parcalart KULLANMAYINIZ.

Bu koltugu masa gibi ytksek ylizeylerde kullanmak
tehlikelidir.

Cocugunuzu ASLA gobzetimsiz birakmayiniz.
Bu koltuk uzun sireli uyku i¢in uygun degildir.

Bu koltuk besik veya yatagin yerini tutmaz. Uyku ihtiyaci
olmasi durumunda ¢ocugunuz uygun bir besik veya yataga
konulmalidir.

TR
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A UYARI

Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanmalara
veya 6lime yol acabilir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugu ve
arag koltugu kayislari bukidlmemeli, bunun yerine
sikilmalidir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunda, kisa
yolculuklarda bile cocugunuzu emniyete alin; kazalarin
¢ogu bu tip kisa yolculuklarda meydana gelir.

Cocugunuz, Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis

cocuk koltuguna yerlestirildikten sonra, emniyet kemeri
dogru sekilde kullaniimali ve pelvisin sikica kavranmasi igin
karin boélgesini saran emniyet kemeri kayislarinin asagi
bdluime takildigindan emin olunmalidir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugu, hicbir
parcas! hareketli koltuklara degmeyk ve arag¢ kapilarinin
calismasini etkilemeyk sekilde takilmalidir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu

elle tasimadan 6nce, cocugun emniyet kemerinin
baglandigindan ve tutamagin dikey konumda dogru sekilde
kilitlendiginden emin olun.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu, No. 129
Dulzenlemesine gore ISOFIX baglantilariyla kullanmak igin
cocugunuz su gereksinimleri karsilamalidir:

boy 40 cm-85 cm/agirlik <13 kg (yaklasik 1,5 yasinda veya
daha kuguk).

Bakim, onarim ve parca degisimiyle

ilgili konular igin distribUtére danisin.

Dogru Kurulum igin yalnizca
ISOFIX baglanti parcalarinin kullanimina izin verilir.
ISOFIX kilavuzlarinda kir olup olmadigini sik sik kontrol edin



ve gerekirse bunlari temizleyin. Kir, toz, yemek parcalari gibi
maddelerin girmesi Urtndn guvenilirligini olumsuz yénde
etkileyebilir.

Latfen Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugunu
guines I1sigindan uzakta tutun, aksi takdirde Grtn
cocugunuzun cildi i¢in fazla sicak olabilir.

Cocugu icine yerlestirmeden 6nce, dokunarak koltugu
kontrol edin.

Duzenli kullaniimadiginda Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis
gocuk koltugu ve tabanini ara¢ koltugundan cikarin.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis ¢cocuk koltugunun
No. 129 Dizenlemesine uygun sekilde kullanimi igin
cocugunuz su gereksinimleri kargilamalidir:

Cocuk agirhg <13 kg/Cocuk yasi <15 ay

Yumusak Urinler, Uretici tarafindan dnerilenlerin disindaki
bir Grlnle degistiriimemelidir. Yumusak Urlnler, Nuna
Bugaboo Turtle simgeli geligtiriimis cocuk koltugu
performansinin ayrilmaz bir par¢asini olusturmaktadir.

Dusme riskinden kaginmak icin Nuna Bugaboo Turtle
gelistirilmis cocuk koltuguna yerlestirildiginde,

hatta Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugu
aragta yoksa dahi cocugu emniyet kemeri kullanarak

emniyete alin.

TR

Ciddi yaralanma veya 6lim riskini dnlemek icin
cocuk icindeyken Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis
¢ocuk koltugunu ytizeyi yiikseltilmis bir koltuga ASLA
yerlestirmeyin.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis ¢cocuk koltugunun
parcalari hicbir sekilde yaglanmamalidir.

Pelvisin sikica kavranmasi i¢in tim kucak kayislarinin asagi
boéluime takiimasini saglamak énemlidir.
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Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugu kaza
halinde yaralanmaya karsi tamamen koruma saglamayi
garanti EDEMEZ. Bununla birlikte,

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugu dizgiin
kullanildiinda,

cocugunuzun ciddi yaralanma ve 6lum riskini azaltir.
Urln, kaza halinde giddetli baskiya

maruz kaldiginda degistirilmelidir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu

bu kilavuzdaki talimatlara uymadan KURMAYIN,

aksi takdirde cocugunuz ciddi yaralanma veya 8lUm riskine
maruz kalir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunda
herhangi bir degisiklik YAPMAYIN veya bu GrinU diger
Ureticilerin bilesen parcalariyla birlikte KULLANMAYIN.
Hasarl veya eksik pargasi varsa

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
KULLANMAYIN.

Cocugunuza blyiik/bol giysiler GIYDIRMEYIN;

bu tarz giysiler cocugunuzun koltuga omuz kemer
kayislariyla ve bacaklar arasindaki kasik kayislariyla
duizgiin ve guvenli sekilde baglanamamasina yol acgabilir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu veya
diger Urlnleri aracinizda kemerleri agik veya emniyete
alinmamis sekilde BIRAKMAYIN, emniyete alinmamis Nuna
Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugu savrulabilir

ve keskin bir viraj, ani durus veya carpisma durumunda
aractaki kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
hava yastikli 6n koltukta ylzl arkaya dénik sekilde
YERLESTIRMEYIN.

Olim veya ciddi yaralanma tehlikesi meydana gelir.
Litfen daha fazla bilgi icin arag Ureticisinin kullanim
kilavuzuna g6z atin.



Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
yumusgak Urtinler olmadan KULLANMAYIN.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltuguna, énerilen
i¢ yastiklardan bagka bir Griin KOYMAYIN.

Cocugunuzu Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk
koltugunda ASLA gdzetimsiz birakmayin.

ikinci el veya gecmisini bilmediginiz bir Nuna Bugaboo
Turtle gelistiriimis cocuk koltugu Urtiniini ASLA
kullanmayin; bu tarz Grinler cocugunuzun givenligini
tehlikeye atan yapisal hasarlara sahip olabilir.

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu araca
sabitlemek ya da ¢cocugunuzu Nuna Bugaboo Turtle
gelistirilmis cocuk koltuguna oturtmak igin ASLA ip veya
bagka bir alternatif kullanmayin."

TR
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Parca Listesi

Monte etmeden dnce tim parcalarin mevcut oldugundan emin
olun. Eksik parca varsa lutfen Nuna ile iletisime gecin (bilgi igin
bkz. sayfa 228). Kurulum icin herhangi bir alet gerekli degildir.

1 Bas Destegi 15 ISOFIX Baglanti Elemani
2 Koltuk Minderi 16 Dis Gosterge

3 Yan Kilavuzlar 17 ISOFIX Kilavuzlari

4  Bebek Aparati 18 Yuk Ayagi

5 Ayar Kayisi 19 Yuk Ayagi Ayar

6 Ayar Dugmesi Dagmesi A

7 Emniyet Kemeri Tokasl 20 Yik Ayagi Gostergesi

8 Omuz Kemeri Kayiglan 21 Eﬂg rﬁéas?'BAyar

9 Kanopi Gercevesi 22 Geligtirilmis cocuk

10 Kanopi koltugu Agma Dugmesi
11 Tutamak 23 Kijlit

12 Tutamak DUgmesi

13 Arka Kilavuz

14 Bebek Arabasi Acma

Gubugu Tutamagi
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Uriin Kullanimi

Kurulumla ilgili Noktalar

Tabanl Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugu,
i-Size ISOFIX baglanti noktalarina sahip arag koltuklari igin
uygundur. (1)

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis ¢cocuk koltugunu

hava yastikli 6n koltukta ylzl arkaya dénuk sekilde
YERLESTIRMEYIN. Olim ve ciddi yaralanma tehlikesi
meydana gelir. (2) Litfen daha fazla bilgi icin arac Ureticisi
kullanim kilavuzuna g6z atin.

Nuna Bugaboo Turtle geligtiriimis cocuk koltugunu,
yana donuk veya aracin hareket ydniine gére arkaya bakan
arag koltuklarina KURMAYIN. (3)

Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunun arac
arka koltuguna kurulmasi 6nerilir. (4)

Nuna Bugaboo Turtle geligtiriimis cocuk koltugunu,
kurulum sirasinda dengesiz olan arag koltuklarina
KURMAYIN.

Tutamak Ayari

1 Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis gocuk koltugunun
tutamagi 3 pozisyona ayarlanabilir.
Sallanma pozisyonu. (5) -1
Bebek koltugu pozisyonu. (5) -2
Arabada, elde veya bebek arabasinda tasima
pozisyonu. (5) -3

2 Tutamak pozisyonunu ayarlamak igin tutamak
dugmelerini
her iki taraftan sikarak tutamagi serbest birakin. (6) -1

3 Tutamag, 3 pozisyondan herhangi birine yerlesene
kadar déndtirin. (6) -2"



Taban ile kurulum
1 Saklama bélgesindeki ylk ayagini agin. (7)

2 ISOFIX kilavuzlarini ISOFIX baglanti noktalarina takin.
(8)
ISOFIX kilavuzlari, ara¢ koltugunun yizeyini asinmaya
karsi koruyabilir. Bunlar ayrica ISOFIX baglanti
elemanlarini yénlendirebilir.

3 ISOFIX baglanti elemanlarini, ISOFIX kilavuzlarinin
yénini gosterene kadar 180 derddndurin. (9)

4 ISOFIX baglanti elemanlarini ISOFIX kilavuzlariyla
hizalayin ve ardindan ISOFIX baglanti noktalarindaki her
iki ISOFIX baglanti elemanini baglayin. (10)

A Her iki ISOFIX baglanti elemaninin ISOFIX baglanti
noktalarina glvenli bir sekilde yerlestiginden emin olun.
Iki kez klik sesi duyulmali ve her iki ISOFIX baglant
elemanindaki gdstergelerin rengi tamamen yesil
olmalidir. (10) -1

A Her iki ISOFIX baglanti elemanini cekerek tabanin
guvenli sekilde takildigindan emin olun.

5 Tabani arag koltuguna yerlestirdikten sonra, yiik ayagini
zemine uzatin (11).

A Yik ayag! gostergesinin yesil olmasi kurulumun dogru
oldugunu, kirmizi olmasi ise kurulumun yanhs oldugunu
gOsterir. (11)

A Yik ayaginin 24 pozisyonu vardir. YUk ayagi
gostergesi kirmizi renkteyse bu, yikleme ayaginin
yanlis pozisyonda oldugunu gdsterir.

A Tabanin 6n kismini asagl bastirarak yik ayaginin gtivenli
oldugundan emin olun.

A Yik ayagini kisaltmak igin yik ayagi agma
digmesini sikin ve ylUk ayagini yukariya dogru ¢ekin.
(11)-1

A Tamamen monte edilmis taban su sekilde gosterilir: (12)
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A 1SOFIX baglanti elemanlari, ISOFIX baglanti noktalarina
takilmali ve kilitlenmelidir. (12)-1

A Yik ayagl, yesil gostergeyle dogru sekilde takilmalidir.
(12)-2

6 Tabani gikarmak igin dnce ikinci kilit digmesine (13)-1
basin ve ardindan tabani ara¢ koltugundan ¢ikarmadan
once mandal baglanti elemanlari (izerindeki digmeye
(13)-2 basin.

7 ISOFIX'i katlamak igin ISOFIX agma diigmesine basin.
(14)

8 Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugunu
asagl yonde, tabana dogru bastirin (15), Nuna Bugaboo
Turtle gelistirilmis ¢gocuk koltugu sabitlendiyse
gelistiriimis cocuk koltugu géstergesi yesil renkte
gorundr. (16)

abana guvenli bir sekilde takildigindan emin olmak icin

A Tab tvenli bir sekilde takildigind in olmak igi
Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
yukari dogru ¢ekin.

9 Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugunu
acmak igin

A Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis ¢cocuk koltugu agma
dugmesini sikarken koltugu yukari dogru ¢ekin. (17)

Yukseklik Ayari

Bas Destegi ve Omuz Kemeri icin Omuz Kemeri Kayislarinin
dogru boya ayarlanip ayarlanmadigini kontrol edin. Litfen
¢ocugun boyuna uygun omuz kemer yuvasi ¢iftini secin.

A Omuz Kemeri Kayislar, cocugunuzun omuzlarina en
yakin kemer yuvalarina girmelidir (18); omuz hizasindan
yukarida olmamalidir. (19)

A Omuz Kemeri Kayislar uygun boyda degilse ¢cocuk,
kaza durumunda Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis
cocuk koltugundan firlayabilir.



Bas destegi ayar kolunu sikin (20), bu sirada bas destegini
7 pozisyondan birine yerlesene kadar yukari ¢cekin veya
asag itin. Bas destegdi pozisyonlari sdyle gosterilmistir (21).
Cocugu Emniyete Alma

Bebek Aparati Kullanimi

Bebek 60 cm'den kisa oldugu
silirveya bebek aparatina
sigmayincaya dek, tam bebek
aparatinin kullanilimasini 6neririz.

Bebek aparati yan darbe korumasini
artinr.

ﬁw‘ f— 1 2 P
‘=‘ 8 N D
‘,,,,/ H‘ ‘\// N/ L
) P s X N ; 7 L;_,V N
| (=] | -
\ — N =
o Bebek rahat bir
sekilde sigmazsa
Bebegin omuzlan daha fazla alan
artik rahat bir sekilde acmak icin cirt Rahathigi artirmak amaciyla
sigmiyorsa bebek acarak bebek bebegin sirtini giiclendirmek igin
aparatinin viicut aparati yastigini yastik, aparata takiimadan ayn
kismini ¢ikarin. cikarin. olarak kullanilabilir.

Cocuk koltuga yerlestirildikten sonra, Omuz Kemeri
Kayiglarinin uygun boyda olup olmadigini kontrol edin.

1 Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis gcocuk koltugunun
6n kisminda bulunan ayar diigmesine basarak Nuna
Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunun iki Omuz
Kemeri Kayisini tamamen c¢ekin. (22)

2 Kirmizi digmeye basarBebek Aparati Kullanimiak
emniyet kemeri tokasinin kilidini acin. (23)

3 Cocugu, Nuna Bugaboo Turtle geligtiriimis gocuk
koltuguna takin ve tokayi kilitleyin. (25)
Latfen bkz. (24)
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4 Ayar kayisini cekerek omuz kemeri kayiglarini sikin. (26)

A Cocuk ile Omuz Kemeri Kayiglar arasindaki mesafenin
bir elin kalinligi
kadar oldugundan emin olun."

Kanopi

1 Gunes siperligini, 6n kanopi yayinin altindan digari
dogru katlayin (27)

2 Uzatilabilir ""akilli giines siperligi""ni iki glines siperligi
katmani arasindan digari dogru ¢ekin (28)

3 Her késedeki miknatislar arag koltugunun én kismina
takin (29)

4  Arka kisimdaki ""Peek-a-boo"" bdlmesi havalandirma
icin acilabilir (30)"
Kanopi Koltuk Yastigini Cikarma

1 Kanopiyi ¢ikarmak igin ¢it ¢itlar agin, kanopi
cercevesindeki digmeye basin ve kanopi yayini disari
dogru cekin. (31)

2 Koltuk kenarinin altindaki sabitleme pargalarini disari
dogru c¢ekin (32)

3 Tokanin kilidini agmak igin kirmizi diigmeye basin. (23)
Bebek Aparati ve kasik kayisini gikarin.

4 Bas destegindeki elastik bandi agin ve
ardindan bas destegini ¢ikarin.

5 Ayar diigmesini kullanarak koltuk yastigini
gOsterildigi gibi ¢cikarin. (33)

6 Bebek Arabasi agma duigmesini kullanarak Koltuk
yastigini gosterildigi gibi ¢ikarin. (34)"
Taban olmadan kurulum

1 Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu,
Karin Emniyet Kemeri olan ara¢ koltuklarina
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KURMAYIN. (35)

2 Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis gocuk koltugu,
sad3 noktal Geri Gekici Emniyet Kemeri (taban
olmadan) olan arag koltuklari icin uygundur. (36)

3 Nuna Bugaboo Turtle gelistirilmis cocuk koltugunu
arac koltugunda istediginiz yere yerlestirin. Arag
emniyet kemerini
disari ¢cekin ve arac karin emniyet kemerini Nuna
Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunun yan
kilavuzlarina kaydirarak
arac kemer tokasina kilitleyin. (37)

A Arag emniyet kemeri tokasi (disi toka ucu) Nuna
Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu givenli
bir sekilde sabitlemek icin cok uzunsa Nuna Bugaboo
Turtle gelistirilmis ¢gocuk koltugu kullanilamaz. (37)

4 Gapraz kemeri arka kilavuza kaydirin. (38)

5 Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
siki ve guivenli bir sekilde sabitlemek i¢in ara¢ omuz
kemerini ¢ekin. (39)

6 Taslyicidaki seviye hizasi, Nuna Bugaboo Turtle
gelistirilmis cocuk koltugu takiliyken
zeminle esit seviyede olmalidir. (41)

A Gevseme veya bukilme olmadigindan emin olarak arag [
emniyet kemerini mUmkin oldugunca gerin. =

A Nuna Bugaboo Turtle gelistiriimis cocuk koltugunu
taktiktan sonra, ara¢c emniyet kemerlerinin dogru
sekilde ydnlendirildiginden ve ara¢ emniyet kemeri
tokasina guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
(40)")
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Ucakta Kurulum

A Kurulum ve kullanim kilavuzuna uyulmamasi durumunda
¢cocugun emniyetinin garanti edilmedigini unutmayin.
Bebek tasiyicisinin bir ugak"

A koltuguna kurulumunun, ara¢ koltugu kurulumuna gére farkli
olacagini unutmayin.

A 2 Noktal ""Karin Emniyet Kemeri"" ekine saducakta izin
verildigini unutmayin.

A Ucak koltugundayken, bebek taslyicisi kemerinin icinde
bebek yokken dahi takili olmasi gerektigini unutmayin.

A Bebek tasiyicisinin, sadhava yolu tarafindan izin verilen yolcu
koltugunda kullanilacagini unutmayin.

A Bebek tastyicisinin hava yastigi olan bélimlerde
kullanilmayacagina ydnelik uyarilara uymaniz gerektigini
unutmayin. (2)

A Yuizi arkaya bakan bebek tasiyicisinin sadytizii dne bakan
yolcu Kkoltuklarina kurulmasi gerektigini unutmayin. (42)"

Ucak koltugu emniyet kemerini kullanarak bebek koltugunun
kurulmasi:

1 Bebek tasiyicisi modiiliini, yolcu koltugunda ugus
ydnlnin tersi ydnde yerlestirin.

2 Tasima tutamaginin en Ust pozisyonda oldugundan emin
olun.

3 Emniyet kemerini, her iki acik mavi kemer kilavuzuna
yerlestirin.

4 Emniyet kemerini baglayin (hava yolu tarafindan saglanan
emniyet talimatlarina g6z atin).

5 Kemer ucunu ¢ekerek emniyet kemerini sikin. (43)

A Emniyet kemeri tokasi, hi¢bir sekilde agik mavi kemer
kilavuzlarinin icinde kalmamalidir. (44)



Cikarma:

Yolcu koltugundaki emniyet kemerini acin (hava yolu
tarafindan saglanan givenlik talimatlarina goz atin).

Artik bebek koltugunu yolcu koltugundan alabilirsiniz."

Temizlik ve Bakim

Cerceveyi, plastik parcalari ve kumasi nemli bir bezle silin;
ancak asindirici ve beyazlatici maddeler kullanmayin.

Kiri ve pisligi cekmesi nedeniyle silikon yaglama maddeleri
kullanmayin.

Uzun émdarld kullanim saglamak icin
yagmurlu havada kullandiktan sonra bu Urlini yumusak ve
emici bir bezle silin.

Yikama ve kurulama talimatlari igin
yumusak Urtinlere ekli bakim etiketlerine g6z atin.

Kumasin glines 15131 nedeniyle renk degistirmesi ve normal
kullanildigi halde uzun bir kullanim stresinden sonra aginma ve
yipranma gdstermesi normaldir.

Guvenlik nedenleriyle sadorijinal Nuna parcalarini kullanin.

TUm pargalarin diizgin ¢alisip ¢calismadigini dizenli araliklarla
kontrol edin. Herhangi bir parcasi aginmis, kirilmis veya eksikse
bu Urtind kullanmay! birakin.

Bu belgede yer alan bilgiler 5nceden bildirilmeksizin degistirilebilir. Bugaboo
International BV, bu belgedeki teknik hatalardan ve eksikliklerden sorumlu degildir.
Satin alinan Griin bu kullanici kilavuzunda agiklanan Griinden farkli olabilir. En yeni
kullanici kilavuzlarimiz servis departmanimizdan veya su adresten talep edilebilir:
www.bugaboo.com.
© 2019 Bugaboo International BV. BUGABOO, BUGABOO FOX, BUGABOO
CAMELEON, BUGABOO BEE, BUGABOO DONKEY, BUGABOO BUFFALO,
RUNNER, BUGABOO BOXER ve Bugaboo logolari tescilli ticari markalardir.
Bugaboo® bebek arabalari patentli ve tasarim korumalidir.
©2019 Nuna International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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